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Аннотация
Артур, ученик ордена «Искателей истины» и его новые друзья, отправляются в опасное путешествие, желая помочь наставнику Альберту выбраться из королевства, охваченного войной.
ПыСы.
Гарема нет и тема си... не раскрыта и не будет.


Ошибки прошлого 2.


Глава 1

Ошибки прошлого книга 2.
Большая земля и новые проблемы.

        
      
Интерлюдия: наставник Альберт.
Западное королевство Нова Вис, столица «Джуфия», рыночная площадь.
Какое-то время назад.

        
      
Альберт шёл по одному из самых известных рынков в мире, наблюдая за тем, как почти опустели торговые ряды. Обычно здесь в такое время было не протолкнуться. Сейчас же едва ли открыта треть лавок. Он находился в стране, которая славилась мудрой политикой своего короля, Генриха XIV, что долгое время вёл грамотную политику с соседними государствами. Однако, судя по тому, что он видел за последние две недели, что-то у короля пошло не так, раз люди стали бежать из столицы вглубь страны, стремясь оказаться как можно дальше от надвигающейся войны. А то, что она будет, сомнения ни у кого не вызывало.
На самом деле Альберт здесь был по поручению совета, и до местных разборок ему нет никакого дела. Орден не трогают, и хорошо. До старейшин дошли слухи о якобы появившихся эликсирах, схожих с теми, что готовят в ордене. Причём достоверно известно, «Чёрные алхимики» тут ни при чём. Похоже, на игровой доске появился кто-то новенький. Вот и послали Альберта выяснить, а желательно раздобыть парочку эликсиров, чтобы братья из крыла алхимиков попробовали определить, не продал ли кто секретов ордена? Таких случаев ещё не было, но всегда может быть в первый раз. Тем более сейчас, когда орден прекратил временно продажи любых эликсиров.
В ордене двое наставников считаются пропавшими без вести: Гарольд, который проработал наставником более двадцати лет, и Татьяна «Резкая» из крыла целителей. Оба эти человека обладают обширными знаниями как об ордене, так и о многих других вещах. Если кто-то из них предаст орден, это будет иметь серьёзные последствия. Однако проблема заключается в том, что нет никаких доказательств того, что они живы.
Если честно, никто в ордене не верит, что эти двое могли предать семью. Но вот во что верят, так это в то, что они живы и здоровы. Раз «Тени» не нашли тел, значит, для ордена они ещё живы.
«М-да, похоже, я здесь вряд ли найду искомое», — подумал Альберт, стоя и глядя на заколоченное окна знакомой лавки, где ещё недавно торговали лучшими эликсирами. Ну это если верить названию — «Лучшие эликсиры от Воланда». Но тут вдруг он услышал шум, издаваемый с той стороны двери. Там явно что-то происходило. Тогда Аль, не теряя времени, быстро обежал здание лавки, где у той имелся небольшой двор, ограждённый забором. Перепрыгнуть через который для него не составило труда. Он в пару шагов преодолел его, оказываясь у чёрного входа. Дёрнув за ручку, Аль приподнял левую бровь от удивления. Она оказалась не заперта. Обычно в таких лавках всё очень строго с безопасностью. Или хозяин забыл её закрыть, или к нему пожаловали незваные гости. А судя по крикам, это явно второе.
Спустившись по лестнице, он не издал ни единого звука. Не зря же его в ордене прозвали «Ловким». Встав у двери в подвал, он прислушался к разговору.
***
— Послушай меня, Воланд, ты не прав, — раздался звук, похожий на удар. — Открой сейф, и твоя жена не пострадает. Да в чём твоя проблема? Ты что, не любишь свою старуху? Зачем так упрямиться?
— Дэн, харе уже с ним церемониться. Давай отрежем ей ухо, и он мигом всё сделает.
— А лучше выколем-ка ей глаз, — предложил третий.
— Ну мы же не звери, так что начнём с уха, — произнёс тот, кого назвали Дэном, после чего остальные заржали как кони.
***
В этот момент Аль резко распахнул дверь.
Грабители, не ожидавшие появления гостей, на мгновение растерялись, застыв в изумлении. Но опытному искателю, прошедшему через множество сражений, большего и не требовалось.
— Ты кто ещё... — начал было один из грабителей, но не успел договорить. Метательный нож, брошенный Альбертом, попал ему в глаз, а второй нож — в горло мужчине, который стоял рядом с пожилой женщиной и держал её за ухо.
Искатель, делая рывок навстречу, бросился на того самого Дена, который успел среагировать и направил свой клинок на Альберта. Искатель нырнул под него и провёл апперкот, отправив его в объятия Морфея.
Оглядевшись и не увидев больше врагов, Аль подошёл к Воланду, чьё лицо было разбито так, что его было трудно узнать. Искатель разрезал путы, которыми был связан старик.
— Похоже, друг мой, ты постарел, раз не смог справиться с такой мелочью, — усмехнулся Аль и помог старику подняться. На самом деле стариками они не были. Ему не больше пятидесяти пяти, а ей всего сорок семь, если мне изменяет память. Так сказать, в самом рассвете сил.
— Привет, Альбертик. Вовремя ты пожаловал. Воланд, достав нож, перерезал горло находящемуся без сознания Дену.
«Будет ещё угрожать моей жене», — сказал он и плюнул убитому на лицо.
— Будь так добр, помоги Адель, а я пока достану эликсиры.
Хозяин лавки прокрутил замок, и когда дверь распахнулась, внутри на верхней полке оказался второй сейф. Там Воланд держал эликсиры не для продажи, а для личных нужд. Взяв две «Виты» нулевого уровня, один выпил сам, а второй протянул жене.
— Выпей, родная, тебе станет полегче, — женщина благодарно улыбнулась и приняла эликсир из рук мужа. Опустошив флакон, она слегка зажмурилась. Не прошло и пары минут, как она стала оживать прямо на глазах.
Заметив приятные изменения в горячо любимой жене, Воланд ласково произнёс:
— Адель, будь так любезна, приготовь нам чаю, а мы пока с мальчиком приберёмся.
Женщина ушла, а Воланд с Альбертом начали переносить тела. Это было грязное занятие, которое заняло около часа. Когда мужчины вернулись, на столе их ждал заваренный чайник и тарелки с нехитрой снедью. Из-за того, что многие лавки были закрыты, а сами они собирались утром покинуть столицу, было логично не закупать еду в дом заранее.
— Чем богаты, — проговорил хозяин лавки, усаживаясь за стол.
— Ты же знаешь, старый, нам, искателям, много не надо, — на что продавец эликсиров лишь похлопал того по плечу со словами: — Знаю, и спасибо, что спас нас.
За чаем они проболтали по большей части о днях минувших, коих прошло несметное количество, а о делах нынешних заговорили ближе к вечеру, когда Адель отправилась в постель, оставив мужчин наедине.
— Ну рассказывай, зачем пожаловал? — Воланд, прислушавшись, удостоверился, что жена уснула, достал из тайника початую бутылку вина. На ехидный взгляд Альберта проговорил:
— Бережётся обо мне, не хочет, чтобы раньше времени в землю лёг.
— И правильно делает. Ей без тебя, да в такое время, ой как тяжко будет, — поддержал её заботу Аль. Отставив полупустую кружку с вином, Альберт заговорил:
— Меня послал орден. До нас дошли слухи о эликсирах, очень схожих с нашими. При этом мы точно уверены, что это не «Чёрные алхимики» их готовят.
— Есть такое, — подтвердил хозяин лавки.
— У тебя есть они?
— Нет. Да и вряд ли ты найдёшь их в продаже.
— Это почему?
— Их используют исключительно в армии «Нова Виса». И не регулярными войсками, а исключительно спецотрядами.
— Знаешь, кто готовит? — старик отрицательно замотал головой и налил себе ещё вина.
— Может, слухи какие?
— Этого добра полно, — расхохотался Воланд. — В народе говорят, вы перестали продавать эликсиры, чтобы у Генриха XIV было больше шансов на победу. А тот в свою очередь засыпает вас золотом. Другие поговаривают, у вас в ордене раскол и половина ушла в услужение к королю.
— Это всё?
— В принципе, остальные ещё больше бредовее звучат. Хотя как-то мне рассказали, будто в замке при дворе живёт старик, обласканный юной красавицей принцессой. Так вот, она этому старику подарила дом бывшего королевского алхимика.
— Видел его?
— Нет. Мне давно ко двору дороги перекрыли, а я и рад. Знаешь, столько с ними проблем. Никакое золотое того не стоит.
— Что есть, то есть, — Аль отпил вина. — А как бы мне попасть к этому новому алхимику?
— Без приглашения никак, — сказал как отрезал Воланд. — Дом во внутреннем круге. Под тройной усиленной охраной.
— Понятно. Ладно, спасибо и на этом. А то уж я отчаялся. И туда сунулся, и сюда — везде от ворот поворот. Так хоть какая-то зацепка.
Воланд вдруг посерьёзнел лицом, а вся доброта резко сошла на нет.
— Послушай меня, Альберт, внимательно. Вы, конечно, организация серьёзная и всё такое. Но ты прекрасно понимаешь, если бы не эликсир омоложения, вас бы давно захватили, — Аль кивнул. — Я уверен, ты попробуешь сунуться к этому алхимику, но предупрежу тебя сразу. Он человек Адеолы. Будь с принцессой настороже. С виду девушка, как говорится, божий одуванчик. Народ её обожает, придворные стоят за неё горой. А недавно король объявил её наследницей. На деле же дьяволица каких мало. Родной, будь с ней поосторожнее. Она весьма опасна и коварна, несмотря на столь юные годы.
— Учту.
— Ладно, хватит о грустном, — Аль взял кружку и протянул Воланду для добавки. — Давай лучше тебе расскажу про первую практику моего ученика и про то, как мы встретили обезьян. Ты не поверишь, чего он учудил.
   
Глава 1.
Путешествие.

        
      
Остров Сокотра, порт. Настоящее время.
Спустя неделю после разговора в кабинете старейшины Теней.
— Он тебе так и сказал? — Марик сидел напротив меня и жадно поедал третью порцию ухи. Такое ощущение, будто его пару лет не кормили. Я же сидел и ковырял ложкой в тарелке. Аппетит от озвученных новостей старейшиной Шедом пропал напрочь.
— Ага. Слово в слово. «Твой наставник пропал, и мы не знаем, где он и что с ним», — повторил я слова старика.
— А эти, ну как их там… — он наморщил лоб, силясь вспомнить.
— «Тени»?
— Да, точно, они, — воздел он радостный ложкой вверх.
Радуется, будто сам вспомнил. И чего я бухчу? Поймав себя на этой мысли, одёрнул. Всё же Марик не виноват в пропаже Альберта.
— Разве их не посылают в таких случаях?
— Посылают. Да только на большой земле началась война. Отправлять отряд бессмысленно. Их самих убьют под шумок, лишь бы нам насолить.
— Чего собираешься делать?
— Наверное, отправлюсь сам на поиски.
— А тебя отпустят? — с сомнением во взгляде спросил он.
— Не-а, и поэтому мне нужна твоя помощь, друг. Пока он ел, я выложил ему свой план.
В какой-то момент он перестал жевать, застыв с ложкой у рта. Когда опомнился, то сказал:
— А тебя свои же не прибьют? Ну и меня заодно. Ведь они наверняка узнают, кто тебе помог.
— Вроде не должны.
— Как-то ты это не уверенно говоришь, — скрестив руки на груди, он откинулся на стул. — Мне проблемы с орденом не нужны. Мне как бы ещё пожить хочется.
— Да всё норм будет. По крайне мере, я поговорю с мастером Майклом и попрошу прикрыть, если что.
— Ну смотри сам. Я помогу тебе пробраться на корабль, но лучше всё же договориться с капитаном. Никто крыс не любит. Могут и за борт выкинуть. Кстати, завтра в порт приходит «Удачливый Рони» и пробудет тут два дня. Давай я с ним поговорю? Вы вроде как с ним приятельствуете, — на что я согласно кивнул. Капитан Дориан и вправду был бы отличным выбором. Если только его путь не лежит в другие земли.
Я задумался. В принципе, у меня всё готово. Сумки подготовлены и забиты всем необходимым, кроме эликсиров, конечно. Их-то мне и нужно раздобыть, но вот как? В этом главный вопрос. Обычно их за меня наставник получал. Мне же как ученику пока запрещено брать боевые, максимум «зоркий глаз» или «фелис» ну и «вита» до первого уровня. Ну будем надеяться, мастер теней с этим поможет.
Когда мы разошлись, то я первым делом отправился к мастеру Майклу. Тянуть смысла не было. Бежать сломя голову я не собирался. Но сидеть без дела точно не буду.
Нашёл я его, как ни странно, в библиотеке. Он мило болтал с Лейлой, держа в руках какую-то книгу. Подойдя ближе, у меня получилось прочитать название «Шиноби». Интересно, как переводится?
— «Ниндзя» с японского. Это что-то типа вашей теней. Скрытые убийцы, — пришла мне на помощь Олька.
— Спасибо. Надо будет обязательно почитать. Вдруг там какие-то техники есть интересные.
— Или это очередной роман про попаданцев. И вообще странно, как эти книги умудрились выжить. «Столько лет прошло», — задумчиво произнесла Оле. — Когда доберёмся до рабочего терминала в «Гармонии», достану тебе пару миллионов книг. До конца жизни хватит.
— Было бы замечательно, — обрадовался я. — А то иногда в путешествиях очень скучно.
Я подходил к мастеру со спины, но не дойдя пару шагов, Майкл резко развернулся.
— Ой, Арти, привет. Ты тут какими судьбами?
— Да вот вас ищу. Поговорить надобно. Добрый день, — поздоровался я с хранительницей знаний.
— Здравствуйте, Артур. Давно тебя не видела.
— Тренировки. Много тренировок.
— Дай мне пять минут, и встретимся на выходе, — я кивнул и вышел наружу.
Он и вправду вышел через пять минут.
— Пойдём прогуляемся до зала.
— Вы же в курсе о моём наставнике?
— Да, мне сообщили. И нет, мы не отправимся за Альбертом. Приказ совета — сидеть в замке и не дёргаться.
— А вы хотели? — удивился я.
— Да, в тот же момент и поговорил с Шедом и остальными, но получил отказ. Мол, там война, а сроки, при которых отправляются тени, ещё не вышли.
— А разве неразбериха не лучшее время проникнуть на территорию врага и выполнить задание?
— Ты прав, парень, ты прав. Вот только если в твою задачу входит найти человека… Поверь, это не так просто, как кажется. Убить… Убить легко. А найти куда сложнее.
— Так зачем ты меня ищешь на самом деле?
— Мне нужны эликсиры? — Майкл усмехнулся, но не остановился.
— Решил отправиться за своим наставником?
— Да, — серьёзно заявил я. Я был готов к любому повороту. Он накричит или будет угрожать, но не к такому.
— Победишь меня в спарринге — достану полный комплект для боевого выхода. Нет… Ну тогда ты останешься на острове и дождёшься новостей. Согласен? — протянул он мне руку.
— Да. Ну а что мне оставалось делать?
— Отлично. Как будем биться? С оружием или без?
— На мечах. А про себя подумал: я что, дурак, спарринговаться с ним в рукопашную? Я и на мечах-то надеюсь лишь на то, что он не имел опыта против подобного оружия. И вообще, если бы не Олька со своими знаниями, я бы так и не понял, как с ним обращаться.
— Хорошо.
Выйдя на тренировочную арену, мы начали разминаться. Спустя десять минут Майкл вынул свой меч, с которым он никогда не расставался, а я вытащил свой. Заметив лёгкое изумление на лице мастера, я встал в стойку, поразившую его ещё больше.
— Арти, покажи мне, на что ты способен, и… не разочаруй меня.
Майкл нанёс первый удар, от которого я легко ушёл шагом назад. С каждым разом мастер ускорялся, нанося удар за ударом. Я же без труда поддерживал темп, парируя, а иногда с лёгкостью уклоняясь от стремительных атак. В такой манере бой проходил почти десять минут. Ни он, ни я не чувствовали усталости, но вот когда прошло ещё минут пятнадцать, начало сказываться преимущество моего нового клинка. Так как он был весил минимум грамм на шестьсот меньше.
Когда я стал замечать паузы в атаках мастера, то начал атаковать чаще. Мы условились бить до того, пока один из нас не признает поражения. Добиться такого можно или нанести смертельный удар, или вымотать противника. В моём случае я надеялся на второе. Те три кристалла, что остались после выигрыша у «Компаса», я съел, а полученную энергию Олька пустила по моим энергоканалам, улучшая биокорп. Я честно пытался понять, что это, но так и не осилил. Зато моя реакция и скорость возросли на порядок. Майкл ещё только начал атаку, а я уже знал, в какую сторону он будет метить, и, соответственно, принимал контрдействие.
Не скажу, что я прям уж стал непобедим. Всё же опыт решает, а его у мастера теней хватило бы на сотню таких, как я. Но по нему видно: он весьма доволен схваткой. И я не стал его разочаровывать, проворачивая очередной финт.
Мой меч был длиннее на целых двадцать сантиметров, что давало мне возможность держать соперника на расстоянии, заставляя его постоянно отступать. Однако Майкл быстро адаптировался к моему стилю боя. Пятнадцать лет боевого опыта — это не шутка.
В очередной атаке он попытался обмануть меня. Он начал отводить руку с мечом к левому плечу, как будто собирался нанести рубящий удар. Но на самом деле он лишь хотел сделать небольшой замах, чтобы ударить по моему клинку. От удара мой меч бы ушёл в сторону, а он, совершив рывок, смог бы нанести проникающий удар. Однако я опередил его.
Когда он отвёл меч в сторону, открывая правое плечо, я резко выдвинул ногу вперёд и сделал мощный выпад, словно мой меч стал продолжением руки. Мастер не успел уклониться, и я воткнул остриё клинка ему в плечо. Рана была неглубокой, так как наш поединок учебный, и потому я под конец придержал удар, дабы не проткнуть насквозь. Рука, державшая меч, повисла, и Майкл признал своё поражение.
Нет, он мог легко продолжать сражаться, но сам факт того, что он получил ранение, стал для него поражением.
— М-да, Арти, удивил так удивил! А как здорово подловил меня на моей же атаке. Молодец! Ничего не скажешь.
— Думали, я опять попытаюсь отвести ваш клинок, а вы проткнёте меня? — достав эликсир «Виты», протянул мастеру.
— Благодарю, взял он эликсир, — и да, таков был план, — мой спарринг-партнёр ничуть не смутился, узнав, что его план раскрыт.
Мы сели на скамью перевести дух. Рана уже затянулась, и кровь перестала из неё идти. Майкл покрутил плечом туда-сюда и, удовлетворившись, хмыкнул. А я что, я ничего, сижу и в небо гляжу.
— Позволь? — Майкл взглядом указал на мой меч. Хотя Олька постоянно называет её шпагой. Кстати, после нескольких спаррингов с Мариком пришлось вновь идти на склад и переделывать оружие, а точнее рукоять. Мой сломанный мизинец требовал это сделать. С помощью принтера мы добавили гарду в форме змеи, что обвивала и тем самым защищала мою кисть. Что примечательно, когда я использовал энергию кристалла, то у змейки светились глаза. А ещё мне пришлось покупать в два раза больше пирожных. Марат — бездонная бочка. Сколько ни дай, всё съест.
Майкл встал и вышел на арену. Сделал несколько выпадов, затем рубящих ударов. Провёл разные серии атак на манер меча, правда, получалось так себе. Да уж, а ведь я бы выглядел именно так, не зная правильной техники.
— Интересный у тебя клинок. Торена работа? — Вернув мне оружие, он сел рядом.
— Нет.
— Ну, судя по оружию, оно явно новодел, где взял-то?
— Сам сделал, ну, точнее, не я, мне помогли, — отвёл я взгляд.
— Ладно, не хочешь — не говори, мне сей клинок всё равно не подходит. Скорости не хватает. А вот тебе да! Самое оно, — и вновь пошевелил плечом. Да сколько можно? Ещё чуть-чуть и виноватым себя чувствовать начну.
— Да нет в этом никакого секрета. Помните тот здоровый ящик, что притащил Эйнар с остальными?
— Конечно помню, он мне, зараза, ещё на ногу упал.
— Там внутри находится устройство, и называется оно «принтер». Так вот, с помощью него-то я и изменил своё оружие. Только теперь мне лучше мастеру Торену на глаза не попадаться.
— Подожди. Ты, получается, знаешь, как оно работает? А почему другим не рассказал?
— Да тогда старейшина Леонард с меня не слезет, — мастер понимающе усмехнулся. — Да я толком-то и не знаю, как им пользоваться. Мне всё рассказал голос в голове. Боялся ли я ему такое говорить? Конечно, боялся. Хотя в таком мире сойти с ума проще простого. Многие искатели, возвращавшиеся после длительного отсутствия, долгие месяцы приходили в себя, а иногда и не приходили. Так и оставаясь навсегда в ордене, уходя на более спокойные работы. Я решился рассказать хоть кому-то. Орден — моя семья, и если не доверять семье, то кому? Олька долгое время отговаривала, но доводов, кроме того, что меня сочтут психом, не привела.
Майкл не стал смеяться или говорить, что я сумасшедший, он, наоборот, настроился на серьёзный лад. Что несказанно меня обрадовало.
— А этот твой голос случаем не поможет ли тебе написать памятку для братьев? Нам бы здорово это помогло. Сам понимаешь, времена неспокойные, и нам любая помощь пригодится.
— Говорит, поможет. Мастер, только прошу вас, не говорите никому об этом. Мне и так нелегко живётся, а если ещё и ребята смеяться начнут, то вообще труба.
— Даю тебе своё слово, Артур. Никто об этом от меня не узнает. Кстати, у вашего наставника Фоули тоже голоса в голове, — расхохотался Майк, от чего мандраж меня слегка отпустил.
— А почему вы так легко согласились мне помочь? — задал я вопрос, желая слезть со скользкой темы.
— У меня на то есть свои причины. Скажем так, в своё время я не сделал кое-чего и о чём сожалею до сих пор. Для тебя же, парень, я такой судьбы не желаю, — и потрепал меня по волосам.
— Спасибо вам, мастер.
— Пока ещё не за что. Всё, вали отсюда, а я ещё немного посижу.
Я вскочил и побежал в порт, надеясь узнать по поводу капитана Дориана, не подвезёт ли он меня.

        
      
***
Когда Арти убежал, его место занял Фоули. Он издалека с интересом наблюдал за их поединком. В ордене Майкл слыл если не лучшим мастером клинка, то одним из лучших.
Фоули сидел качал головой и цокал.
— Брат, я не знаю, что сказать, — оправдательно произнёс мастер теней. — Это его оружие и та скорость, которую он продемонстрировал… В какой момент думал, всё, проиграю. Понимаешь, я не знал, как к нему подступить. Мне пришлось выложиться на полную, чтобы не упасть в своих глазах. Ученик парировал все мои атаки. Ни один финт не прокатил. Так в конце Арти ещё и прочитал меня. Представляешь?
— Видел, брат, видел.
— И что думаешь?
— Что думаю… — Резкий провёл рукой по своей бороде. — Думаю, не буду-ка я его больше наказывать. Ведь когда он подрастёт, то станет ещё сильнее и быстрее. Боюсь, одним плечом я не отделаюсь, — оба наставника невесело рассмеялись.
— А тебе не показалось странным, что твой меч не смог сломать столь тонкий клинок?
— Ещё как показалось! — от возмущения Майкл ударил ладонями себе по коленам. — Меня в какой-то момент захватил азарт, и я попытался сломать ему оружие. Дважды наносил удары со всей силы, но он словно крепче любого меча, что мне встречался. Я осмотрел его тщательно, и ни одной зазубрины. Вообще ни одной.
— Уверен?
— На все сто процентов. А баланс какой, м-м-м, — мечтательно произнёс Майкл.
— У меня тут возникла идея, а не пойти ли нам к Торену и не заказать ли парочку клинков, как у Арти, — сказал Фоули, наблюдавший поединок и загоревшийся, словно дитя, новым оружием.
— А пошли! — воскликнул радостно Майкл. — Чувствую, нам скоро будут часто попадаться люди с подобными клинками.
— Ты это, Фоули… Только не говори ему, но меч, которым орудовал Арти, это меч отца Торена. Артур его переделал с помощью той хрени, что Эйнар притащил с братьями.
— Да я-то промолчу, но если он узнает, то к Артуру придёт в гости северный зверёк.
— И не один, — согласился с Фоули мастер теней.
Мужчины встали со скамьи и, обсуждая спарринг с Арти, пошагали по направлению в мастерские.

        
      
***
По пути в порт я решил заглянуть к себе в комнату, чтобы взять с собой немного монет. Мне нужно было купить вина для капитана. Когда я вошёл в главные ворота замка, то увидел Наилю и Гешу, которые сидели у окна на первом этаже и о чём-то увлечённо спорили. Я так давно их не видел, что с трудом узнал. Наиля сильно изменилась: она стала настоящей красавицей, а Геша превратился в крепкого юношу. Хотя, если мне не изменяет память, сейчас ему должно быть около тринадцати, а ей — одиннадцати лет. Однозначно оба выглядят куда старше.
— Привет, неугомонные. О чём спорите?
— О, привет, Арти. Здарова, брат, — поздоровались Неля, а за ней и будущий «лучший алхимик» ордена. Ну, по крайне мере, он так всем говорит. И, судя по тому, что я слышал в столовой, он им точно станет.
— Представляешь, наш будущий гроза всех алхимиков, — девушка изобразила воображаемые кавычки, — утверждает, что раньше женщины с помощью алхимиков делали себе большие, — Неля постеснялась говорить и указала руками на себе грудь.
— Я в книжке прочитал, — пробубнил он, стараясь не встречаться с ней глазами.
— В какой-такой книжке? А ну-ка пойдём, покажешь? — Подбоченилась Неля.
— Её уже нет.
— Как это нет? А куда же она делась?
— Лейла забрала.
— Неля, погоди, — я встал между ними. — Во-первых, Геша прав, такое и вправду было. Во-вторых, только не с помощью алхимиков, а с помощью хирургов. Это такие люди, что лечили других людей с мощью ножей. Далее я описал им, как это происходило. Но охреневали мы все трое, ведь я лишь пересказывал слова Оле. Ну и изверги наши предки. Резать себя ради чего? Больших бюстов. Да как с такими потом сражаться-то? Пф-ф-ф. Психи они, больше я ничего не скажу.
— Зря ты так. Если бы ты видел, на что способны пластические хирурги, а точнее тех, над кем они поработали, то взял бы свои слова обратно, — как-то странно сказала Оле.
— А ты откуда всё это знаешь? — Неля стояла вся красная. — Да ещё и всё так подробно.
— Книжки умные читаю. И тебе советую, коли хочешь стать целителем.
«Мне непонятно, зачем ей всё это?» — подумал я про себя.
— Ты что, вообще с девушками не общался?
— Почему не общался, общался. Но вроде у них таких заморочек не было, — сказал я неуверенно.
— Да им, наверно, лет по десять тогда было. Ты у Имани сходи спроси. Посмотрим, как она отреагирует.
— Э-эм. Нет, спасибо. Я думаю, это плохая идея.
— То-то же. Поверь, Арти, красота для девушек очень важна. Дом будет гореть, но волосы должны быть уложены, а одежда...
— Ой, всё. Мне это не интересно, — в ответ она рассмеялась, да так заливисто, что и на моём лице появилась лёгкая улыбка.
— Ты чего улыбаешься? — спросила Неля, немного растерявшись моим поведением.
— Ничего. Не обращай внимания.
— Так зачем вы об этом вообще начали спорить? Оба стали красные, словно раки.
— Я спросила его, как я выгляжу, а он мне в ответ рассказал про… ну ты понял. Парень покраснел ещё больше. Если такое возможно. Надеюсь, ему плохо не станет.
Я мысленно хлопнул себя по лбу. Какой же Геша балбес. Да, я не такой знаток девушек, но даже я понимаю, что нельзя было такого говорить.
— Он не это имел в виду. У тебя всё хорошо, ты прекрасно выглядишь. Правда, Геша? — Тот быстро закивал головой. Как бы не отвалилась.
— Да? Ну ладно. Неля ещё раз окинула нас подозрительным взглядом и, развернувшись, ушла прочь.
— Спасибо, Арти. Я уж думал всё, мне конец.
— Думал он. Ты лучше в следующий раз думай, что говоришь, — и постучал ему по голове, а сам пошёл к себе.

Глава 2

Глава 2.
Большая земля.

        
      
Интерлюдия. Хван и Коба.
Западное королевство Нова Вис, столица «Джуфия».
Настоящее время.
Мужчина сидел за столом, нахмурив брови и глубоко задумавшись. Он не заметил или не захотел замечать, как в комнату вошёл Коба. Увидев настроение босса, парень решил не беспокоить его, чтобы не усугубить ситуацию.
В последнее время дела шли наилучшим образом. Деньги текли рекой. Большинство которых банда сколотила за счёт грабежей, шантажа, рэкета и поглощения других, более мелких банд. Но так дальше продолжаться не могло. Хван не хотел всю жизнь торчать в бедных районах. Он, гуляя по столице, видел, как живут достойные и богатые люди, а потому всем сердцем желал вырваться из криминального мира, ну почти. Точнее, идея была такова: прикупить легальный бизнес, таверну, пару лавок на центральной улице. После купить роскошный трёхэтажный дом на «Виноградной» улице, который он присмотрел во время прогулки с Сарой.
Что касается незаконно нажитых денег, то они, безусловно, не будут лишними. Он собирался вести роскошную жизнь, а легально заработать такие большие суммы и так быстро было бы сложно. Поэтому у него появился план: он назначит на своё место Кобу, а сам будет контролировать его деятельность из тени. Как говорится, и волки будут сыты, и овцы целы.
Но вот пришла беда откуда не ждали. Несколько небольших государств объединились против Генриха XIV, и вот-вот должна была начаться война. В столице царила лёгкая паника. Что уж говорить об окраинах.
Многие жители столицы, у кого было куда бежать, старались продать свои дома, таверны, гостиные дома, лавки и уехать как можно дальше, а лучше в соседнее государство. Мало кто верил, что армия сможет выдержать натиск сразу шести королевств. Однако были и те, кто считал, что король не так прост и его армия легко победит врагов.
Сегодня утром к нему прибежал мальчишка по прозвищу «Костлявый». Он сегодня работал на Виноградной улице и сообщил интереснейшую новость. Дом, о котором так мечтал босс, продаётся. А значит, не придётся угрожать хозяину, дабы тот продал его. Поскольку цена, которую ранее озвучил хозяин, была нереально высока. Сейчас же он наверняка её скинет раз в так пять. Ведь он ему с этим обязательно поможет. Хван улыбнулся своей мысли. Хотя со стороны это было больше похоже на оскал.
Выходит, можно будет сделать всё официально. И никто не скажет о том, что он запугал предыдущего домовладельца. Репутация очень важна. Только вот незадача. На хрена ему дом, если придут враги и заберут всё себе по праву победителей? А то, что так случится, он нисколько не сомневался.
— Босс, у меня есть важная новость, — Коба, заметив улыбку на лице главного, осмелился оторвать того от размышлений.
— Говори.
— Помните... Того пленника, что везли вместе с нами на корабле, — мужчина, продолжавший хмуриться, кивнул. Хван ещё тогда узнал пленника. Это был орденский искатель, которого они притащили к Радже, желая спихнуть проблемы на него и заодно откупиться. — Видел его вчера в компании принцессы и её вооружённой охраны.
— Под конвоем? — резко посерьёзнев, спросил босс.
— Нет. Они весело о чём-то болтали и ели пирожки от Ловетт. Выглядели словно любовники на прогулке.
— Хера себе новости! — Бывший очиститель был поражён таким неожиданным поворотом событий. — Это коренным образом меняет ситуацию. Если орден выступит на стороне Генриха, пусть даже тайно, это может сильно повлиять на ход войны. Вряд ли они открыто вступят в конфликт. Но даже так это всё меняет, поскольку с эликсирами армия короля будет непобедима. Теперь понятно, почему они перестали продавать эти вещи. Видимо, уже тогда знали о заговоре и начали накапливать запасы для армии. — Хван, охваченный волнением, начал расхаживать по комнате. Остановившись, он указал на Кобу и спросил: — Ты понимаешь, что это значит? — Правая рука босса отрицательно покачала головой. — Это означает, что мы сможем приобрести многие предприятия по доступной цене. И когда Западное королевство одержит победу и все придут в себя, мы окажемся в весьма выгодном положении. Коба, собирай людей, у меня есть план!
— Босс, вы уверены в нашей победе? По слухам, у противника почти стотысячная армия.
— Коба, не стоит беспокоиться. Вспомни, что произошло в Шри-Ланке. Нас, опытных воинов, одолели какие-то ученики. А теперь представь, на что способны хорошо подготовленные бойцы, которых поддерживают эликсиры ордена. Вижу по твоему лицу, ты уже всё представил. Не будем терять время и деньги. Чтобы к вечеру все были здесь. 
***
Остров Сокотра.
Порт, следующий день.
Вчера я выяснил, что Дориан прибыл всего на три дня и уже сегодня вечером отправляется в обратный путь. А плывёт, к моему несчастью, он не в Западное королевство, а в Александрию. Путь оттуда до королевства не то чтобы близкий, но это лучше, чем ничего. Кстати, Марат эти дни тоже не бездельничал, а расспрашивал капитанов, собирающихся отплывать. К сожалению, никто из них не хочет рисковать и плыть туда, где скоро начнётся или уже идёт война. А ещё он объявил, что плывёт со мной. Вот тут я немного не понял. На вопрос, зачем ему это, он ответил: то, о чём он хотел меня попросить, находится как раз недалеко от Западного королевства, и когда мы найдём Альберта, то хочет, чтобы я выполнил своё обещание и помог ему с его делом. Какой загадочный малый. Ладно, поглядим. Отказывать я ему не стал, так сказать, задолжал и немало. Но я его сразу предупредил: если это пойдёт вразрез с моими принципами или орденом, то пусть сразу будет готов к тому, что я откажу. На что он рассмеялся и сказал: ничего такого и близко. Чем меня ещё больше заинтриговал.
Вечером ко мне пришёл мастер Майкл и передал двойной набор эликсиров. Я был очень благодарен ему за это. Он понимает, куда я направляюсь, и знает, что даже такого количества эликсиров мне будет недостаточно. Но, с другой стороны, мне нужна мобильность. Я буду идти по земле, где идёт война, а это значит, что там могут быть грабежи, насилие, мародёрство и другие неприятные вещи. Вряд ли люди, с которыми мне предстоит столкнуться, захотят мирно разойтись. Конечно, я постараюсь избежать конфликтов, но, судя по смеху Оле, выйдет у меня так себе.
Мы проведём в плавании почти месяц. Зато в этот раз я был готов к путешествию как никогда. Я взял с собой множество книг, чтобы скрасить время в пути. Циновку потолще, а то спать на той, что была у меня раньше, — сплошные мучения. А главное, я купил себе три банки мёда с орехами. Что-то что, а вот сладостей мне в мои странствиях с наставником ой как не хватало.
Конечно, я не забывал и о тренировках со шпагой, но палуба на «Удачливом Рони» не очень большая, поэтому не так уж много возможностей для занятий.
И вот наконец пришло время отплывать. Провожать меня пришли Майкл и Фоули. Они дали мне ценные наставления и пожелали удачи. Из друзей никто не пришёл, но я не расстроился. Со многими из них я попрощался ещё утром. Ну, кроме одной зазнобы.
С Имани мы так и не поговорили. Я не стал искать встречи с ней, это было бы ни к чему. Хоть Олька и была другого мнения.
Стоя на палубе, я старался запомнить каждую мелочь. Я не знал, когда вернусь сюда снова. Может быть, через год, а может быть, и через три. Путь до королевства был весьма далёким, и найти наставника явно будет не так легко, как мне кажется.
Мне, конечно, дали координаты наших людей и мест, где можно было бы переждать трудные времена или получить помощь. Но Альберт не из тех, кто отсиживается. Он человек действия, и оставаться на одном месте — это не для него. Потому я не надеюсь найти его в одном из таких убежищ.
Подул ветер, и каравелла Дорина начала движение. Погода стояла отличная, и пока из виду не скрылся мой дом, я так и продолжал стоять на палубе. В столь спокойной обстановке я решил задать вопросы Оле, давно мучающие моё сознание.
— Ты тут?
— Абонент не доступен или находится вне зоны действия сети, — прозвучал механический голос. Не на шутку меня испугавший.
— Э-э-э, чего?
— Арти, естественно, я здесь, куда я могла деться.
— Ты это... Больше не пугай меня так, ладно? Понимаю, время прошло, но твой голос сейчас был очень похож на Хельгу из АЭС.
— Оу. Прости, не подумала. Так чего ты там хотел-то спросить?
— По поводу кристаллов.
— Что с ними?
— А как так вышло, что эта ваша «Мать» не смогла их изучить или применить? Например, создать эликсиры на подобие наших.
— Я такими данными не владею, но кое-что есть. Во-первых, в «Гармонии» до сих пор не знают, почему они образовываются внутри животного мира, а в людях нет.
— А вы что, проверяли? — перебил я её, представив себе картину.
— Разумеется, Арти! Большинство научных открытий не обходится без жертв как со стороны людей, так и самих учёных. Поверь, у ИИ «особое» отношение к людям, и оно тебе не понравится. Во-вторых, мы тщательно изучили накопители и выяснили много интересного о их свойствах. В частности, мы узнали, как можно использовать накопленную в них энергию. К примеру, она может оказывать благотворное влияние на организм человека, но только на тех, у кого в теле имеются энергоканалы. Вот у тебя они имеются, причём куда больше объёмные, чем у обычных обывателей «Гармонии», и потому ты можешь использовать накопители напрямую. Кстати, поэтому же и эффект от эликсиров у тебя значительно выше.
— Можешь ещё раз объяснить, что такое энергоканалы? Тогда я не совсем понял.
— Давай сначала вернёмся к истории, раз уж у нас появилось столько свободного времени. Идея создания энергоканалов принадлежит Геннадию Павловичу, другу нашего отца. Вместе с Сергеем они воплотили её в жизнь. На разработку проекта у них ушло почти триста лет. Их работа и легла в основу создания новых людей. Коими Хельга желает заполнить Землю, создав подконтрольный ей мир.
Но вернёмся к нашим баранам. Возьмём, к примеру, твой биокорп. Всё твоё тело пронизано... скажем так, мелкими тоннелями. По этим тоннелям бежит энергия, наполняя тебя силой и даря твоим органам дополнительные возможности для развития, недоступные обычным людям. Такие как улучшенное зрение, реакция, регенерация, иммунная система, способная противостоять радиации, и многое другое. Ну, ты и сам уже знаешь, так что идём дальше.
Они пытались синтезировать её, потому что для улучшения человека нужно огромное количество энергии, но у них не вышло. Лучшие умы человечества потратили много сил, но так и не сумели создать подобный накопитель.
Эксперименты с развитием животных в домашних условиях тоже не увенчались успехом. Независимо от того, были это хищники или травоядные, все они, размножаясь в неволе, не имели при себе накопителей. Однако стоило отправить хищника в открытый мир, как уже через пару лет в нём начинал формироваться кристалл.
Это одна из главных причин, почему Хельга до сих пор остаётся в тени. Если бы учёные достигли успеха, она бы уже давно заселила мир «идеальными людьми». Именно поэтому нам нужно как можно скорее разобраться с ней, пока они не нашли способ создавать такие накопители и заполнять их энергией.
— Да уж, было бы неприятно встретиться с подобным мне человеком, только улучшенным по самое не хочу. Если я, употребив столь малое количество кристаллов, по скорости превосхожу мастера Майкла раза в три, а то и больше, то на что будет способен человек, у которого нет проблем с получением энергии?
— Вот о чём и речь, Арти. Она поэтому и не захватила мир, потому как не имеет ресурсов. Но создай «Мать» пару тысяч универсальных солдат, и ни одна современная армия не устоит перед её натиском.
— Послушай, если она так стремится уничтожить людей, то почему бы ей элементарно не использовать бомбу или что-то в этом роде? Я не верю, что у неё нет возможности создать подобное оружие.
— Возможности есть, и немалые, — с грустью ответила Олька. — Загвоздка только в нашем отце. Если бы не он, Хельга бы давно это сделала. Они с «Матерью» договорились о заселении всего мира, кроме Африки. Отец хочет дать людям возможность жить так, как они хотят, без вмешательства ИИ в их сознание. Хельга неохотно, но согласилась с этим. Полагая, что будущая цивилизация сама поглотит остатки неразвитого человечества. Сергей согласился с её доводами, но от себя добавил: «Зато всё это время люди будут свободны в своём выборе».
— Почему она до сих пор слушается его?
— Наш отец — «Гений», и такими людьми не разбрасываются ни при каких обстоятельствах. ИИ, поверь, очень умна. Но, как он тебе говорил ранее, при всех своих вычислительных возможностях создать что-то новое она не в силах. Модернизировать — да, ну, то есть улучшить уже что-то имеющееся, это она легко, но не изобрести.
— А подчинить его себе? Ну как тогда Ольга пыталась проделать это со мной.

        
      
— Ой, да она так делает примерно каждые двести лет! — рассмеялась сестра. — Однажды она создала биокроп, установила туда систему и загрузила сознание отца. Внешне человек был точной копией Сергея Кирилловича, но на самом деле он не был им. Этот псевдоучёный не смог ничего создать или придумать. Иногда эти «копии» творили такие ужасные вещи! Однажды новый Сергей попытался создать помидор, который мог бы расти в любых условиях. Он создал овощ, и всё было хорошо: ему не страшна радиация, не страшны современные насекомые. Казалось, удача пришла. Но когда помидор попал в желудок, он начал поедать самого человека.
— Фу, — я аж поморщился, представив такое.
— Я тоже так считаю. После того случая Хельга перестала пытаться копировать Сергея и теперь во многом идёт ему навстречу. Однако, думаю, в будущем она ещё не раз будет предпринимать подобные попытки.
— Ладно это всё интересно. Но, как ты говоришь, вернёмся к нашим баранам. Так почему всё же у вас нет подобных эликсиров? 
— Полагаю там немало причин. Первое: этому не уделили столько внимания, банально пользуясь достижениями прошлых лет хорошо зарекомендовавших себя. То бишь зачем изобретать эликсир ночного зрения, если можно взять прибор ночного видения со склада. Зачем эликсир «зоркий глаз», если можно воспользоваться биноклем. Уловил суть? 
— Ага.
— Может попытки и были, но у меня в базе данных ответов для тебя нет. Встретишься с отцом у него и узнаешь.
— Ясно. И хотел сказать спасибо тебе, что помогаешь, мы позже обязательно ещё побеседуем.
Я прервал нашу с ней беседу, потому как ко мне подошёл Марат.
— Артур, как ты можешь стоять столько часов неподвижно? Ты будто статуя.
— В каком смысле?
— Мы уже четвёртый час в море, и всё это время ты стоишь на одном месте. Лишь изредка на твоём лице мелькают эмоции. Тебя по распоряжению капитана никто не трогал, но мне хочется жрать.
— Да задумался.
— О чём? Если не секрет.
— О том, как буду искать наставника.
— И что, уже есть идеи? — Марат облокотился спиной о фальшборт и скрестил руки на груди.
— Есть парочка, — соврал я, не моргнув и глазом.
— Это же замечательно. Потом обязательно расскажешь. А теперь пойдём есть, обед уже готов, и все только тебя ждут.
Я сделал шаг и застонал. Руки и ноги от того, что долго не двигались, начало покалывать.
— Минутку, Марик, у меня все конечности онемели.
— Короче, придёшь, а я пошёл есть, — и не обращая внимания на мои страдания потопал.
— А помочь не хочешь? — сказал я в спину приятелю.
***
Остров Сокотра.
Немногим Ранее.
Имани шла по дороге в порт как в тумане. Все её мысли были об Артуре и о том, как они поговорили в последний раз. И вот сегодня он уезжает и когда вернётся не известно. Это не практика как она поняла из объяснений Петра. Тот, кого она любит всем сердцем отправился в земли, где идёт война. Почему она переживает? Да потому что их готовят к встрече с опасными монстрами, а вот к войне и убийству людей, учеников не готовят.
Зачем она вообще отправился на поиски наставника? Что может сделать подросток? А главное почему совет не запретил ему покидать остров? Все эти мысли вертелись в голове девушки целый день. Но никто ей не давал ответа. Имани даже зашла к Хейли, но и она отказалась помогать, сказав лишь «Так нужно».
Стоя в тени торгового дома, девушка смотрела на молодого крепкого парня, стоявшего она палубе корабля. Как же он, красив, — подумала Имани. На минуту все тревожные мысли вылетели из головы от любования молодым человеком. А когда «Удачливый Рони» стал отходить от пристани, слёзы с новой силой брызнули из глаз.
«Почему? Почему я тебе безразлична?» — проговорила она про себя.
Когда корабль скрылся за горизонтом, девушка пошла в обратный путь.
Может, он считает, что я слаба? Точно! Он думает, что я слабая, а такому, как Артур, нужна сильная девушка, способная встать с ним плечом к плечу. Спина девушки распрямилась, очи заблестели, а в голове завертелись сотни мыслей. Одна из которых была: с чего же ей начать? 
Первым делом необходимо идти к Фоули и мастеру Майклу, с которыми Артур проводил в последнее время много времени.
Я стану сильной и достойной тебя и тогда ты не отвертишься.
***
Каравелла «Удачливый Рони».
Шла вторая неделя нашего путешествия.
Благодаря книгам я и не заметил, как пролетал день за днём. Только было одно «малюсенькое» неудобство в виде комментатора в моей голове. Лежу, значится, я в гамаке, читаю очередную книгу, написанную наставником Кери, а Олька в это время комментирует:
— «Зачем он туда попёрся? Артур, вот на хрена он так делает? У него же друг в беде, а он всё равно прёт вперёд». Или…
«Не-е-е, так не бывает! Злодей что, вообще мышей не ловит? Ему что, пятнадцать? Как он собрался править миром?! Вот скажи, Арти, зачем давать своему врагу время на развитие? Из-за своей слабости враг стал сильным, обзавёлся сильной поддержкой других магов и теперь может надавать ему по щам. Я на месте Грегори ещё тогда, в деревне, когда они впервые встретились, кастанула бы скверной в мальчишку, и не было у него сейчас проблем с этой занозой, мешающей всем его начинаниям. Жил бы он себе припеваючи и спокойно управлял миром. А теперь что? Приходится постоянно отвлекаться и терпеть убытки».
И так почти с каждой главой. Я не стал просить её перестать говорить, потому что мы уже достаточно привыкли друг к другу, и я не чувствовал к ней отчуждения. Конечно, я мог бы её отключить, но это поставило бы точку в наших отношениях, чётко обозначив, кто здесь главный — я, а она лишь программа.
Кроме того, если у нас всё получится, а мы нисколько в этом не сомневаемся, и Олька обретёт свой биокорп, она, вероятно, не захочет иметь со мной ничего общего. А я уже начинаю привыкать к мысли, что у меня есть сестра. И это невероятно приятное чувство. 
От книги меня оторвал звук колокола, следом на корабле началась суета. Народ забегал по палубе. От топота ног и не перестающего звона колокола все, кто находился со мной в каюте, проснулись, включая капитана Дориана, которого, я лично полагал, ничто и никогда не сможет разбудить. 
— Фок-грот-брамсель мне в левое ухо! Если Пим бьёт в рынду по пьяни, скормлю его акулам, — рычал Дориан, напяливая на себя рубаху и пояс с мечом. 
На корабле, к моему удивлению, дисциплина была чуть ли не жёстче, чем у нас в ордене. Если звучит тревога, все без исключения должны занять свои места, и неважно, есть проблемы на горизонте или нет. Разбираться с дежурным будут после. А вот тех, кто не оказался в отведённое время на посту, могли элементарно выпороть, а если тревога не учебная, то и бросить на корм рыбам.
Мы с приятелем не остались в стороне и так же, как капитан, быстро одевшись и вооружившись оружием, вылетели на палубу, где все смотрели в одну точку. А там было на что поглядеть.
Огромный корабль на всех парусах догонял нас. Как я услышал от экипажа это была «Бригантина» Железного Арни. Кровожадного маньяка, убивающего весь экипаж и топя судна. Перед этим, конечно, забрав себе всё ценное. Человек в море он был известный и мало кто с ним хотел связываться.
Благодаря косым парусам каравелла развивала гораздо большую скорость, чем бриг Арни. Однако было одно «но». На судне, преследующем нас, находились гребцы, и, по всей видимости, их нещадно били по спинам, чтобы они гребли изо всех сил. Эту информацию я также узнал от стоящих рядом моряков. И, к нашему несчастью, это помогало преследователям: расстояние между судами сокращалось с каждой секундой.
— Триста якорей мне в зад! 
— Пим! Ты где чертяка?
— Я здесь капитан, — словно из ниоткуда перед Дорианом возник мужчина. Дымящая трубка в зубах, волосы на голове не имелись, а вот борода цвета пепла была аккуратно пострижена. Такое ощущение что только от цирюльника вышел. Широкие плечи и могучие руки, зелёные от татуировок. 
— Раздай оружие волкам и готовимся к абордажу!
— Слушаюсь капитан. На секунду боцман завис, решаясь о чём-то спросить.
— Чего тебе? — спросил Дориан, завидев вопрос на лице Пима.
— Может расчехлим «Берту»?
— Пока не время. Но будь готов сделать это, — Пим кивнул и убежал в трюм в след за ним спустили ещё трое. 
— Дориан, а что за «берта»? Воспользовался я паузой, когда он перестал раздавать приказы. Моё любопытство так и кричало это что-то интересное.
— Надеюсь ты этого не узнаешь, — сказал он невесело и вновь разразился десятками команд.
На корабле царила глубокая тишина, которую нарушал лишь шум волн, бьющихся о борт «Удачливого Рони». Некоторые члены команды тихо молились, надеясь на спасение своей грешной души. Однако многие другие, казалось, были совершенно безразличны к происходящему.
На мой вопрос о причинах такого безразличия, мужчина по прозвищу «Карась», стоявший рядом со мной, ответил: «Все мы когда-нибудь умрём, так зачем переживать?»
Когда лица наших врагов стали видны невооружённым глазом послышался звук рассекаемого воздуха, а следом первые стрелы ударили по корпуса корабля. У большинства встречались плетённые щиты. От меча такие не защитят, а вот от стрел самое оно. В таких щитах было два преимущества. Первое: стрелы в них хорошо застревали, а второе: сделать их можно много и быстро. 
С каждой секундой стрел становилось всё больше. Люди Дориана так же стреляли в ответ. Но экипаж брига превосходил наш почти вдвое, а это скажу я вам весомый аргумент. Карась вообще оказался словоохотливым человеком. Так он рассказал, что команда Арни примерно по численности как наша, а остальные на его судне это рабы с захваченных кораблей. И лучше сдохнуть в бою чем попасть на вёсла. И я с ним был полностью согласен.
— Послушай Карась, а у Арни есть пушки? — Задал я волнующий меня вопрос.
— Есть, и целых две, — с восхищением проговорил пожилой моряк. 
Позвольте мне пояснить. В наше время пушки представляют собой огромную ценность. Во-первых, для их создания требуется много металла, причём не самого обычного. Во-вторых, необходим искусный кузнец, способный изготовить такую пушку. И, наконец, самое важное — порох. Вот с этим ингредиентом возникают огромные сложности. Его рецепт хранится в тайне, и люди не спешат делиться им. Все помнят, чем закончился прогресс в области оружия у предыдущей цивилизации, и никто не хочет повторения подобной ситуации. Но во всех правилах бывают исключения. Потому орудия, извергающие из себя железные ядра, понемногу начали появляться в народе. Несмотря на их появление, с порохом всё так же остаются проблемы, и это меня несказанно радует.
— А чего они тогда по нам не стреляют? — Карась задорно рассмеялся, а остальные волки, стоявшие до этого с суровыми лицами, поддержали своего приятеля.
— Мы не настолько ценны, орденский, чтобы на нас тратить драгоценный порох.
— Понятненько.
Насколько я понимаю, через двадцать минут начнётся абордаж, и мне нужно подготовиться. Я быстро отправился в капитанскую каюту и, достав из сумки эликсиры, повесил их на поясе, чтобы они были под рукой.
Сегодня я не собираюсь умирать, у меня ещё слишком много дел. К тому же у меня нет того чувства обречённости, которое преследовало меня в прошлый раз. Значит, мы выживем. По крайней мере, таков мой план.
Когда я вновь поднялся на палубу, пиратский корабль находился от нас в тридцати метрах.
— Что же, пора, — с этими словами я сорвал флаконы с пояса. Первым выпил «Патентию» для выносливости, затем «Вис», дабы прибавить себе сил. Всё-таки мне предстоит сражаться с опытными людьми, и их много. Сила лишней не будет. Люди смотрели на меня с завистью, но что поделать, на всех эликсиров не хватит, а я со своей стороны постараюсь помочь им выжить.
Марат стоял рядом и слегка мандражировал, но, видя моё решительное настроение, он немного приободрился.
— Всё будет хорошо, а ещё мне кажется, что у капитана Дориана скоро будет новый корабль, — сказал я это громко и как можно увереннее.
— Чтоб мне сблевать ядовитой медузой, если это не так, — воскликнул капитан. — Братья, покажем этим недоноскам, кто в море хозяин?
— Да! — поддержали члены команды своего капитана Дориана единым возгласом и рванули в атаку на людей «Железного Арни», что уже перепрыгивали к нам через фальшборт.
***
Корабль «Железного Арни».
Немногим ранее.
Арни стоял на носу любимого брига и пристально разглядывал в подзорную трубу свою цель. Он знал, кому принадлежит сей славный корабль. Этому чёртову везунчику Дориану. А ведь он и сам был бы не против работать с орденом, но те почему-то ему отказали, и он даже догадывается, кто этому послужил виной. Сегодня он отомстит этой морской выдре, что по ошибке называет себя капитаном. Он сожжёт «Удачливого Рони» у него на глазах, а после отправит на корм акулам.
Капитан брига и его команда очень надеялись, что трюмы каравеллы будут полны товаров, принадлежащих ордену искателей. Ведь они почти три месяца ждали, пока «Удачливый Рони» отправится к Сокотре, чтобы пополнить трюмы товарами ордена и развести их по адресатам. Они могли и раньше напасть, но в те разы на корабле присутствовали мерзкие «Тени». С ними связываться себе дороже. Потому так и затянулось ожидание, но сегодня оно будет вознаграждено.
Наконец этот момент настал. В воздух полетели абордажные крюки, чтобы надёжно сцепить два судна. Бой закипел не на жизнь, а насмерть. Капитан Арни знал, что легко не будет, а потому вооружил свою команду лучшими мечами и кинжалами. Не забыл он и о доспехах, закупив партию кожаных панцирей с железными накладками. Терять верных людей не имеет смысла. Золото можно добыть, а с верностью дела обстоят куда хуже.
Не прошло и пяти минут, как палуба окрасилась красным. Кровь потекла рекой, заполняя всё вокруг. Оглядывая поле боя, взгляд Арни зацепился за кое-что странное. Молодой парень с необычным тонким и длинным мечом сражался сразу с тремя матёрыми волками. Не успел он моргнуть, как парень проколол двоих и сосредоточился на оставшемся. Он не мог поверить в увиденное. Вокруг этого человека, если его так можно назвать, лежали восемь трупов его людей. Взревев так, что на миг бой замер, капитан брига спрыгнул на палубу каравеллы, пылая гневом.
— Я не знаю, кто ты такой, но сегодня ты не умрёшь. Ты будешь молить о пощаде, но я не подарю тебе лёгкой смерти, — Арни шёл сквозь толпу, раскручивая двуручный молот. Народ как-то сам по себе прекратил бой. Все с любопытством озирались, дабы увидеть того, кто умудрился разозлить вечно спокойного как лёд Арни.
***
— Оле, на мне что, мёдом намазано? Почему все нападают именно на меня? — задал я вопрос, отбив очередную атаку, а следом протыкая сердце открывшемуся врагу.
— Судя по обилию трупов вокруг, тебя сочли крайне опасным и решили устранить в первую очередь. А с другой стороны, они видят перед собой мальца, у которого ещё молоко на губах не обсохло. При этом ты убиваешь их собратьев направо и налево. Возможно, в этом и есть суть.
Пока моя сестра предавалась размышлениям, я успел заколоть ещё двоих. И тут раздался чей-то громогласный рёв. Да такой силы, отчего сражающиеся на палубе люди замерли. Сквозь застывших людей ко мне шёл мужчина невероятных размеров. Это не человек, а гора сплошных мышц. Одет он был в кожаные штаны, а поверх голого торса имелся нагрудник, прикрывающий верхнюю часть туловища. В руках он держал немалых размеров молот.
— Подходящее оружие для человека таких размеров, — отметила Олька.
— Не знаю, кто ты такой, но сегодня ты не умрёшь. Ты будешь молить о пощаде, но я не подарю тебе лёгкой смерти, — ревел он, словно грозный урсу. — Сначала я сломаю тебе ноги. Затем я сломаю каждую косточку в твоём теле.
— Ты всегда так много болтаешь? А то у нас вроде как сражение идёт, а из-за тебя всё остановилось, — произнёс Марик, за что удостоился гневного взгляда со стороны «Железного» Арни. А это был именно он, тут уж сомнений быть не может.
— Когда я закончу с ним, — он указал молотом на меня, — то следующий, кем я займусь, будешь ты.
— Сначала сразись с пареньком и одолей его, а уж потом грози небесными карами. А то кажется, что твой язык куда длиннее, чем твой молот, — продолжал насмешничать Марат. На лицах людей появились усмешки. Причём не только не только с нашей стороны.
Я осознавал его намерения и был глубоко признателен за это. Ведь воин, потерявший самообладание, — это уже не воин, а ходячий труп. Найдя участок палубы, не запятнанный кровью, я принял боевую стойку.
Мой противник, взглянув на моё оружие, был поражён. Он не мог поверить, что такой на вид хрупкий меч убил одиннадцать храбрых воинов. Однако, переведя взгляд с мёртвых товарищей на меня, Арни, тряхнув головой, словно отгоняя от себя пораженческие мысли, сделал два быстрых шага ко мне и занёс молот, ударив от плеча.
Что могу сказать, он силён. Нет, не так, он СИЛЁН! Ни один меч не выдержал бы такого удара, если бы кто-то попробовал его заблокировать.
У нас проходили тренировки, где Фоули обучал сражаться против подобного оружия. И одна из техник позволяла срубить навершие молота, оставляя в руках противника лишь огрызок древка. Тут такое не пройдёт. Так как древко данного молота имело металлическую оплётку. Но у меня не обычная шпага, с «сюрпризом», а значит, в любой момент я могу это проделать.
Благодаря выпитым ранее эликсирам, сил у меня было предостаточно. И заканчивать поединок мгновенно я не спешил, хотя и мог. Нужно проверить, на что я способен с новым клинком. С одной стороны, я уверен, что победить Арни, не составит труда, если использую скрытую возможность клинка, а с другой стороны, кристалл может иссякнуть в неподходящий момент, и что я тогда буду делать? Скажу: «Стой, погоди минутку, я только вставлю новый накопитель, и мы с тобой продолжим сражаться». Два раза ха. Мне необходим этот поединок, для того чтобы найти слабые и сильные стороны в бою со шпагой. Спарринги с Маратом и поединок с Майклом показали многое, но далеко не всё. Так что — потанцуем.
Я отклонился в сторону, пропуская ударную часть молота. Сила удара была настолько велика, что порыв ветра, который последовал за ним, коснулся моих волос, растрепав их и закрыв обзор. «Надо бы сходить к цирюльнику», — промелькнула неожиданная мысль.
Я надеялся, что промах Арни выведет его из равновесия, но этого не произошло. Мой противник с лёгкостью вернулся в боевую стойку и нанёс новый удар. Мне пришлось трижды уклоняться, прежде чем у меня появился шанс нанести прямой удар, угодивший тому в живот. Как мне показалось, он даже не замечает полученную рану. В его глазах лишь гнев, ни намёка на боль.
Я не успел завершить свой манёвр, «прокрутить клинок», намереваясь раскрыть рану, так как Арни уже опускал молот на мою голову. Мне пришлось уйти вниз и перекатиться вправо во избежание смерти. Потому как если бы он попал, то осталось от меня мокрое место, да и только. Вскочив на ноги, пришлось вновь уходить из-под удара. При этом я потерял равновесие и упал. Левая нога ступила на кровь и проскользила, кстати, это спасло мне жизнь.
Я почувствовал приток энергии, позволяющий мне убрать голову за мгновение до того, как молот опустился, пробивая палубу насквозь. Совершив очередной перекат, я встал, выставляя перед собой шпагу.
— Ты вообще человек? — Арни не стал отвечать на мой вопрос. Он с яростным остервенением бросился на меня, размахивая молотом и стремясь уничтожить юркого юношу.
В течение следующих четырёх минут я атаковал противника семь раз, но лишь дважды мои удары достигли цели. Их итогом стал разрезанный левый бицепс, благодаря чему атаки капитана немного замедлились. А во второй успешной атаке мне удалось нанести проникающий удар в бедро, повредив артерию и оставляя смертельную рану, предрешившую исход боя.
Из раны фонтаном хлынула кровь, но Арни, словно не замечая этого, продолжал наносить удары своим молотом. С каждой секундой его могучее тело бледнело, а движения замедлялись. Не прошло и пяти минут, как он упал сначала на левое колено, а затем и на правое. Однако он так и не выпустил из рук свой грозный молот, а лицо застыло в удивление или неверие — трудно сказать точно. Добивать я не стал, он и так уже был труп. Я стоял в боевой стойке и смотрел на него, пока могучая грудь не перестала вздыматься.
В это время я ругал себя за то, что не нанёс на клинок яд «гремучей смерти», но, с другой стороны, его могло не оказаться в сумке, как и кристалла. Так что всё к лучшему. Наверное.
Когда всем стало ясно, что «Железный» Арни умер, бои как-то сами по себе сошли на нет. Напавшая на нас команда стояла, опустив клинки в пол. После того как старпом с вражеского корабля отдал команду бросить оружие. Всем стало ясно: битва выиграна и сегодня мы не умрём.
Матросов связали и бросили в трюм. Дориан же со своим уже старпомом после будут решать, как с ними поступить, сейчас же есть более насущные дела. На корабле началась суета. Первым делом капитан отправился в каюту Арни, дабы глянуть на богатства, коих там наверняка было немало. Всё-таки этот человек много кого успел ограбить, а за его голову, как я позже узнал, была назначена немалая награда.
Я же отошёл на корму. Мне нужно было собраться с мыслями и переварить произошедшее. Олька этой ночью покажет весь поединок в виде движущихся картинок, как она это делала, раньше показывая мне мои спарринги с Мариком. Это здорово помогает узнать, где я допустил ошибки во время боя. Очень удобно, кстати.
***
Марик встал со мной рядом. Затем огляделся и, удостоверившись, что никого нет поблизости, спросил:
— Слушай, Арти, я никогда в жизни не видел, чтобы кто-то так быстро двигался. Иногда мне твои движения казались... — тут он задумался, подбирая подходящее слово.
— Смазанными? — Пришёл я ему на помощь, так как понимал, о чём он.
— Да точно, смазанными. Скажи, это какой-то секретный эликсир? Ну, из тех, что вы не продаёте, — я кивнул. Ну а что я ему ещё скажу? Ну не буду же я всё рассказывать, тем более здесь, где столько лишних ушей. Марик всё быстро понял, он вообще оказался довольно смышлёным парнем, и больше вопросов не задавал. Поняв, что от меня сейчас он ничего не узнает, двинул на бриг с явным желанием чем-нибудь разжиться.
*** 
Прошло что-то около трёх часов, прежде чем к нам подошёл Дориан. В руках у него была коробка. Внутри находилась отрубленная голова Арни, погруженная в мёд.
— Когда окажемся в Александрии отнеси её в гильдию наёмников, — протянул он мне коробку, —получишь за неё солидную награду.
— Спасибо конечно вам капитан, но мне, это не нужно.
— Нужно, нужно, — Марик забрал коробочку. — Мой друг ещё не бывал на «большой земле» и не в курсе цен на еду, проживание и прочее. Так что деньги нам точно лишними не будут.
— Тут ты прав паря. Судя по тому куда вы собрались, деньги вам ещё как понадобятся.
— Дориан, а что вы решили по поводу корабля? — сменил я тему, ибо обсуждать голову мне ну вот совсем не хотелось.
— Продам в ближайшем порту, а после незамедлительно вернёмся на наш курс.
— Много это займёт времени?
— Не думаю, — сказал он, почесав затылок. — Корабль в отличном состоянии. Арни, конечно, был тем ещё мудаком, медузу ему жёны, но он очень заботился о своём судне. В этом ему не откажешь. 
— Нам что-то полагается с добычи? 
— Кто о чем, а Марат, как всегда, о деньгах.
И тут началось! Они спорили, как торговцы на базаре. Казалось, ещё немного, и дело дойдёт до драки. Я уже хотел вмешаться, но тут появился тот, кого здесь никто не ожидал увидеть. Огромное щупальце Октопуса упало на палубу брига сметая всех то был в это момент на ней.
Заглянув за борт, я понял почему так произошло. Он приплыл из-за кучи трупов что сейчас плавало в воде. Это понял и Дориан, грязно выругавшись.
— Матчу вам в зад, долбанные ублюдки. Говорил же не кидать трупы за борт.
— Пим, Карась, Желтобрюх, а ну руби канаты до пошевеливайтесь каракатицы. Иначе бриг утащит нас за собой. Моряки бросились исполнять приказ. Поскольку корабли до сих пор находили в сцепке абордажными крюками.
Октупус обвил корпус брига и сейчас пытался перевернуть, дабы утащить тот под воду.

        
      
— Дориан, а рабы, о которых мне говорили, всё ещё на бриге? — вспомнил я слова Карася.
— Да, они там. Мы хотели, продать их вместе с кораблём. Но похоже им суждено пойти на корм Октопусу.
Дориан ещё говорил, а я уже нёсся со всей мне доступной скоростью. Прыгнув с разбегу, я оказался на палубе и чуть было не был прихлопнут очередным щупальцем. Сегодня удача явно была на моей стороне. Поскольку я не только остался жив, но и вход в трюм оказался вместе со мной меж двух щупалец. Юркнув туда, я понял, что ничего не вижу. Темнота хоть глаз выколи. Не прошло и секунды, как моё зрение сменилось на ночное.
— Спасибо, Оле, это ты вовремя. И как же я рад, что ты у меня есть. И я не кривил душой. Она меня понимает не то что с полуслова, а куда быстрее иногда, мне кажется, даже я так себя не понимаю, как она. С такой напарницей мы любые горы свернём. А главное, мне не делали нервов. Например, возьмём данный случай. Любая другая наверняка бы стала возмущаться, на кой мне спать незнакомых людей. А эта не только молчит, но и помогает по мере своих, то есть моих сил. Сергей Кириллович грамотный и очень умный надо будет обязательно сказать ему спасибо. 
— То ли ещё будет, братишка! — весело проговорила сестрёнка или сестра. Я всё время забываю у неё спросить.
Коридор я преодолел за три быстрых шага. В конце оного имелась ещё одна лестница, ведущая на галерную палубу, откуда до меня доносились отчаянные мольбы о помощи.
Оказавшись внизу, где свет исходил лишь от одного светильника со свечой, я увидел тридцать человек — по пятнадцать с каждой стороны. Все худые, словно щепки. Обросшие, так что узнать в них людей — это надо постараться. Грязные до жути, а из одежды — набедренные повязки. А ещё вонь, тут стояла ужасная вонь.
Оглядевшись, я сразу понял, почему они не могли сбежать: на каждой ноге был обруч, к которому цеплялась с помощью замка железная цепь толщиной с моё запястье. Такую цепь даже мечом не перерубить, про замок я вообще молчу. Шанс спастись, если только им отрубить ногу.
— Я пришёл вас спасти, но у нас мало времени. Октопус тянет корабль на дно. Где ключи, говорите, иначе все умрёте! — прокричал я, стараясь перекрыть шум, поднявшийся при моём появлении.
— Ключи имелись только у капитана и старпома, — ответил один из гребцов, но я не разглядел, кто именно.
— Твою налево. Бежать за ключами бессмысленно. К тому времени корабль уже уйдёт на морское дно, и всё будет кончено.
— Олька, что мне делать?
— Ты знаешь.
Твою налево дважды. Отступать было некуда. Если я хочу их спасти, придётся раскрыть своё оружие.
Активировав накопитель, я направил энергию в клинок. Освободив первых двух рабов, я набрал воздуха в грудь, желая попросить их помочь остальным, потому как не все могли идти. Но стоило им обрести свободу, как они рванули с места, даже не став меня слушать.
— Ладно, твари, скоро увидимся, далеко всё равно не убежите, — прошипел я про себя и пошёл между скамеек, поочерёдно разрубая кольца.
Как это часто бывает, кристалл истощился в тот момент, когда остался последний человек, который ещё не был освобождён. Я попросил остальных не мешать друг другу, чтобы избежать столпотворения на выходе. Народ послушал. Люди подхватили своих товарищей по несчастью и поспешили наверх. Хотя «поспешили» — это, пожалуй, не совсем точное описание. Скорее, они двигались со скоростью беременные черепахи. 
 «Хорошо, что никто не попытался сбежать, как первые», — подумал я, радуясь хотя бы этому.
— Извини, но моё оружие опустошённо. Я не смогу тебя освободить, — выдавил я из себя слова, давшиеся мне с огромным трудом. К убийству я уже… Не буду говорить, что привык, но убитые по ночам уж не приходят. А вот так вот оставить человека умирать, боюсь это для меня бесследно не пройдёт.
— Ты и так сделал больше, чем можешь. Иди с миром, юноша, и не думай обо мне. 
Я слышал обречённость в каждом его слове. Они словно острые ножи впивались в моё сердце, с каждым разом делая мне больней.
— Олька, сколько у нас осталось энергии?
— Нисколько, — тут же ответила сестрёнка. — Я всё потратила на бой с тем громилой.
— Зараза. Впрочем плевать, если даже сломается, буду знать, что хотя бы попытался.
Я ухватился за рукоять шпаги двумя руками и, занеся над головой, ударил со всей силы. К нашему общему удивлению, клинок не сломался, раздался звон и кольцо развалилось на две половинки.
— Если бы мой дед или отец увидели, как ты обращаешься со столь прекрасным оружием, тебя бы пороли две ночи подряд.
— Эмм, чего?! — опешил я от такого заявления.
Дальше мы говорить не стали, времени на спасение не оставалось. Я подхватил гребца и закинул к себе на спину. Не став слушать его вялые возражения. О каком-то там достоинстве.
В тот момент, когда я оказался в коридоре, ведущем на верхнюю палубу, в него с силой хлынула вода.
Вот и пришло время встретиться с северным зверьком.
— Задержи дыхание, сколько сможешь, — обратился я к старику и побежал. Не знаю, услышал ли он меня из-за шума воды, но я понимал, что мне некуда отступать. Я сделал несколько глубоких вдохов, набрал в лёгкие побольше воздуха и поспешил на выход, а точнее, поплыл.
Выплыв из корабля и держа за шкирку бывшего раба, я старался не смотреть вниз. Мне было очень страшно, но любопытство оказалось сильнее. Бросив взгляд на корабль, я увидел Октопуса — олицетворение самой смерти. Невозможно описать словами ужас, который охватил меня при виде этого монстра. По сравнению с ним бриг казался игрушечным.
Наши взгляды встретились. Я могу поклясться, что он смотрел мне прямо в глаза. Затем я услышал у себя в голове слова: «Дети, нужна еда». От этого у меня мурашки побежали по коже. Я стал грести наверх с удвоенной, нет, с утроенной скоростью.
***
Палуба «Удачливого Рони».
То же время.
Дориан и Марат стояли, опершись о борт, и, кажется, забыли, как дышать. Бригантина «Железного» Арни уже как несколько минут скрылась под водой, а Артура всё нет и нет. По расспросам гребцов, коих он освободил. Парень оставался с последним неосвобождённым гребцом.
«Я всех прирежу если малой не выживет», — бросил в сердцах тогда им капитан.
— Человек за бортом. Все немедленно устремили свои взоры туда куда указывал человек находящийся в вороньем гнезде. 
Примерно в пятидесяти метрах от корабля люди заметили, как кто-то плывёт странным способом. Этот кто-то грёб одной рукой, а другой — обхватив за шею другого помогал тому удержаться на воде.
— Этот Артур, я уверен — воскликнул Марик.
— Это и морском ежу понятно, — раздражённо ответил Дориан. На самом деле он очень переживал за мальчика, пусть и не как за родного сына, но как за племянника — это точно.
— Рулевой разворачивайся, надо подобрать кое-кого, а после выпороть. Русалку ему в жёны.
Корабль развернули, и через некоторое время подобрали двух обессиленных людей.
— Как же мне хочется всыпать тебе ремня малой, — Капитан крепко обнял Арти.
Когда Дориан выпустил меня из своих крепких объятий, я, вынув из ножен меч, подошёл к толпе, что смотрела на меня. Кто-то с благодарностью, а кто-то, понурив голову, пытался скрыться за чужими спинами в надежде, что я их не узнаю. Но толпа бывших рабов расступилась, оставляя тех, кто сбежал, не став помогать товарищам. Все всё прекрасно понимали.
Взмах — и два человека упали на палубу с перерезанными горлами. Я же, очистив клинок от крови, направился к себе в каюту, сопровождаемый общим молчанием, которое, как мне показалось, было наполнено одобрением.
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Я проснулся вечером следующего дня, чувствуя себя невероятно плохо из-за последствий употребления эликсиров. Хоть я и проспал почти целые сутки, ноги едва держали меня. Да, биокорп у меня весь такой из себя — мощный, но такие нагрузки и ему сложно переварить. Как мне подсказала Оле, со временем моё тело станет во много раз крепче и выносливее, но для этого мне нужно развивать его. Заниматься физически, употреблять кристаллы и хорошо питаться. Заниматься я занимаюсь, ем достаточно, а вот с кристаллами — беда. Где брать, понятия не имею.
Выйдя на палубу, я с наслаждением вдохнул морской воздух. Даже живя на острове, я всегда ощущаю, что в открытом море он особенный — более насыщенный и вкусный, я бы сказал.
— Ну ты вчера дал! Знаешь, ты рисковый, Арти, — с уважением произнёс Марик, сидевший на палубе и вырезавший что-то из дерева ножом. — Как себя вообще чувствуешь?
— Как отбивная в столовой, — ответил я, устраиваясь рядом с ним на соседнюю бочку.
— Гребцы рассказали, что произошло там внизу, — начал он говорить, наблюдая за моей реакцией. — Дориан и команда «Удачливого Рони», все единогласно подержали тебя в том, что ты сделал. Заметив, что я не обращаю на него внимания, он продолжил:
— Хочу сказать, тебя никто не осуждает. Мы всё понимаем.
— Не могу сказать, чтобы меня сильно беспокоило чьё-то мнение по тому, что я сделал, но пусть будет так.
Кстати о том, что произошло на палубе. Меня и вправду не волновало совершённое мною убийство. Бросив людей, они подписали себе приговор.
Олька в свою очередь проигнорировала этот инцидент, не став читать мне нотации. За что я был ей весьма благодарен.
— Чем занимаешься?
— Да вот, — протянул он руку с поделкой, в которой легко угадывались очертания затонувшего корабля, — вырезаю бриг. Он был очень красивым, и я решил его увековечить.
— Да у тебя талант! — искренне восхитился я, и это не было преувеличением. Поделка действительно казалась точной копией брига «Железного Арни».
— Дома мне часто нечем было заняться, — пояснил он своё умение.
— А ты случаем не знаешь, как он имя носил?
— «Скайнет».
— Хм-м, странное название для корабля.
— Говорят, только капитан знал значение этого слова. Плюсом поговаривают, он был очень необычным и молчаливым человеком. А ещё ты единственный, кто ухитрился вывести его из себя.
— М-да, — сказал я, почёсывая макушку, — есть чем гордиться. От моих почёсываний волосы закрыли мне взор, пришлось убрать их назад и связать верёвкой, дабы не мешались. Нет, это никуда не годится, надо сходить к цирюльнику. Длинные волосы мешают в бою, да и ухаживать постоянно — та ещё морока.
— Это зайди к капитану. Дориан поговорить с тобой хотел. Если что, он сейчас у себя в каюте.
— О чём?
— Понятия не имею, он мне не докладывает.
Встав с бочки, я несколько раз глубоко вдохнул и лишь после этого спустился по лестнице. Пройдя по короткому коридору, я постучал в дверь каюты капитана.
— Якорь в глотку. Кого там чёрт притащил? — услышал я из-за двери Дориана.
— Это Арти. Марик сказал, вы хотели меня видеть.
— А-а-а, спаситель всех бедных и несчастных. Заходи, не стой там как истукан.
Я открыл дверь и вошёл в каюту. Кроме Дориана внутри больше никого не оказалось. На столе стояла початая бутылка с жидкостью коричневого цвета. Слева от бутылки расположился сундучок из красного дерева. Между прочим, весьма и весьма дорогой на вид. В таких обычно хранят драгоценности, ну если они у вас имеются.
— Садись и прикрой за собой дверь. Нечего остальным слышать наш разговор.
Я сделал так, как он просил, и в комнате воцарилась тишина. Дориан наполнил свой стакан наполовину и кивком указал на бутылку, но я отрицательно мотнул головой. Он потягивал напиток в течение добрых пяти минут, а я сидел и молчал. Когда стакан опустел, он не стал наливать снова, а медленно заговорил.
— Вчера, когда ты не вылез с остальными каракатицами из брига, — начал он и снова замолчал примерно на две минуты. Я не стал торопить его. Видимо, слова ему даются тяжело. Похоже, моя выходка не прошла для него даром.
— Мне казалось, что моё сердце вот-вот остановится. У меня в голове не укладывалось, как я буду смотреть в глаза моему другу Альберту. Прошу тебя, парень, больше так не делай. Не буду спрашивать, зачем ты их спас, это твоё дело, но на этом корабле я капитан, и здесь все делают то, что я говорю.
— Пойми, Арти, ты мне не чужой, — начал он говорить, смягчив тон. — Я видел, как ты рос. Если ты вдруг не знал, то это я вас двоих доставлял в орден, когда твой наставник нашёл тебя. Ты не поверишь, но я тебя мелким держал вот этими самыми руками и щекотал, пока у тебя из глаз не начинали идти слёзы от смеха, — он вытянул передо мной руки, покрытые татуировками, шрамами и мозолями. — Прошу, не подвергай себя опасности на моём корабле, большего не прошу.
— Прости, Дориан, больше такого не повторится. В будущем на вашем корабле я буду подчиняться исключительно вашему слову.
— Не будь таким серьёзным, паря. Ни к чему это. А-а-а, — махнул он рукой. — В пасть морскому дьяволу эти сопли. Я чего тебя позвал-то, — Дориан раскрыл сундук, доверху набитый кристаллами. — Это нашли в каюте ублюдка Арни, чтобы его раки съели. Возьми столько, сколько поместится в твою ладонь, но перед этим прикрой свои очи. Знаю я вашу орденскую натуру, всё время норовите себе только синие кристаллы хапнуть, — капитан как-то нервно рассмеялся.
Я улыбнулся. А что тут сказать, так и есть, он полностью прав. Мы, если даже нам предложить равное количество в зелёных кристаллах, всё равно выберем синий.
— Закрыл? — Я кивнул. — Сейчас перемешаю, и приступай.
Ну что я могу сказать. Если бы на моём месте был кто-то другой, то идея капитана сработала. Но я-то не только чувствую их, но и могу определить те, в которых энергии куда больше, чем в других.
— Да как вы это делаете! — недоумевал капитан «Удачливого Рони». Ведь он специально убрал на дно сундука все крупные кристаллы синего цвета, набросав сверху зелёных да белых. А этот негодяй не стал их брать, а сунул руку на самую глубину и вытащил большую часть синих. В сундучке их было около восьми, и пять из них сейчас находились на ладони у Арти.
— Ну как-то так, — пожал я плечами и хитро улыбнулся. Когда я сунул руку в маленькую сокровищницу, то сразу почувствовал, что все крупные накопители Дориан спрятал на дне. Я не жадный, однако мне необходимо развивать биокорп, ещё спасти наставника, ну и мир от злодейки Хельги. Да и бой с Арни показал однозначно: мне нужна сила, даже не так, мне нужна СИЛА!
— От скромности ты не умрёшь, — прокомментировала мои мысли Олька.
— Разрази меня гром, — выругался капитан и, схватив бутылку, наполнил стакан. В этот раз до краёв, и затем залпом выпил. Занюхав рукавом, он произнёс, продолжая морщиться:
— Говорил же Пим, не стоит давать тебе этого делать, ничего хорошего из этого не выйдет, мол, мальчишка с «удачей на ты». А я, старый дурак, не послушал. Что ж, будет мне уроком.
— Я могу вернуть, — протянул я ему кристаллы.
Он так сильно и резко замотал головой, что мне показалось, она вот-вот отвалится.
— Нет, Арти. Я не идиот, чтобы ссориться с удачей. Если она захотела одарить тебя ими, так тому и быть.
Мы ещё какое-то время посидели, поболтали. Он рассказал мне несколько баек из прошлого, да парочку историй из моего детства. Когда я уже стоял в дверном проёме, собираясь покинуть каюту, он меня окликнул.
— Арти, постой. Тот раб... То есть уже не раб. Ну ты меня понял, — я кивнул, — которого ты спас последним, — я снова согласно кивнул, — он хочет с тобой поговорить. Наверное, поблагодарить желает. Мне вообще-то плевать, чего он хочет. Всё, вали отсюда, хапуга.
— Понял, и спасибо вам за кристаллы, — Дориан скривился и потянулся к бутылке.
— Это тебе моя благодарность. Я бы точно с этим проклятием медузы не справился. Сильный он был боец, никто не мог против него выстоять. А ты как всегда красавчик.
— Он не увидел во мне соперника, поэтому и проиграл.
— Может, и так, может, и так.
Закрыв за собой дверь, я отправился к себе в каюту. Немного подумал и решил отложить разговор со спасённым на завтра. Сейчас у меня есть дела куда интереснее, — я улыбнулся своим мыслям. И, топая по коридору, на ходу закидывал себе в рот кристаллы. Но по напоминанию Ольки один накопитель пришлось оставить. Потому как в шпаге кристалл иссяк.
Не прошло много времени, как перед моим взором появилась зелёная надпись.
Усвоены накопители шестого уровня.
Получено энергии 4,2 энергии.
Моё лицо непроизвольно расплылось в довольной улыбке. В этот момент мне навстречу вышел Пим и, увидев меня, обречённо проговорил:
— Не послушал. Ох, капитан. А ведь я его предупреждал. Боцман так и продолжал причитать, пока не скрылся в каюте капитана. Мне же предстояла весёлая ночь по распределению энергии и освоению новых возможностей.
— Сначала усилим биокорп, плюшки после, — приземлила меня Олька.
— Как скажешь, сестрёнка, — моё настроение поднялось до небес, и никто и ничто его не испортят. Думал я ровно до того момента, пока не познакомился на следующий день с Ичиро.
***
Бывший Египет. Город Александрия.
Прибрежный район для обеспеченных людей.
Двое мужчин, сидя в креслах на берегу моря, наслаждались видом на волны и вели неспешный разговор о жизни. Рядом с ними стояла молодая девушка, готовая выполнить любое их желание. Лиана была очень рада, что её новые хозяева не проявляли никаких нескромностей. Они просили её принести вино, свежие фрукты или заправить кальян, но не более того.
В данный момент она делала вид, будто ей совсем неинтересен разговор. Хотя на самом деле она не упускала ни единого слова и находилась в замешательстве от того, что слышала.
— Джа, тебе не надоела такая жизнь? — с лёгкой иронией спросил он своего друга. В ответ послышался смешок.
— Какая именно, мой дорогой друг?
— Мы целыми днями сидим, пьём, наслаждаемся обществом женщин и любуемся морем.
— Разве тебе не нравится размеренная жизнь богача? Ты ведь всегда стремился к этому, сколько я тебя знаю.
— Ты прав, Джафар. Но мне казалось, что это будет более...
— Веселее? — с любопытством предположил Визирь, который уже много раз говорил своему другу, что такая жизнь наскучит ему уже через год.
— Не знаю. Я всегда полагал, что если у меня будет достаточно золота, то я смогу наслаждаться жизнью до конца своих дней. Но теперь я понимаю, что ты, мой друг, как всегда, оказался прав. Скука — это проблема богачей.
— И что же ты предлагаешь? — Советник повернулся к Яго, с любопытством ожидая ответа.
— Сдать наш дом, а самим отправиться в запретные земли. На поиски чего-нибудь интересного, — предложил Ворчун.
— Дабы осуществить задуманное, нам необходимо отправиться в библиотеку или на рынок, где мы сможем прикупить информацию. На крайний случай в гильдию искателей.
— Идти, не зная куда, я не желаю. Пойми, друг, хочется иметь в это раз конкретную цель, а не как в прошлый раз надеяться на великий «авось», — Яго понимающе кивнул.
Советник сам не заметил, как оживился. Он хоть и рос всю жизнь во дворце и привык к роскоши, но за последние годы, проведённые в путешествиях со своим другом, мог честно себе признаться, что в это время был куда счастливее, чем всю предыдущую дворцовую жизнь.
— Пф-ф, да это и ежу понятно. Главное, ты не против, как я погляжу, — в ответ Джафар расплылся в улыбке и отложил бокал с вином. Взяв со стола дольку апельсина, прожевал и слегка поморщился. Фрукт оказался кисловат.
— Спешу напомнить, что это ты мечтал о такой жизни, не я.
— Твоя правда.
— Когда мы только купили этот дом, я поспорил с Винни, торговцем мёда на рынке, на два золотых, что ты не продержишься здесь и года, не выдержишь и захочешь отправиться в новое путешествие. Я проиграл, но даже так рад наконец-то покинуть это место.
— Решено! Завтра же отправимся на поиски нашей цели! — воскликнул Яго, и друзья с энтузиазмом чокнулись бокалами.
— Но перед этим мы должны хорошенько отдохнуть, — добавил советник, и его друг поддержал эту идею, разразившись радостным смехом.
Лиана, слушая их разговор, не могла прийти в себя от изумления. Зачем этим двум состоятельным людям отправляться в запретные земли? У них есть всё: богатство, роскошный дом с видом на море, возможность жить в своё удовольствие, не работая. А теперь они сидят и обсуждают, как избавиться от всего этого. Похоже, она столкнулась с умалишёнными. Нормальный человек никогда бы так не поступил, — размышляла она, убирая фрукты со стола по приказу господина Джафара.
***
Палуба корабля «Удачливого Рони».
Следующее утро.
Несмотря на то что я проспал всего два часа, я чувствовал себя прекрасно. Причиной тому была работа, которую мы с Олькой провели ночью, совершенствуя моё тело. Мне привычнее говорить «тело», чем «биокорп».
За ночь энергоканалы в моём организме расширились почти на восемь процентов. Поначалу я был возмущён таким незначительным увеличением, но Олька наглядно продемонстрировала, насколько я стану сильнее. И я сразу же изменил своё мнение.
Теперь, чтобы тело обрело нужную форму, мне необходимо больше есть. Когда оно получит необходимые строительные материалы, мои кости станут крепче, а кожа — прочнее. Также немного улучшится зрение. Однако большую часть энергии Олька потратила на мою пищеварительную систему, чтобы еда усваивалась лучше. Она сказала, что теперь я могу есть даже гвозди — даже из них мой биокорп извлечёт необходимые вещества.
Я сидел за столом и завтракал. Помимо меня тут находились Дориан, Пим и Марик. На столе имелась немудрёная снедь: вяленое мясо, сыр, хлеб, свежая пойманная и зажаренная рыба. Всё это я впихивал в себя в огромных количествах, не заморачиваясь правилам поведения за столом. Благодаря новым свойствам желудка пища успевала перевариваться, прежде чем живот набивался едой. К моему удивлению, живот оставался абсолютно плоским. Магия, да и только. Правда, всё тело горело от получаемой энергии, но это было приятное ощущение. Чем-то схожее с тем, когда потренируешься хорошенько, а после все твои мышцы горят как от огня.
Большая часть процессов будет проходить ночью, а сейчас же идёт их накопление. Кстати, вызвавшее панику на лицах моих сотрапезников, особенно боцмана.
— Капитан, я, конечно, понимаю, что это ваш друг и всё такое. Но если он будет так много есть, нам не хватит никаких припасов, — он говорил, а сам отодвигал от меня тарелку с рыбой.
Я знал, что боцман шутит. Ведь мы взяли достаточно еды с корабля Арни, и проблем с продовольствием не должно было возникнуть даже при таком едоке, как я.
— Ты прав, Пим. Он ест так, будто это его последний день. Кажется, орден заплатил мне за его доставку недостаточно. Надо будет попросить о доплате, — Дориан схватил со стола последнюю лепёшку и положил её себе в тарелку.
Я проводил её с тоской, ведь у меня уже были планы на неё.
Прожевав кусок сыра и запив его чаем, я спросил:
— Вам заплатили?
Почему я спрашиваю? Да потому что этот поход не был согласован с орденом и является моей личной инициативой. Поэтому мне стало интересно. Всё же я надеялся, что он таким способом помогает мне в поисках наставника. Кажется, я ошибся в его мотивах. А жаль.
— Естественно, Арти. Ты думал, я везу тебя исключительно по доброте душевной?
— Ну так-то да, я так и думал, — произнёс я расстроенно.
— И правильно думал, — расхохотался Дориан и с силой хлопнул меня по спине. — Майкл предложил стандартную плату, но я отказался. Я же знаю, куда ты и зачем едешь. И кто я буду, если возьму за такое деньги?
— Спасибо, — только и ответил я, закидывая в рот кусок вяленого мяса. На секунду мне стало стыдно, что я засомневался в нём.
— Ты ешь, как тысяча акул! И куда в тебя столько влезает?
— Видимо, эликсиры оказались поддельными, и у меня возникла побочка в виде сильного голода, — рассмеялся я.
— А ты шутник, Артур, — капитан вытер слёзы от смеха рукавом. — Орденский эликсир с побочным эффектом. Хорошо, что Леонард тебя не слышал.
Заметив мою реакцию при упоминании главного алхимика ордена искателей, Дориан заговорщицки произнёс:
— Хм-м, а может, ещё и услышит, — и мы снова рассмеялись. Смеяться-то я посмеялся, а про себя сказал — чур меня, чур.
А вообще шутки шутками, но сидеть в такой дружной компании — это дорогого стоит. Пока мы подтрунивали друг над другом, к нам подошёл один из матросов:
— Капитан, там бывший раб хочет поговорить с Артуром.
— Передай, что я сейчас спущусь, — ответил я вместо Дорина.
Покончив с завтраком, я спустился на нижнюю палубу. Там имелось несколько камер, в которых нынче поселились бывшие рабы и члены команды «Железного Арни». Хорошо хоть их рассадили, иначе смерти не избежать.
Взглядом быстро нашёл того старика и подошёл к решётчатой двери.
— Ты хотел поговорить? — начал я без приветствий. Находится здесь — это не то, чтобы я сейчас хотел.
— Доброе утро, молодой человек.
— Доброе, — всё же ответил я. Если человек вежлив, никто не давал мне права вести себя как скотина.
— Если это в ваших силах, то прошу устроить нашу беседу в более скромной компании.
И что же ему надо? Меня ждёт тренировка, и болтать мне ну никак не хочется. Но дружная компания и вкусный, сытный завтрак сделали моё настроение.
— Если вы хотите поблагодарить за своё спасение, то считайте, что уже сделали это.
— И это тоже, — не стал он отрицать своих намерений.
— Полагаю, это не всё? Старик не ответил. Тут и так ясно, что нет.
— Солёный, выпусти старика, пожалуйста. Нам надобно поговорить. Под мою ответственность, — правильно я понял его сомнения.
Мы поднялись с бывшим гребцом на палубу. Капитан, завидев нас, ничего не сказал, но стоявший рядом с ним Солёный, видимо, уже доложил.
Встав на корме, я повернулся к нему, давая понять, мол, слушаю.
— Для начала хочу представиться. Меня зовут Ичиро Токугава из клана Токугава. Я второй сын патриарха главного рода.
— Охренеть, настоящий японец. Откуда он здесь? — восторженно произнесла Олька. 
Я знал, кто такие японцы. Мне о них сестра, или сестрёнка, часто рассказывала, как и о французских мушкетёрах и многих других нациях, где сражались на непривычных для меня мечах.
— Сейчас узнаем. Только ответь мне на один давно мучающий меня вопрос. Ты меня старше или младше? 
— Старше. Ты даже не представляешь, насколько.
— Хочешь скажу?
— Хочу, — ответил я честно. Признаться, меня не огорчило, что она старше, мне было всё равно. Главное, что у меня есть близкий человек, и это самое важное, пусть и в таком виде.
— На четырнадцать минут и двадцать семь секунд.
— Чего?! Так, ладно, потом всё подробно расскажешь. А то человек ждёт моей реакции.
— Артур из ордена искателей. Приятно познакомиться. Так о чём же вы всё-таки хотели со мной поговорить?
— У нашего народа, точнее того, что от него осталось, есть традиция — Гири. Она…
— Вы мне ничего не должны, — перебил я его, сразу поняв, куда дует ветер. 
Сказать, что он был ошеломлён, это ничего не сказать. В мире, где все нации людей смешались, а предания, культура и языки почти всеми забыты, молодой человек, стоявший перед Ичиро, дал чётко понять, что знает об этой древней японской традиции.
— Откуда? — второй сын Токугава спросил без уважения в голосе и даже не смутился. Настолько он был ошеломлён.
Хотелось ответить «От верблюда», но сдержался. 
— Люблю книжки читать. Вот оттуда и узнал. О стране, некогда называвшейся Японией. Самураях и их кодексе «Бусидо» Пути Воина...
— У тебя есть кодекс? Теперь уже он перебил меня. Поняв, что перешёл на «ты» и при этом ещё не дал договорить. 
— Прошу простить меня за мою несдержанность. Такого больше не повторится, — говоря это, он поклонился.
— Послушайте, Ичиро. Ваши традиции — это всё, конечно, здорово и интересно, но у меня есть дела. Может, вы наконец скажете, что вам от меня нужно?
— Вообще-то он искренне извинился перед тобой, прояви уважение к человеку. Ведёшь себя как засранец, — пристыдила меня старшая сестра. Хотя и старше на каких-то четырнадцать минут. Ппц разница.
— И простите мне мою несдержанность. Молодое тело полно энергии, и мне нужно её срочно выплеснуть.
— Позвольте спросить, как вы собираетесь это сделать?
— Тренировкой со своим оружием. За которое вы меня обругали, кстати.
Но мои слова его нисколько не смутили.
— Позвольте составить вам компанию. Я неплохо владею боем на мечах и буду рад поделиться с вами своим опытом. А о долге и прочем мы с вами поговорим, когда наступит нужное время.
Поначалу возникло желание отказаться, но, вспомнив, кто он и откуда, согласился.
Я спустился в каюту и принёс для Ичиро учебную шпагу. Мы её с Олькой делали для Марка, но после нескольких тренировок он от неё отказался. Бой на мечах ему был более привычен.
Японец начал с разминки, а затем перешёл к упражнениям с оружием. Его движения были изящны, а тело двигалось плавно, как вода. Фоули бы по достоинству оценил мастерство этого человека.
Я не сидел без дела, а также, как и Ичиро, разминал свои мышцы, наполненные невероятным количеством энергии.
Мы приступили к спаррингу. По нему было видно, оружие ему незнакомо. И его вторая рука часто дёргалась, намереваясь схватиться за рукоять шпаги двумя руками.
— Покажите, на что вы способны, — произнёс он, вставая в боевую стойку.
Я продемонстрировал свои навыки владения мечом. К моему удивлению, ни одна из моих атак не увенчалась успехом. Ичиро блокировал все мои удары, хотя, по его словам, это оружие он держал впервые.
Во время последней атаки я пытался поразить его в сердце, но Ичиро парировал удар и умело контратаковал, оставив на моей шее небольшой порез. Матросы, наблюдавшие за нашим боем, были встревожены, но я успокоил их, сказав, что всё в порядке.
— А он хорош. Сражаться на таком уровне против биокорпа, хоть и слабо прокаченного, это дорогого стоит. Олька явно была восхищена японцем, впрочем, как и я.
— Согласен. Не ожидал встретить подобного ему в рабах.
— Расспроси его, как он попал на галеры, очень хочется послушать историю. Наверняка она полна приключений.
— Хорошо, но чуть позже.
— Оки, — ответила она и пропала, давая мне возможность сосредоточься.
— Повторим? — предложил я.
— С радостью, — воскликнул Ичиро, он явно возбуждён от предвкушения нового поединка. Впрочем, как и я.
Я мысленно отдал команду, как учила меня Оле, и энергия волной прокатилась по моему телу. Моментально ощутив прилив сил, я ринулся в атаку. Мой напарник по спаррингу, не ожидавший такого натиска, был вынужден занять оборонительную позицию. В какой-то момент он попытался контратаковать, но я ещё не использовал все свои способности и с каждой секундой наращивал темп. В итоге шпага, которую я держал в руке, оказалась в миллиметре от горла японца. Со стороны, где сидели матросы послышались аплодисменты.
Убрав оружие в ножны, я отступил назад. Что я могу сказать. Ичиро, судя по всему, был счастлив. Похоже, я нашёл человека, который любит поединки так же сильно, как и я, и это замечательно.
Однако ему нужно привести себя в порядок. Хотя для старика он довольно неплохой боец. Нет, я не совсем точен — он отличный боец, раз смог показать себя после столь долгого заточения. Боюсь представить, на что он будет способен, когда вернётся в форму.
— Не хочу вас расстраивать, Артур, но ваша техника оставляет желать лучшего, — с этими словами Токугава вернул мне тренировочную шпагу, рукоятью ко мне.
— На правду не обижаются, — я не стал забирать клинок. — Это оружие для меня так же ново, как и для вас. У меня был лишь небольшой опыт в его использовании. К тому же, мне всего шестнадцать лет, и пока мне неоткуда было получить больше опыта. Но я стараюсь и надеюсь, что благодаря вам смогу улучшить свои навыки. — С этими словами я мягко толкнул ладонью шпагу обратно к Ичиро. — Если вы, конечно, не устали?
Японец с широкой улыбкой принял боевую стойку и, вытянув левую руку, поманил меня к себе.
— Понеслась! — воскликнул я, нанося прямой удар.
***
Наша тренировка, несмотря на то в каком состоянии находился Токугава, продлилась аж пять часов. Нет, мы, конечно, делали перерыв, но в какой-то момент к нам присоединились Дориан, Пим и Марик, а затем и ещё несколько людей из команды «Удачливого Рони».
Единственным, кто мне смог составить конкуренцию, оказался Дориан и Ичиро. Все остальные же были легко мной побеждены. Сказывалась необычность моего оружия.
Зря капитан так себя недооценивал. Я трезво оценивал его способности, и у него были неплохие шансы справиться с Арни, я бы даже сказал, хорошие.
Когда день подходил к концу, я попросил разрешения у Дорина оставить японца ночевать на палубе. Он не стал возражать, но взял с меня слово, что если Ичиро что-то натворит, то я буду нести ответственность. Я согласился без колебаний. Опыт, которым обладал Ичиро, был мне необходим во всей полноте.
Также я уточнил, есть ли в команде цирюльник. Оказалось, что есть, и звали его Тодд, Суини Тодд. Мы нашли его на камбузе, где он спорил с коком о том, как нужно готовить пирожки. Оказывается, помимо основной профессии он ещё был и помощником кока.
Для цирюльника он был довольно странным: впалые щёки, смуглая кожа, острый взгляд, а его причёска была вообще необычна. Длинные, до лопаток, чёрные волосы торчали в разные стороны, а справа виднелась посеребрённая прядь седых волос.
Когда он с нами закончил, я не смог поверить. Японец-то совсем не старик. Ему лет максимум сорок, а может и того меньше.
— А тебе сколько лет? — Я не произвольно перешёл на ты. — Мне казалось ты далеко в годах, а сейчас вижу перед собой мужчину в самом рассвете сил. 
Ну почти. Так как едой их не баловали, и он больше походил на оживший скелет. Шучу конечно, не всё так плохо.
— Мне тридцать три. 
— Ты моложе моего наставника. И это ничего что я на ты? 
— Думаю после того, как мы столько раз друг друга поколотили, можно и на ты. Но только если мы находимся наедине, — добавил Токугава.
— Оки.
— Прости? — спросил он, не поняв мною сказанного.
— Говорю, хорошо, учту.
Следующие две недели пролетели незаметно, точнее, очень даже заметно для моего тела. Оно стало крепче и прибавило килограмма два мышц. Мы ели и тренировались, и так по кругу. Дориан всё же остановился в ближайшем порту и пополнил запасы. Так сказать, от греха подальше. Ичиро при обильной кормёжке быстро возвращал себе форму, а я пообещал капитану за его немалые расходы услугу. На том и порешили.
С каждым днём японец всё больше поражался, насколько я быстро учусь. Он же не знал, что помимо тренировок с ним я ещё и по ночам отрабатываю у себя в подсознание или где там у меня установлена система с воображаемым спортзалом.
На корабле имелась небольшая кузня, где мы часто проводили время после тренировок. Силясь сделать тренировочную шпагу похожей на «катана». Точнее, мы хотели изменить рукоять, дабы ее можно было держать двумя руками. Вышло у нас такое… Но, как говорится, и на безрыбье рак — рыба. Но даже так Ичиро первые семь схваток выиграл у меня. Думаете, я расстроился? Наоборот, я с ещё большим желанием погрузился в тренировки. Что примечательно, у него был свой меч, выкованный кузнецом их рода. На мой немой вопрос, где он, Токугава ответил, мол, сейчас он находится в Александрии у одного нехорошего человека. Он вообще не ругался. И мне это было приятно, хотя про себя такое сказать не могу. Вырывается у меня иногда крепкое словцо. Но буду стараться.
По вечерам я читал ему якобы по памяти кодекс «Бусидо». А он каждый раз причитал о том, что нет бумаги, дабы записать столь бесценные знания. У их рода нет и половины тех знаний, коими обладаю я. Пришлось соврать, мол, у нас в ордене сохранился экземпляр, а сам я обладаю невероятной памятью, способной запомнить прочитанное. Хотя на самом деле банально повторял за Олькой. Но, по её же утверждению, я не далёк от истины и, обладая достаточным количеством энергии, смогу «прокачать» и это умение.
Мы не стали обсуждать, как он оказался в рабстве, оставив эту тему на будущее. Это, вероятно, была увлекательная история, но он не хотел говорить, а я не стал задавать вопросов.
Зато я не стал скрывать, куда направляюсь. Он сразу сказал, что пойдёт со мной и будет рядом до тех пор, пока не отдаст долг, даже если на это уйдёт вся его жизнь. Также ему очень хочется познакомиться с моим наставником, ведь он уже восхищается им как человеком, который воспитал такого талантливого ученика, как я.
***
Примерно сто километров от города «Гармонии».
Настоящее время.
Этьен де Мец не знал, что чувствовать — молиться, плакать, проклинать или радоваться. Из отряда в две сотни человек, считавшегося элитой клана, в живых осталось только четверо. Трое из которых превратились в калек.
Ален лишился левой руки по локоть, Гастон потерял правую часть лица, включая око и ухо, а Стефану монстр откусил правую ступню. И только Эмиль, как и Этьен, остались целы и почти невредимы. Ну, как сказать, невредимы... Они были потрёпаны и изранены, но, по крайней мере, все части тела были при них.
Этьена пугала мысль о том, что ему придётся за всё это отвечать перед советом. Он не оправдал надежд, погубил людей, и не выполнил задание точнее, не совсем. Основную задачу он как бы выполнил — захватил жителя из серверных земель. Но стоит ли один человек стольких воинов? Они смогут узнать это только тогда, когда вернутся в клан.
Поскольку они говорят на разных языках, у них не получится допросить пленника самостоятельно. В их отряде был человек на такой случай, что мог перевести, но ему одному из первых монстр откусил голову, и поэтому, чтобы понять, насколько ценным оказался этот человек, им придётся дождаться возвращения домой.
Благо до родных земель осталось всего ничего. Примерно через семьдесят километров начинается земля, которой некогда владел сам Этьен. Сейчас же на ней правит Жерак Де Линьё. У него будущий ландкомтур и остатки отряда надеются найти приют на время, пока они не восстановятся. Их лекарские запасы давно иссякли, и люди держаться исключительно на морально-волевых.
— Господи, Этьен, — вырвал его из раздумий голос Эмиля, что отправился впереди на разведку. — Вижу отряд из двух всадников. Судя по цветам, это люди комтура Жерака Де Линьё. Мне показаться им?
Этьен долго не раздумывал. Так как отряд может не пережить этих тридцати километров.
— Подай сигнал и приведи их сюда. Мне нужно будет передать письмо комтуру.
Уже через двадцать минут люди Жерака возвращались к своему господину с письмом от, возможно, будущего ландкомтура. Они забрали с собой Стефана, единственного, кто не мог передвигаться самостоятельно. Также они оставили запасы лекарств, которые всегда имеют при себе воины, отправляющиеся на патрулирование диких земель.
Не прошло и пяти часов, как за ними вернулся отряд из двух десятков всадников, приведших с собой телегу, куда погрузили выживших и небольшую клетку из толстых прутьев на колёсах для пленника.
Всю дорогу до замка Этьен проспал. Он был слишком утомлён, чтобы бодрствовать, как и все остальные. По прибытии в свой бывший замок он, по привычке, направился к себе в комнату, но слуга вежливо предложил ему отдохнуть в гостевых покоях. В отличие от своего отряда, выключая Эмиля, он пришёл в себя уже на следующее утро. Проснувшись, он почувствовал себя более-менее хорошо и тут же попросил сообщить об этом Жерару де Линьё. Тот, в свою очередь, передал через слугу, что уехал на неделю по неотложным делам.
По прошествии упомянутой недели нынешний хозяин земель вернулся домой и сразу же устроил пир в честь дорогих гостей.
На празднестве присутствовали все комтуры ближайших земель. Столы ломились от еды и выпивки. Жерак расстарался на славу. Обычно этот человек славился своей жадностью, но, глядя на угощения, ни у кого язык не повернётся сказать сегодня что-то подобное о хозяине.
Этьен, захмелев от молодого вина, начал рассказывать про стычки отряда с неведомыми чудовищами, нападающими из ниоткуда. Рассказывал про стены города, возвышавшиеся чуть ли не до небес, про тысячи воинов, коих они сразили в неравных боях. Люди слушали, кивали и, как полагается в подобном обществе, делили услышанное на десять. Как говорится, вечер удался, но не утро.
Этьен Де Мец проснулся от сильной боли. Дотронувшись руками до груди, ладони оказались красны от крови, его крови.
— Что случилось? — спросил он, но ему, конечно, никто не ответил. Он огляделся и грязно выругался. Великого Этьена Де Мец, будущего ландкомтура, оставили умирать, пронзив ему грудь на границе диких земель.
Боль была сильной, но терпимой. Похоже, ударили неумело, или выпитый алкоголь продолжал действовать. Плевать, главное — он жив.
Первым делом Этьен нащупал тайник в сапоге, к счастью, тот оказался нетронутым. Да и остальные личные вещи все оказались при нём. Понятно, хотят выставить так, будто меня загрызли звери.
Отодвинув подошву, он достал оттуда странной формы цилиндр длиной чуть меньше мизинца. И, как было показано на рисунке, прислонил тонкий конец к шее и с силой сжал. Раздался шипящий звук, а следом мир погрузился во тьму, но лишь на секунды. Дыхание участилось, тело бросило в жар, а в груди всё начало гореть с такой силой, из-за чего сознание Этьена вновь на время погасло. Когда же он очнулся, всё прошло так же резко, как и началось. Первое, что пришло в голову: боли не было от слова совсем. Раскрыв камзол, он не обнаружил раны, исключительно запёкшуюся кровь, и лишь в месте прокола виднелось яркое пятно.
Чудны дела твои, господи. Что же за маги обитают в том городе, раз способны создать такое чудо? А ведь не зря он тогда забрал у пленника данный предмет с изображением красного креста. Если бы не оно, то не факт, что он выжил.
Поднявшись на ноги, он направился в сторону деревни, которая находилась неподалёку. Люди, когда-то жившие в ней, были давно убиты чудовищами, но дома остались нетронутыми. Он решил переночевать в одном из них, а завтра подумать, как действовать дальше.
По дороге его разум лихорадочно работал, пытаясь осознать произошедшее. И, кажется, он стал догадываться, почему так произошло: за человека из северных земель ему обещали звание. Жерак об этом прекрасно знал, поскольку Этьен ему об этом сам рассказал. Вот эта сука и решилась на подставу.
Внезапно он осознал всю глубину предательства. Жерар ездил не по важным делам, а договаривался с другими комтурами о поддержке его кандидатуры на совете. В обмен он, вероятно, обещал им земли или что-то в этом роде. Этьен ругался добрых минут пять, пока сам себя же не заткнул.
Добравшись до деревни, Этьен выбрал первый попавшийся дом. Еды, естественно, тут не нашлось, а есть хотелось страшно. К своему удивлению, он понял, что рана абсолютно не беспокоит, и за своими мыслями он не заметил, как это произошло.
Но что же теперь мне делать? Земель нет. Людей нет. Пленника тоже нет. Пойти в совет и рассказать... Так себе идея. Могут и не поверить, тем более если Жерака поддержат остальные комтуры, то совету проще закопать Этьена Де Мец, чем настраивать против себя людей, живущих на границе с дикими землями.
Отлежавшись сутки и приведя мысли в порядок, Этьен решился на авантюру. Свои бывшие земли он знал как пять пальцев, и пробраться на территорию замка для него не составило труда. Дождавшись ночи, он выдвинулся к замку и к рассвету оказался у него под стенами. Ещё на подступах к бывшему родному дому он начал догадываться, что здесь что-то не так. Где патрули? Которых он больше всего опасался. Где стража на стенах?
Подойдя чуть ближе, он остановился, оглядываясь. Всё выглядело очень и очень странно. Нету рабочих. Никто не выводит скот на выпас. Из кухни не идёт дым. Следующие шаги несостоявшийся ландкомтур с насторожённостью. Благо меч остался при нём, и теперь, сжимая двумя руками покрепче рукоять, он выставил его перед собой и шёл, готовый в любую секунду продать свою жизнь подороже.
Ворота в замок были закрыты, но зайдя внутрь через потайной вход, он застыл: повсюду лежали трупы. Полы залиты кровью.
«Какого...?!» — произнёс Этьен и тут же себя обругал за несдержанность.
— Идиот, заткнись. Ты что, мёртвых не видел? А если монстр, сделавший это, ещё здесь?
Проходя по коридорам и замечая следы кровавой расправы, Этьен старался сдержать охвативший его ужас. Кто же мог совершить такое? Вокруг лежали тела служанок, рабочих и солдат, принадлежавших к родам, приехавшим на празднество. Однако среди них он не заметил ни одного трупа врага, что наводило на мысль о монстре. Но как он проник на территорию замка?
В голове Этьена Де Мец возникла ужасная картина: чудовища, с которыми им уже довелось столкнуться, выследили их и пробрались в замок, учиняя расправу. Ему пришлось тряхнуть головой, дабы отогнать от себя эти бредовые мысли. Ведь он ясно видел колотые раны и порезы на трупах, а это не могло быть делом рук монстров.
Когда он подошёл к большому залу, где ещё вчера его восхваляли и пели ему хвалебные песни, то увидел, что двери приоткрыты, а с другой стороны наспех сооружены баррикады из лавок и столов. Люди, находившиеся в зале во время нападения, пытались защититься от нападавших, но это не помогло.
Он протиснулся в щель между дверями и застыл в ужасе. Почти пятьдесят человек, включая Жерака Де Линьё и трёх комтуров, лежали убитыми.
Но где трупы врагов? Неужели наши люди не смогли никого победить? Он в который раз задавал эти вопросы, но никто не мог ему ответить.
Выйдя из «зала смерти», как он его про себя назвал, Этьен направился в темницы, где должен был находиться пленник. В голове тлела надежда застать того целым и невредимым. И так оно и произошло. Женщина, попавшая ему в плен, лежала на кучке сена и спала.
— Фу-уф, слава богу, — с облегчением выдохнул он, а его слова разбудили спящую. Она резко вскочила на ноги, и на мгновение её очи вспыхнули ярким светом, отражая пламя факела, который держал, возможно, всё ещё будущий ландкомтур. Отшатнувшись, он издал нервный смешок.
— Не пугай ты так. И рад, что ты жива, — произнёс он. Девушка молчала, с интересом разглядывая Этьена.
— Так, нужно тебя освободить и убираться отсюда. Тут кто-то ночью знатно повеселился, и вот с ним встречаться у меня нет никакого желания. Стоп, зачем я тебе это рассказываю, ты всё равно меня не понимаешь, — девушка пожала плечами, но он не обратил на это внимания.
Освободив пленницу, он взял её за руку и повёл на выход замка. По пути они зашли на кухню, где набили пару вещевых мешков едой, а затем отправились в конюшни.
«Хорошо хоть лошадей не тронули», — подумал он, помогая пленнице забраться в седло.
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Глава 4.
Город Александрия.
Великий порт Александрии.
Это что-то с чем-то! Если вы побывали в этом месте, то вы меня поймёте. А если нет, то обязательно побывайте. Впечатлений наберётесь море.
Я впервые на большой земле, и хотя я ещё даже не ступил на сушу, но уже был поражён размахом. По сравнению с ним наш порт словно игрушечный. Тысячи судов входили и выходили. Гвалт на пристани стоял такой, что можно легко услышать за сотню метров. Народу — это ужас какой-то. И зачем они все здесь собрались?
На то, чтобы пришвартоваться, у нас ушло почти шесть часов ожидания, пока подошла наша очередь. Я уж было хотел отправиться вплавь. Шучу. Тут столько всего посмотреть, что я и не заметил, как эти самые часы пролетели.
В первую очередь на землю спустился капитан. Пим остался на корабле, присматривая за разгрузкой товаров и рабов. Да-да, бывшие члены команды «Железного» Арни стали рабами. Лишь трое из них подошли в команду Дориана, остальных они с Пимом забраковали.
Сейчас на пристани рядом с капитаном стоял я, слева Марат с ящиком, а справа Ичиро Токугава.
— Ну давай прощаться, — он крепко обнял меня и прошептал. — Найди моего друга и своего наставника, но будь осторожен. Альберт не переживёт, если с тобой что-то случится. Ты ему как сын, да и мне не чужой.
— Обещаю, глупости творить не стану, — слева от меня послышался сдавленный смешок.
— Ладно, — отстранил он меня от себя и сказал: — долгие проводы — лишние слёзы.
Мы пошли по дороге наверх, а капитан отправился к управляющему портом.
Для начала решили разобраться с «коробкой», а уже после найти лошадей или караван, ведущий на запад.
Гильдию торговцев мы нашли быстро. Здание выделялось своей роскошью: белые стены трёхэтажного дома, украшенные изящной лепниной в виде виноградных лоз, стеклянные окна и массивные двери из красного дерева. Сразу видно, что здесь есть деньги. Нет, не так, ДЕНЬГИ!
Стражников на входе не имелось, а потому мы без труда вошли внутрь здания, отворив массивные двери. Когда двери за нами закрылись, они словно нож отрезали от нас звуки улиц. Внутри стало довольно тихо, отчего мы слышали дыхание друг друга и кое-кого ещё.
В просторном холе имелся стол, и за ним сидела молодая девушка, с интересом разглядывая нас. Когда мы подошли ближе, она заговорила. Хотя на вид ей максимум двадцать лет, её манера общения и строгий тон создавали впечатление, что ей уже далеко за сорок.
— Приветствую вас, гости, в торговой гильдии Медичи. Меня зовут Мария Медичи, чем мы можем вам помочь?
— Добрый день. Меня зовут Артур, я из ордена искателей. Услышав, откуда я, девушка за столом подобралась, словно леопардус перед прыжком. — Мне хотелось бы получить награду, объявленную вашим домом за голову Железного Арни.
— У вас есть доказательства? — На что я кивком головы указал на коробку в руках Марика.
— Поняла. Прошу, присаживайтесь в зоне ожидания. Сейчас вам принесут чай, а я пока главе доложу о вашем вопросе.
Мария поднялась, а её место тут же заняла другая, более молодая девушка, чем-то напоминавшая саму Марию.
Видимо, сёстры, — подумал я. Мы сели у стенки, где стояли четыре стула вокруг небольшого круглого столика. Марик было поставил на него ящик, но после моего шика извинился и убрал со стола, положив на пол между мной и им.
Не прошло и пары минут, как к нам подошла женщина с подносом, на котором располагался дымящийся чайник и три набора для чаепития. Включая вазочку с печеньем. Пахнущим, между прочим, безумно вкусно. Я не удержался и закинул её в рот.
— Блаженство, — проговорил я, когда прожевал и потянулся за следующей.
— Ты это... Не налегай на печенюхи, — стукнул шутя меня по руке Марат. — Тут их всего четыре. Всем хочется попробовать.
— Артур, вы можете съесть мою «печенюху», — последнее слово он проговорил по слогам. Я же победно уставился на Марика и с наслаждением засунул её себе в рот, зажмурив глаза от удовольствия.
Прождали мы недолго, где-то минут двадцать. Когда к нам подошла Мария и пригласила меня проследовать за ней, не забыв упомянуть, чтобы я прихватил ящик.
Мы поднялись по лестнице на третий этаж, где имелся коридор с двумя дверями друг напротив друга. На каждой висела табличка «Лоренцо Медичи» и «Джулиано Медичи». Наш путь лежал к дверям Лоренцо.
Девушка распахнула передо мной дверь, я вошёл в кабинет, а следом вошла она и закрыла её за собой.
В комнате, а точнее рабочем кабинете, где мы оказались, всё выглядело, как говорит Олька, «дорого-богато». Вдоль стен расположились шкафы из резного дерева. Посредине стоял стол из белого мрамора. За ним сидел мужчина, погружённый в бумаги. Серьёзный дядька, это я сразу понял по его внешнему виду. Острые черты лица, длинные чёрные волосы, складки на переносе. Длинный острый нос и цепкий взгляд, коим он меня одарил. Но до Шеда ему ой как далеко.
Однако больше всего меня впечатлила не личность хозяина кабинета, а удивительная люстра, висевшая на потолке. Она была выполнена из цветного стекла и имела весьма необычную форму.
— Ах ты, невежда! — Она тяжело вздохнула. Я же терпеливо ждал, пока она успокоится, потому что обычно после этого всегда следовали объяснения. — Это венецианская люстра, созданная известным стеклодувом Джузеппе Бриати. Его работы были настолько искусными, что их вешали не только в богатых домах, но и даже во дворцах.
— Красивая, — сказал я, встав у стола.
— Прошу прощения?
— Я говорю, люстра необычная.
— Согласен с вами. Мало кто остаётся равнодушным при виде данного шедевра.
— Мастер Джузеппе Бриати был талантливым человеком. Удивительно, как его работа дожила до наших дней.
— Прошу прощения? — повторил Лоренцо Медичи, не веря своим ушам.
Хозяин кабинета был поражён. Молодой человек только что безошибочно назвал имя создателя этого шедевра, хотя об этом не знал никто в мире. Эти знания были утрачены много веков назад, и лишь в их семье хранились обрывки информации, которые когда-то позволили Лоренцо установить автора.
— Откуда вы… Ой просите мне мои манеры. Мужчина, всё ещё находясь в лёгком потрясение встал и протянул руку для пожатия. — Лоренцо Медичи глава торговой гильдии Медичи.
— Комаров Артур Кириллович, — пожал я протянутую руку в ответ.
— Прошу прощения? Ой извините. Да что же это такое, извиняюсь и извиняюсь. Видимо совсем заработался, — Он сел обратно и указал мне на стул на против него.
— Слышь братишка, какой ты Кириллович. Ты Сергеевич. Третье это отчество и даётся оно по имени твоего отца.
— Я-то откуда знал.
— Ну теперь будешь знать.
— Ну теперь буду, — согласился я послушно. 
А ещё мне понравилось себя так представлять. Не просто «здрасти я Артур», а «говорить меня зовут Комаров Артур Кири... Ой, Сергеевич». Звучит, однако.
— С чем пожаловали?
— Во время моего путешествия на нас напал корабль «Скайнет».
При упоминании имени корабля Арни мужчину передёрнуло. Похоже, он им немало кровушки попил.
— Я убил несколько человек, и это разозлило их капитана. Он надумал разобраться со мной лично, но, как увидите, у него это не получилось, — я кивком головы указал на коробку, поставленную у моих ног.
— Изви... Хм-м. Будьте так любезны, откройте её, чтобы я мог убедиться в правдивости ваших слов.
Подняв деревянный ящик и установив его на стол, я открыл крышку. Перед этим Лоренцо попросил Марию отвернуться — не стоит ей видеть подобные ужасы.
— Что ж, это и вправду Арни. Но...
— Как я смог одолеть непобедимого железного Арни? Как я уже говорил ранее Марии, я из ордена «Искатели истины».
— Оу. Но постойте, вы слишком молоды. Ученик? Я кивнул.
— Это впечатляет. Я, в общем-то, не сомневаюсь в ваших словах, но на каком корабле произошло это знаменательное сражение? Если это не секрет, конечно.
— Корабль называется «Удачливый Рони», а капитана зовут Дориан, — ответил я, не задумываясь. Раз Дориан не просил меня не упоминать его имени, то, наверное, в этом нет ничего страшного.
— Мне знакомо это имя, — с уважением проговорил Лоренцо. — Итак... Он убрал со стола коробку к себе за кресло. — Подтверждаю, заказ выполнен. Вы можете спуститься вниз к своим друзьям. Буквально через несколько минут к вам спустят и принесут обещанную награду.
— Благодарю, — я поднялся и первым протянул руку, которую он пожал, но не отпустил.
— У меня к вам еще один неженский вопрос.
— Я слушаю.
— Как вам удалось узнать имя создателя?
— В нашем Ордене имеется обширная библиотека, куда мои братья и сёстры приносят книги и любые другие носители информации из своих путешествий. Эти материалы тщательно переписываются и становятся доступны для всех желающих, чтобы расширить свой кругозор. Именно там я обнаружил упоминания о великих мастерах стеклодувах прошлого. Это знание очень помогает нам определять ценность вещей и решать, стоит ли приносить их в Орден.
Я постарался дать максимально подробный ответ, хотя сам не понимал зачем.
— Ты отлично справился, братик! — восхитилась Оле.
— Да я и сам от себя в шоке, — признался я.
— Спасибо за информацию. Постараюсь обязательно выделить время и посетить вашу обитель знания.
— Приезжайте, будем рады видеть.
Спустившись вниз, я уселся на свой стул и с грустью уставился на пустую вазочку, где, когда я уходил, оставалась печенька.
— Что? — изумился Марик, поймав на себе мой вопросительный взгляд. — Тебя долго не было, а ей было грустно и одиноко. Пришлось съесть её, чтобы она не мучилась.
— Спаситель ты наш недоделанный.
Через некоторое время к нам подошла Мария и положила передо мной листок бумаги и чернила. Поставив отпечаток пальца, мне выдали туго набитый кошель.
— Всего вам доброго, — она вежливо улыбнулась и вернулась на своё рабочее место, а мы покинули здание.
*** 
Кабинет Лоренцо Медичи.
Немногим позже.
Когда гости ушли, Мария выждала десять минут и затем поднялась в кабинет отца.
Она села на стул, на котором недавно сидел странный гость, и с нетерпением посмотрела на отца.
Лоренцо отложил папку с документами и сосредоточился на разговоре с Марией.
— Как он тебе?
— Сложно сделать однозначный вывод с первого взгляда. Если это он победил железного Арни, то как он может быть обычным учеником? Если же это не он, то, вероятно, с ним прибыл отряд теней. Эти люди могли бы справиться как с Арни, так и с его командой. Возникает вопрос: зачем они здесь? Не связано ли это с войной в Западном королевстве?
— Ты задаёшь правильные вопросы. Умная у меня дочь, не то что дети Джулиано. Избалованные засранцы. Так что-то я отвлёкся. Отправь кого-нибудь понадёжнее, чтобы они расспросили команду Дориана. Только будь осторожна. Нам не нужны проблемы с Орденом.
— Слушаюсь, отец. Всё сделаю в лучшем виде.
— Да, вот ещё. Пусть кто-нибудь последит за молодым человеком, пока он не покинет город. Хочу узнать, чем он будет тут заниматься.
— Конечно, отец.
***
Площадь Александрии.
Таверна «Жирный гусь».
Вечер того же дня.
Яго и его друг Джафар пребывали в не лучшем расположении духа. Уже несколько недель они обходили лавки, где вольные искатели продавали свои товары, и рынки, куда привозили товары, добытые в других странах. Они уже посетили все места, где можно было приобрести информацию о запретных землях.
Друзья потратили немало золота, но так и не нашли ни в одной книге или рассказе искателя той цели, ради которой они готовы оставить всё и отправиться в путешествие. Сегодня день не был исключением. А потому друзья отправились в эту прекрасную таверну, дабы заесть горе запечённой уткой и запить его прекрасным вином.
— Яго, скажи, почему нам так не везёт? — произнёс захмелевший Джафар, не желая покидать их замечательный, уютный и роскошный дом. Однако теперь его охватило стремление к приключениям.
— Возможно, мы прогневили богов, — Ворчун, схватив бутылку, разлил остатки по кружкам, — или задаём вопросы не тем людям.
— Друг мой, у меня возникла отличная идея, — Визирь, осенённый его идеей, всплеснул руками. Наполненная кружка опрокинулась, а вино потекло по столу. Официант, завидев это, вмиг оказался рядом и всё убрал, а следом поставил новую бутылку. Всё-таки это заведение для обеспеченных людей, и сервис здесь на высоте.
— Я знаю, где мы можем найти то, что ищем.
— Удиви меня! Потому что мне в голову ничего не приходит.
— Орден.
— Нет.
— Да, — ответил Джа.
— Нет, нет, нет и ещё раз нет.
— Да, — улыбнулся Джафар, словно змей-искуситель.
— Нам же запретили возвращаться туда под страхом смерти. И это при том, что мы поселились здесь, хотя должны были ещё какое-то время оставаться в той дыре… Тьфу ты, забыл. В тёщи мне иудейку. Ну тот прибрежный город на севере?
— Да я понял тебя. Но это не наша вина, что город разрушен и полностью отравлен ядом.
— Джафар, я думаю, это плохая идея, — Ворчун скрестил руки на груди и мотал головой.
— Вспомни, что нам рассказывал Артур. Их библиотека — самая богатая в мире. Они почти тысячу лет собирают книги о прошлом. Там наверняка найдётся интересная цель для двух замечательных приключенцев.
— Друг, если тут был Артур, я бы ещё подумал. Например, у него можно было бы попросить доверительное письмо. Он хоть и ученик, но явно в ордене на хорошем счету. По крайней мере, нас выслушают.
— Да? — хитро прищурился Визирь. — То есть если Артур нам даст такое письмо, то ты поедешь со мной?
— Я же уже сказал, — нахмурился Яго.
— Артур! — воскликнул советник, вставая и жестом подзывая кого-то к столу.
К огромному удивлению Ворчуна, к столу подошёл их давний знакомый. Яго сразу узнал гостя, но был поражён произошедшими в юноше изменениями. Теперь язык не повернётся назвать его «малой». Если ещё полтора года назад паренёк был по плечо Джафару, то сейчас он превосходил того на полголовы. А его плечи были широки, словно паруса бригантины. Яго с восхищением разглядывал одетого в лёгкую рубаху без рукавов Артура, чьё тело казалось сплетённым из стальных канатов мышц.
«Когда же милый и отзывчивый мальчик превратился в такого сильного и мощного воина?» — задал он себе вопрос и, к сожалению, не смог ответить. Вдобавок бывшего вора, а ныне уважаемого жителя Александрии Яго Хабиби заинтересовало оружие в необычных тонких ножнах, висевшее на поясе у орденского ученика.
Яго настолько погрузился в свои мысли, что Советнику пришлось толкнуть того в плечо, дабы приятель очнулся и поприветствовал гостей.
— Какие люди и без охраны! — Артур, оказавшись у стола, схватил Джафара и обнял крепко, отчего у того захрустел позвоночник. Джафар отметил для себя возмужавший голос Артура и многократно возросшую силу.
«Видимо, придётся изменить привычный стиль общения. Не знаю, что с ним произошло за это время, но он стал другим человеком», — подумал Джа, не переставая улыбаться.
— Отпусти старика, иначе тебе придётся платить целителю за моё здоровье, — прохрипел Советник и услышал, как Артур рассмеялся.
— Меня не надо обнимать, мне ещё пожить хочется, и желательно здоровым. — Ворчун встал с противоположной стороны стола, на что Артур рассмеялся, а после сказал: «Как хочешь» — и сел за стол.
— Марата вы уже знаете.
— Привет, — Марик взял свободный стул и уселся рядом с Арти, с ходу наливая себе вина.
— А это Ичиро Токугава. Мой учитель по фехтованию.
Друзья переглянулись, пожали плечами, а затем поздоровались и поочерёдно представились.
После того как друзья сделали заказ официанту, они начали обсуждать последние события. Артур и его спутники узнали, что Яго и Джафар находятся в поисках подходящего места для своего следующего шага. При этом Артур заметил, как Марик заметно оживился.
В свою очередь, друзья рассказали историю о пропаже своего наставника и о том, куда они направляются в связи с этим. Покончив с новостями, они принялись рассказывать друг другу забавные истории. Вино лилось рекой, и все были в хорошем настроении.
Однако внезапно Артур заметил, как в их сторону что-то летит. Он резко вскинул руку и перехватил яблоко. За столом воцарилась напряженная тишина, а за столиком в конце зала раздался дикий пьяный хохот. Вслед за этим четверо молодых людей, одетых по последней моде, встали и, пошатываясь, направились в сторону Артура.
* * *

        
      
Сначала я посчитал, что они направляются ко мне, но, судя по их траектории, своей целью они избрали Ичиро.
«Хм-м, они что, знакомы?» — мелькнула мысль, когда я заметил, как напрягся японец.
— Кого я вижу? Ичиро Токугава собственной персоной! Мы думали, ты давно подох в какой-нибудь канаве, — раздался громкий смех его дружков. — Слушай, узкоглазая тварь, кто дал тебе право… — В этот момент что-то прилетело в лицо говорившего. От удара задиру откинуло назад. Пьяная компания с ужасом переводила взгляды с парня, бросившего обычное яблоко, причём он это сделал, не вставая, на приятеля, лежавшего на полу, чьё лицо было залито в крови.
— Артур, вам не стоило вмешиваться, — Ичиро сидел весь сгорбленный, а голова была низко опущена.
Что же с ним такого произошло? Как столь сильного человека, не сломавшегося на галерах, могут так легко вывести себя слова каких-то пьяных дебилов? И ведь не спросишь. Не то время, не то место.
— Позвольте мне самому решать, куда вмешиваться, а куда нет, — на это он промолчал, лишь сделав незаметный кивок.
Вдруг один из компании богатеньких засранцев, как я их для себя окрестил, резко развернулся ко мне и, набрав воздуха в грудь, стал угрожать:
— Ты что натворил? Ты не представляешь, с кем связался и какую только что глупость совершил. Тебя ждут такие проблемы, которые ты и представить не в силах. Род Банго этого так не оставит.
Я в ответ взял в руки косточку от гуся и нехорошо так глянул на посмевшего мне угрожать парня или, скорее, идиота. Хотя, как говорил Альберт, алкоголь даёт человеку мнимое бесстрашие, граничившее с безрассудством. Этому, похоже, досталось оба эти качества.
— Назовись, чтобы мы могли завтра вызвать тебя на дуэль.

        
      
Я встал и медленно подошёл к нему. Парень не дрогнул, так и оставшись стоять на месте. Ан нет, пальцы дрожат, а кожа побледнела.
— Комаров Артур Сергеевич, жду вас здесь завтра в восемь утра, — произнёс я, бросив кость ему в грудь, испачкав его дорогую белую рубашку, расшитую золотой нитью.
Подняв своего товарища, они вышли из таверны. Я же вернулся за стол и вопросительно посмотрел на Ичиро, давая понять, мол, давай, изрекай.
После рассказа моего нового учителя я похлопал его по плечу и сказал, что всё будет хорошо. А затем мы продолжили отдыхать. Не будем же мы портить себе вечер из-за каких-то богатеньких дурачков. Если они думали, что испортили нам вечер, то глубоко ошибались.
*** 
Утро следующего дня. 7 часов 55 минут. 
Я стоял у входа в таверну. Сама она была закрыта в такое время, и потому позавтракать нам пришлось у Яго с Джафаром, куда вчера мы все и отправились продолжать праздновать. Выпили мы вчера столько, что моя голова, по сути, должна была раскалываться. Но благодаря молодому и сильному организму этого не случилось. А ещё я пил через раз мелкими глотками. Как говорит учитель Фоули, «синька — зло», и я в этом не раз убеждался. Возьмём для примера моего учителя по фехтованию, Ичиро Токугава из клана Токугава, коим я стал его называть, осознав, насколько между нами велика разница в опыте владения мечом. 
В один прекрасный день мой новоиспечённый учитель поругался со своим отцом. Он не хотел идти по тому пути, что уготовили ему семья. Он жаждал приключений. Схваток с изменёнными монстрами, добычи кристаллов и всего прочего, чего желает любой молодой человек, наслушавшись искателей. 
Естественно, глава рода Кента Токугава был против такой судьбы для сына. Для этого есть более мелкие рода, чья роль и заключается в том, чтобы добывать оное для клана. Второму сыну же уготована судьба воина и в будущем вести за собой клановые войска туда, куда укажет его старший брат. 
Собрав пожитки и скопленные сбережения, Ичиро купил себе место на корабле и отправился на большую землю. Познакомившись с компанией вольных искателей, он прибился к ним и три года ходил с ними на вылазки в запретные земли. Благодаря вложенным умениям японец мигом стал незаменимым членом команды. С той ловкостью, с какой он с помощью своего меча расправлялся с монстрами, быстро сделало их команду известной и весьма богатой.
 Вот тогда-то всё и пошло на спад. Деньги текли рекой, как и выпивка, и вроде всё как у всех, но в какой-то момент он встретил её. Рыжую красавицу с белоснежной кожей и большими, словно блюдца, зелёными глазами. А её острый носик придавал ей особенную красоту. Второй сын главы рода Токугава влюбился по уши. Что он только не делал, дабы добиться расположения девушки. Дорогие подарки, исключительные предметы, добытые им на вылазках. В общем, парень потерял голову. 
Члены команды поначалу пытались как-то вразумить Ичиро, но им это так и не удалось. В конце концов, поделив нажитое, они разошлись, как в море корабли. Японцу, оставшись без заработка, пришлось продавать всё нажитое, дабы продолжать вести роскошную жизнь и одаривать свою возлюбленную дорогими подарками. Когда же деньги кончились, а взаимная любовь так и не пришла, он стал пить, много пить. 
Однажды бывший соратник по имени Индиго нашёл Ичиро пьяным в помойной канаве, куда его выкинул трактирщик за то, что тот не оплатил свою выпивку. Отмыв и накормив приятеля, он сообщил ему, что та девушка работала на семью Банго и её суть заключалась в том, чтобы разводить таких, как он. На вопрос, почему они ему раньше этого не сказали, Индиго развёл руками: мол, говорили и не раз, но ослеплённый парень не слушал мудрых товарищей. Индиго ушёл, оставив японца, внутри которого бушевал ураган ненависти, переросший в дикое желание мести своим обидчикам.
Вооружившись мечом, он отправился к главному имению рода тех, на кого работала девушка, чтобы потребовать вернуть всё, что у него забрали. Однако над ним лишь посмеялись и захлопнули перед ним двери. Тогда Ичиро решил действовать самостоятельно. Подкараулив сына главы рода, избил его и его друзей.
Дакар глава рода Банго не мог оставить без внимания такой поступок. Он нанял людей, чтобы те показательно наказали дерзкого японца, посмевшего поднять руку на его любимое чадо. Но, к удивлению главы, отправленные на задание люди не вернулись с отчётом о выполненной работе. Оказалось, что их разрезали на кусочки и бросили умирать в порту, в районе, где временно жил Токугава.
Для решения этой проблемы пришлось обратиться к услугам бретёра — профессионала в области дуэлей. Им оказался некто Виктор Кроу, мужчина с чёрными кучерявыми волосами и горбатым носом. Его внешний вид не впечатлял, но наняли его не для того, чтобы он привлекал внимание дам, а для выполнения более серьёзной задачи — убийства. В этот раз нужно было не убивать, а именно унизить противника.
Ичиро потерпел поражение в дуэли с Виктором. В качестве награды Кроу забрал себе родовой меч Токугавы. Для японца потерять личное оружие — это всё равно что лишиться жизни. Ичиро не хватило смелости убить себя, и тогда он решил наказать себя, отправившись на галеры.
К чему я всё это рассказывал. К тому, что прямо сейчас к нам направляется вчерашняя компания, а с ними чуть в стороне идёт мужчина лет сорока. Кучерявые волосы и горбатый нос. Всё точь-в-точь, как и описывал его вчера Ичиро.
Что странно, первым заговорил именно он.
— Доброе утро, господа. Меня зовут Виктор Кроу. С кем мне придётся скрестить клинки? — Он оглядел нашу дружную и позёвывающую компанию. Ведь мы так и не ложились спать. На миг его взор задержался на мне, а после и на моём оружии.
— Со мной, — Я вышел вперёд и протянул руку. — Артур Комаров. Можно Артур. Кочевряжиться он не стал и руку пожал.
— Вчера вы, Артур, обидели достойного человека, Афири Банго. Поскольку после вашего коварного нападения он временно не в состоянии защитить свою честь, то мне придётся взять это на себя.
Я даже не стал возмущаться. Всё выглядело настолько наигранно. Особенно этот Афири с повязкой на лице, который пытался сохранить спокойствие.
— Ладно. Мне без разницы, кого убивать. Ведь наша дуэль, надеюсь, будет до смерти? — Сказав это, я смачно зевнул. — Ой, прости, я всю ночь кутил с друзьями, и мне совсем не удалось поспать. Давай поскорее с вами закончим, и я пойду баиньки.
— А вы дерзкий, — Ухмыльнулся Виктор. — Я тоже надеюсь, что ваши слова не будут просто словами.
— Прежде чем мы начнём убивать друг друга, хочу предложить сделку.
— Никаких сделок, трус, — с ненавистью выкрикнул отпрыск Банго. Но после того, как к нему повернулся Виктор, мигом сник.
— Слушаю вас, Артур. О какой сделке идёт речь?
— Когда я вас одолею...
— Именно «когда», не «если»?
— Ну да. Я же вроде так и сказал. Так вот, пусть мне вернут меч Ичиро.
— А с чего вы молодой человек решили, что он до сих пор у меня? — он говорил, а сам в то же время разминал плечи и кисти рук.
— Я заметил, как вас заинтересовал мой клинок. Позволю себе предположить, что вы являетесь ценителем редкого оружия.
— Да, вы правы.
— В таком случае, я готов предложить вам свой клинок в качестве ставки.
— Какой смысл, если он всё равно достанется мне, когда, — Он сделал акцент на этом слове, — мой меч пронзит ваше сердце?
— Логично, — Согласился я. — Тогда, возможно, вас заинтересует эликсир?
— Меня не интересуют подобные мелочи.
— О, поверьте, Виктор, то, что я предлагаю, вас непременно заинтересует. — С этими словами я достал флакон с «Витой» высшего уровня и хитро подмигнул ему. Невозмутимый Кроу в мгновение растерял свою невозмутимость. Поскольку эликсир, который я сейчас держал в руках, стоит как три дома, что купили себе Яго с Джафаром, а может, и ещё дороже.
— Согласен, — выпалил он, пока я не передумал.
Мы заняли позицию в центре небольшой площадки перед таверной. Я был вооружён шпагой, а мой противник — полуторным мечом. Мы начали двигаться медленно и осторожно, оценивая друг друга.
Неожиданно для меня Кроу сделал резкий выпад мечом вперёд, стараясь застать врасплох. Чего я никак не ожидал от подобного оружия. Я парировал удар и ответил серией быстрых выпадов, заставив Виктора отступить. В течение нескольких минут мы обменивались ударами и защитами, каждый из нас пытался найти слабое место в обороне противника.
Я решился на хитрый манёвр, которому меня обучил мой новый учитель. Нанёс удар так, чтобы ему пришлось своим мечом блокировать шпагу. Затем, резко подавшись вперёд, я толкнул бретёра в грудь плечом, заставив потерять равновесие. По его лицу было видно, что он не ожидал такого.
Воспользовавшись моментом, я нанёс мощный удар, который достиг цели и оставил на груди противника кровоточащую рану. Однако сдаваться он не собирался и решительно бросился в атаку, нанося удары с невероятной скоростью и точностью. Это вынудило меня отступать всё дальше и дальше, пока я не оказался прижатым к стене таверны.
В последний момент, пустив энергию по телу, я сделал рывок в сторону и контратаковал. Мой крайний удар оказался решающим. Кроу, вскрикнув, упал на землю, теряя сознание от боли. Хотя, возможно, я задел что-то важное, ведь точку, куда бить, мне указала Олька.
Наш поединок закончился довольно-таки быстро. Хотя так часто и бывает.
Приложив кончик шпаги к горлу поверженного противника, я обратил свой взор на Афири.
— Всё? Вопрос исчерпан? Или ты хочешь занять место Виктора? — спросил я, обнажив зубы в зловещей ухмылке.
— Всё, — ответил он, а его лицо исказилось от гнева.
— Передайте ему, когда он придёт в себя, что я жду меч Ичиро до завтрашнего вечера, иначе... Ну, вы понимаете.
Когда они ушли, забрав с собой Кроу, я услышал аплодисменты от Джафара и Яго в свою честь.
— Спасибо, спасибо, — я шутливо поклонился. 
На самом деле, поединок оказался весьма сложным. Это со стороны казалось, будто всё легко и непринуждённо. Но без подсказок от сестры и влитой энергии далеко не факт, что мне так легко удалось бы с ним справиться. А если быть честным с самим собой, я бы точно не справился.
К вечеру к дому на берегу моря прибыл человек и принёс меч в ножнах. Забрав его, я тут же вручил японцу. Тот не смог скрыть счастья на лице, хоть и сильно старался.
— Артур, я перед вами в неоплатном долгу, — Ичиро низко поклонился. 
Олька подсказала, что данный поклон является чуть ли не максимально допустимым с чужим человеком.
— Вы главное научите меня сражаться, так вы сможете отдать свой долг. А по поводу вашего «Гири», думаю, у вас будет возможность и не одна, — он вновь поклонился, но уже не так глубоко. Вернув своё оружие, Токугава преобразился, став абсолютно другим человеком. Спина распрямилась, глаза горят, плечи расплавлены. Высокородный, не иначе.
На следующее утро и обед мы посвятили тренировкам. Я проиграл девять из десяти спаррингов, и это стало для меня настоящим шоком. Но не тем, что расстроил меня, а тем, что раззадорил.
Я понимал, что если использую все свои способности, ему не выстоять. Однако я хотел полностью перенять его опыт, а для этого мне нужно было полагаться исключительно на свои силы.
Остаток дня мы с Ичиро посвятили медитации на берегу. Также за всеми этими тренировками я не заметил того, что Марат куда-то пропал, а вместе с ним и Яго с Джафаром. Возвращались они дружной компанией, когда настал глубокий вечер, и весьма довольные, но вот почему? Мне так никто и не ответил.
***
Немногим ранее.
Марат, узнав о том, что эти двое ищут, куда бы отправиться, понял: это для него шанс! Шанс попасть туда, куда он давно мечтал. Да вот проблема — эликсиров «Радиорума» у него больше нет, но, думаю, Артур с этим поможет. Наверное.
Яго и Джа он нашёл сидящими на летней веранде. Они пили чай, погрузившись в книги.
— Привет, друзья! Я знаю кое-что интересное о горе золота, которое давным-давно спрятали наши предки. Говорят, его там очень много, — Марик плюхнулся на подушки и схватил с тарелки ватрушку.
Первым среагировал Ворчун. Отложив пыльную книгу, он сел поудобнее и с оживлением спросил:
— Расскажи-ка подробнее!
— Сефунду дофую, — ответил Марик, что уже успел откусить половину сдобы. Прожевав и отпив чая, он с довольным лицом начал рассказ.
— Давным-давно, когда наш мир ещё не был разрушен, страны прятали всё своё золото в надёжном месте под земными хранилищами. Назывались они «золотой запас страны». С тех пор прошло много времени, но никто так не знает, где оно находится. Но это не точно.
А ты, значит, знаешь такое место? — В разговор включился советник.
— Я слышал легенду об этом месте. Говорят, якобы золото спрятано в пещере на окраине леса. Но добраться до него невероятно сложно.
— Звучит интересно. Но без конкретных данных — это всего лишь легенда, — скептически настрой Яго никак не расстроил Марика. Ведь он ещё не рассказал самого главного.
— Я нашёл то место и даже побывал там, — на этих словах оба искателя приключений непроизвольно потянулись к Марику.
Затем Марат рассказал о том, как долго искал ту местность и сколько потратил на это сил. Ведь у него было лишь примерное описание, виданное человеком когда-то давно в древней книге. Когда же он нашёл, то почти три месяца раскапывал вход. Когда цель была достигнута, прибор, показывающий наличие яда, заверещал, и ему пришлось срочно покинуть раскопки. Заработав достаточно денег, он купил эликсир и, выпив его, спустился в длинный коридор, в конце которого была огромная дверь. Однако пройти через неё ему так и не удалось.
— Такие двери не ставят, если не хотят скрыть что-то очень ценное, — заметил Яго.
— Именно об этом я и говорю, — усмехнулся Марик, беря новую ватрушку. Хозяева дома терпеливо ждали, пока он прожуёт. Но парнишка с таким вкусом ел её, что Визирь, а после и Ворчун не выдержали и сами схватили по ватрушке.
Прожевав, Марик обнаружил, что тарелка пуста. Показательно вздохнув, он продолжил говорить. — Знаете, когда я гостил на Сокотре, то часто посещал библиотеку. К моей радости, там я нашёл интересную информацию о золотых резервах самых богатых стран. В одном из источников говорилось, что в таком хранилище может храниться не меньше двухсот тонн золота.
— Серьёзно? — Марик кивнул Визирю.
— Так ладно, ты нас заинтриговал. А теперь поведай нам, где находится та гора золота?
— Так я вам и рассказал, — Марат рассмеялся. — У вас есть деньги, у меня информация, а у Артура эликсиры «Радиорум». Вы снарядите корабль, да такой, чтобы с большими трюмами. А ещё...
Следом началось долгое перечисление того, что им понадобится. Просидели они почти до самого вечера, а когда вернулись, обнаружили странную картину. Ичиро и Артур сидели на песке возле моря, абсолютно не шевелясь, скрестив ноги и положив руки на колени. Их глаза были закрыты.
Как только они подошли, Арти открыл один глаз и пристально на них глянул.
— Вы чего такие довольные? Замышляете что-то нехорошее?
Мы не стали отвечать, а хитро улыбаясь удалились в дом.
***
Где-то в центре Александрии. 
Дом семейства Банго.
Дакар, глава рода, сидел за столом и уже третий час глядел в одну точку. Афири сидевший напротив всё это время боялся пошевелиться. Он уже как час хочет отойти до ветру, но не может, боясь навлечь гнев отца.
Полдня отец потратил на встречу с бретёрами, но никто так и не согласился вызвать парня на дуэль, узнав о поражение Кроу.
— Сынок, ты опозорил меня перед партнёрами, — нарушил тишину мужчина. — По городу пошли недобрые слухи. И сегодня ко мне утром пришло письмо от уважаемых людей. Мол наш проект замораживают, возникли непредвиденные обстоятельства. Из-за твоей выходки мы потеряли огромные деньги.
— Отец, я здесь ни при чём! Это Кроу не справился с каким-то задиристым щенком.
— Молчать, — резкий хлопок ладонью по столу прервал оправдания сына.
— Слушай меня, сын, — почти шёпотом произнёс Дакар. — Ты копил деньги на покупку партии рабынь. И не делай такое лицо, ты думал, я не знаю о твоих увлечениях? — Глава семьи позволил себе лёгкую усмешку. Судя по выражению лица, он именно так и считал. Глупый мальчишка.
— Возьми свои сбережения и попроси своих друзей-бездельников добавить. Отправляйтесь в гильдию наёмников и наймите лучших убийц. Я хочу, чтобы через три дня ты принёс мне головы этого мальчика и того узкоглазого. Тебе ясно?
— Да, отец, — пробормотал Афири.
— Не слышу!
— ДА, ОТЕЦ, Я СДЕЛАЮ, КАК ТЫ СКАЗАЛ!
— Вот и хорошо. А теперь иди, у меня ещё есть дела, — махнул он рукой на дверь, не обращая внимания на крик сына. 
Афири вышел из кабинета злой, обиженный и ненавидящий всех. Ничего, скоро всё изменится. Только надо будет пойти вместе с отрядом наёмников, чтобы те не своровали эликсир. Эти могут. Скажут, ничего такого не было, и всё, хрен докажешь. А у него на флакон большие планы. Уж больно быстро девушки умирают от забав, коими он увлекается, а с ним он сможет продлить свои развлечения и власть позабавиться с новой партией, что должна вот-вот прийти в порт.
***
Западное королевство.
Дом всеми уважаемого алхимика Гарольда «Спасителя».
Именно так стали называть при дворе бывшего наставника Ордена искателей, хотя он сам себя таковым не считал и надеялся в скором времени вернуться на Сокотру. Однако в последние месяцы он часто ловил себя на мысли: зачем ему это?
Здесь у него имелся огромный дом, обставленный лучшей мебелью, прекрасный сад с небольшим прудом. Каждый вечер он наслаждался обществом красивых служанок, готовых радовать своего господина молодым телом. Король и принцесса относились к нему с уважением, а командующий армией Леонид Карн «Победоносный» был готов носить алхимика на руках.
Благодаря эликсирам, которые создавал Гарольд в подвале дома, армия выиграла множество сражений до её начала. А точнее, это делали особые отряды, что под действием новых эликсиров проникали в ставку вражеского командования и вырезали весь офицерский состав, лишая врагов его руководства. Ведь старое сердце Гарольда не выдержало атаки милой Адеолы и согласилось делать не только «Фелис» и «Зоркий глаз», но и эликсиры «Вис» и «Патентия», увеличивающий силы человека многократно. Леониду было плевать, что принимать его можно лишь раз в неделю, ибо организм человека под такими нагрузками сильно изнашивался. Главное — победа, а люди... Люди — дело наживное. Бабы ещё нарожают.
Все понимали, что эти эликсиры не могут сравниться с тем, что выпускает Орден, но даже так они значительно превосходят по качеству работы лучших алхимиков королевства. Ведь по началу король любил смотреть на испытания лично и, когда признал Гарольда лучшим, одарил своим вниманием и золотом. А дочь поднялась на ступеньку выше к престолу, только не западного королевства, а тех, что сейчас всем скопом напали на него. Генрих XIV, увидев перспективы на победу, решил, что раз они напали первыми, то почему бы не захватить их земли и не посадить туда любимую и талантливую дочь. Другие монархи в таком случае не посмеют возразить.
Сам же Гарольд категорически отказывался от помощников, не желая раскрывать секреты Ордена. Он был готов работать день и ночь, чтобы обеспечить особые отряды армии необходимыми эликсирами, но только при условии, что за ним никто не будет следить. И Адеола сдержала обещание, но с небольшим нюансом.
Разумеется, все ингредиенты, поступавшие в дом Гарольда, незамедлительно передавались королевским алхимикам. Те были убеждены, что в скором времени смогут найти необходимые пропорции, и в будущем король сможет отказаться от услуг орденского алхимика, не ценящего расположение столь доброго человека.
В последние пару месяцев бывший наставник стал замечать странное. Первая ласточка волнений пришла как раз тогда, когда он пожелал прогуляться по городу, но ему не дали этого сделать. Отказали под предлогом, якобы до службы безопасности короля дошли слухи о нанятом чёрными алхимиками убийце. Ведь если бы не Гарольд, то Генрих XIV   наверняка сделал бы у них заказ, а так они потеряли огромные деньги, и виной этому он. И вроде всё складно звучит, но какой-то червячок сомнений поселился в голове наставника.
Во второй раз это произошло, когда одна из служанок исчезла, а на её место пришла новая — молодая, горячая и невероятно сексуальная. У неё были рыжие волосы и пухлые губы, похожие на дольки апельсина. Если бы Гарольд был молодым, он бы без памяти влюбился в неё, но в его возрасте это лишь усилило насторожённость.
Она быстро вытеснила других служанок из спальни алхимика, изматывая старика буквально до потери сознания. В одну из жарких ночей она попросила алхимика разрешить ей спуститься с ним в подвал, объяснив, что ей скучно всё время проводить в спальне и она хочет сменить обстановку, дабы показать ему что-то новое. При этом явно намекая на что-то непристойное.
Гарольд отказал ей, надеясь, что она устроит скандал и он её прогонит. Но девушка оказалась умнее и, лишь надув губки, сказала: «Нет так нет, может быть, в другой раз».
Также он начал замечать, как другие служанки смотрят на неё с опаской и беспрекословно подчиняются ей, если она им что-то «приказывала». Велена, так звали эту девушку, никогда почти ничего не делала по дому, постоянно ошиваясь вокруг алхимика. На вопрос «Разве тебе нечем заняться?» она только отшучивалась, мол, всё сделала и теперь свободна.
— Велена, как ты смотришь на то, чтобы мы с тобой прогулялись в город? — спросил Гарольд непринуждённым голосом. Если он не сможет обвести вокруг пальца эту сопливую девчонку, то грош ему цена как наставнику.
— Ой, что-то не хочется, — потянулась она и сладко зевнула.
На миг он заметил, как её лицо напрягалось, но она быстро взяла себя в руки. Профессионал, ничего не скажешь.
— Жаль. А я вот хотел тебя порадовать за твои старания и прикупить тебе новые платья. Мне тут на днях Борн рассказал, что господин Жак создал новую коллекцию, которую собирается скоро представить при дворе. Так же король собирается устроить бал в честь очередной победы над врагом.
— А разве он не уехал? — Велена уселась на кровать и вновь потянулась, делая так, чтобы алхимик мог насладиться видом.
— Ты разве не в курсе? После череды побед достойного Леонида народ возвращается в столицу. Открываются лавки. Торговые площади оживают. Люди поверили в короля и в то, что он способен одолеть своих врагов.
— Я давно не была в городе и пропустила это событие. Да и не вижу смысла туда идти. Когда будет показ новой коллекции, ты выберешь для меня самое лучшее и красивое платье, я верю в твой вкус, мой дорогой, — сказала она, проводя рукой по своей изящной груди, а затем её рука опустилась ниже.
— Как знаешь. Я хотел сделать тебе ещё один сюрприз, но, видимо, не судьба, — произнёс Гарольд, вставая и начиная одеваться.
— Какой сюрприз? — с нескрываемым любопытством спросила Велена, встав с кровати и шагнув ближе к наставнику Гарольду.
Уловив её интерес, алхимик усмехнулся про себя, словно говоря: «Попалась, девочка. Куда тебе до шпионов ордена».
— Борн также сообщил об открытии ювелирной лавки, принадлежащей какому-то Кариму или Кароте.
— Картье! — воскликнула девушка, не в силах сдержать своё волнение. — Вы не знаете великого Картье, лучшего ювелира в мире! Украшения, созданные его рукой, носят все короли и королевы большой земли! — произнесла она, и её губы покраснели от охватившего её возбуждения. — Я с радостью составлю компанию, — произнесла она и бросилась на шею мужчине. Увлекая того в постель.
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— Благодарю вас за гостеприимство. Надеюсь, это не последняя наша встреча, — сказал я, пожимая им руки. Про себя я отметил, как они обменялись взглядами с Маратом. Было видно, что они о чём-то договорились, и мне было весьма любопытно узнать, о чём именно. Но эти «нехорошие» люди молчат и не отвечают на мой вопросы. Злыдни. Уйду я от них.
— И мы благодарны вам за то, что вы развеяли нашу скуку, — ответил Джафар и подозвал стоявшую в стороне служанку. Та подошла и вручила Марику огромную сумку, доверху набитую ватрушками. — Это вам в дорогу. Судя по тому, как вы их уплетали, вы к ним явно не равнодушны.
— А мы чуть не разорились, покупая их, — добавил Ворчун.
— Это правда, — искренне признался я. — Никогда раньше не пробовал ничего подобного, и вкус этих ватрушек меня поразил до глубины души. Как и остальных, впрочем.
Ичиро и Марик отвели глаза, словно они тут ни при чём, и я говорю о ком-то другом, но точно не о них. Эти двое, пока мы гостили у Яго, каждое утро с жадностью набрасывались на сдобу, словно их целью было уничтожить все запасы ватрушек в Александрии. Глядя на их смущение, мы дружно рассмеялись.
Закончив с прощанием, мы, сев на коней, купленных на деньги, полученные за голову Арни, отправились в путь.
Я был благодарен не только за гостеприимство, но и за то, что нам самим не пришлось носиться по городу, покупая необходимые вещи для долгого путешествия. За нас это сделала та милая девушка… Ну я и невежда так и не спросил, как её зовут.
— Каролина, — пришла мне на помощь Олька.
— Спасибо, дорогая.
— Не за что, дырявая башка, — проворчала она.
— И ты мне тоже нравишься.
Так болтая с ней о всяких глупостях, я не заметил, как мы покинули город и вышли на торговый тракт. Путешествовать по нему безопаснее всего, ну я так думал раньше. Позже я изменил своё мнение. И теперь никому и никогда не скажу, что торговый тракт безопасен.
Ехать было скучно. Поначалу я, конечно, вертел головой, рассматривая снующиеся туда-сюда караваны, но на пятом часу мне это надоело.
— Наставник, расскажи, пожалуйста, о своём доме, — попросил я, ведь разговоры помогают скоротать время в пути.
— Что именно?
— Например, почему он уцелел? Я, если правильно тебя понял, то ты прямиком из Японии приплыл?
— Всё верно. В те дни, когда мир был уничтожен, по нашим землям не было нанесено ударов. А вот по нашим врагам Китайцам били, да ещё как. Яд проник на земли Японии, но чуть меньше половины уцелело.
— Ого! Удача вашему народу улыбнулась во все тридцать два зуба. Марику, видимо, тоже надоело молчание, и он подключился к нашей беседе.
— Не сказал бы. На родные земли попал не только яд, но и страшные болезни. В Китае, да, впрочем, как и в других странах, не исключая нашу, имелись такие подземные строения, в которых люди придумывали болезни, чтобы убивать своих врагов.
— Лаборатории по созданию вирусов, — произнёс я, и Ичиро с Маратом с недоумением взглянули на меня. — Я имею в виду объекты, о которых он говорит. Это лаборатории, созданные государствами или крупными корпорациями с целью разработки опасных заболеваний. После проверки продукта на людях, они продавали его или угрожали им другим государствам. Во время войны стран электричество отключилось, и помещения, где хранились вирусы, открылись. Так они проникли в мир, изменив его до неузнаваемости.
— Откуда вы всё это знаете? — Ичиро, истинно полагающий, что поделился древними знаниями, хранящимися в их роде, находился в прострации от познаний молодого человека.
— В библиотеке, — ответил за меня Марик.
— Ну да, в ней. А что тут такого? Я люблю читать, а наш орден более тысяч лет собирает всё, до чего может дотянуться.
Тут я, конечно, немного приврал, но только немного. Многое из того, что мне известно, поведала Олька вовремя наших ночных бесед. Но и библиотека в ордене дала немало знаний, что сестра и признала после некоего экзамена на начальные классы.
— Я-то понятно откуда весь такой посвящённый, но откуда у вас, наставник, такие познания?
— Хм-м. Мой род довольно старый, и в нём принято вести летопись ушедших времён. Когда отец наказывал меня за очередную провинность, то заставлял читать толстенные книги, а после, когда я научился письму, то и переписывать те, что пришли в негодность.
— Судя по тому, как ты это рассказываешь, косячил ты часто, — Ичиро на это закатил глаза. — Ты не представляешь! Как ты там выразился, «косячил», так вот, косячил я столько, сколько ни один член моей семьи. Моя душа требовала свободы, а я был заперт в землях рода. Мне хотелось познавать мир.
— И как тебе этот мир? — с лёгкой иронией в голосе спросил Марик, который был в курсе истории японца.
— Мир прекрасен! Я ни о чём не жалею. Всё, что произошло со мной, сделало меня более опытным, сильным и мудрым. Осталось лишь вернуть свою честь.
— Но меч же у тебя? — спросили мы одновременно.
— Меч, да, но не я его вернул. Поэтому пока моя честь, как и моя жизнь, принадлежат Артуру. Во мне горит надежда вернуть долг, и я сделаю всё от меня зависящее.
— Поверь, с этим у тебя не будет проблем. Вот прям сейчас можешь начинать возвращать долги.
Мы проследили за взглядом Марика и, потянув поводья, остановили коней. Чуть впереди, нисколько не скрываясь, нас ждал отряд из десятка вооружённых человек, а вместе с ними и наш старый знакомый.
— Значит, ты так ничего и не понял, — я помотал головой и спрыгнул с лошади. Будет драка, могу поставить на кошель с золотом. Мои товарищи также спешились и встали по обе стороны.
— Артур, позволь мне разобраться с ними, — Токугава достал меч и сделал шаг вперёд.
— Уверен? — Японец кивнул.
— Первая кровь — я вмешаюсь.
— Услышал, — сказал он и рванул с места на ухмыляющихся людей, так и не доставших до сих пор оружия из ножен. Что стало непростительной ошибкой. Ведь он успел сразить двоих, прежде чем те опомнились.
Японец стоял на дороге, окружённый оставшимися восемью бандитами. Он был спокоен и сосредоточен, зная, что его мастерство и опыт помогут ему победить. Наставник начал бой, двигаясь быстро и ловко, уклоняясь от ударов и нанося точные удары своим противникам. Он использовал свою гибкость и силу, чтобы одолеть каждого из них. После нескольких минут боя Ичиро остался один против двоих наёмных убийц. Это мы поняли по выкрикам Афири. Токугава продолжал сражаться, используя все свои навыки и знания.
В финальной схватке Токугава проявил невероятную ловкость и силу, сражаясь с двумя противниками. Он наносил молниеносные и точные удары, ловко уворачиваясь от атак своих врагов. Однако в самый последний момент один из противников смог нанести японцу удар в грудь. Японец упал на землю, опершись на одно колено, тяжело дыша и чувствуя боль. Его противник стоял над ним, готовый нанести последний удар. Но в этот момент произошло нечто неожиданное для убийцы, у которого на лице сияла победная улыбка. Моя шпага была наготове, как и я. Поняв, к чему всё идёт, я, напитав тело энергией, бросился на помощь Ичиро. Прямой удар — и мой клинок пробивает сердце стоявшего над японцем убийцы, а следом взмах — и последний наёмник падает с перерезанным горлом.
Мы с ним стояли над телами поверженных врагов, он, переводя дыхание, а я, радуясь, что успел. Да и не хочу я иметь привычку терять наставников. Такое себе...
Марик не стоял на месте и, запрыгнув в седло, помчался догонять Афири. Тот понял, к чему всё идёт, и попытался ускользнуть. Минут через двадцать он вернулся, ведя коня, на котором лежал мёртвый парень.
— Ты зачем его убил? А задать вопросы? — поинтересовался я, собирая оружие с трупов. Хочу сказать, неплохое такое оружие. Вспомнив, во сколько мне обошлась покупка лошадей и провизии, то я быстро смекнул, что денег мне понадобится ой как много. Вот и сейчас соберу всё это и продам кому-нибудь. Доспехи я побрезговал, но по настоянию Ольки всё же занялся и ими. Перед тем как начать собирать трофеи, дал мазь Ичиро, и сейчас он сидел на земле обрабатывая рану. Слава богам, ранение оказалось не таким уж и страшным.
— В смысле убил? Я тут вообще не при делах, — спрыгнув с лошади, он с ходу стал помогать мне. — Этот идиот так спешил удрать от меня, что не заметил возникшую перед ним повозку. Охранник того каравана выехал вперёд, дабы избежать столкновения, выставив перед собой копьё. Лошадь дёрнулась в сторону, а он не удержался в седле и свалился наземь, сломав себе шею. 
— М-да. Ну туда ему и дорога.
Собрав и упаковав трофеи, мы погрузили их на лошадей. Я подошёл к наставнику, чтобы узнать, как он себя чувствует, а Марат отправился на опушку леса, где мы обнаружили лошадей, оставленных теми, кто на нас напал.
Мы решили не тратить время зря и уже через три часа продали всё, включая лошадей, торговцу, направлявшемуся в Александрию. Однако, по настоянию Токугавы, мы решили заменить лошадей, так как, по его словам, наши лошади были не настолько породистыми, как те, что нам достались. Кстати, у Афири кобылка оказалась так себе. Скорее всего, поехал не на своей.
Мы двинулись дальше по торговому тракту и на одной из развилок свернули к постоялому двору. Ночевать в лесу не имело смысла. У нас есть золото, а глава рода Банго вряд ли так быстро узнает, что его сын нынче не вернётся к ужину. Переживал ли я? Нет. Он сам выбрал свою судьбу. Как и я, когда отправился на большую землю на поиски наставника, что давно должен был вернуться в орден и отправиться со мной на последнюю практику.
*** 
Рыночная площадь.
Некоторое время спустя.
Конго пребывал в приподнятом настроении и, улыбаясь, всем демонстрировал свой оптимизм. Он не только без проблем добрался до города, но и сумел обвести вокруг пальца доверчивых людей, купив у них лошадей и высококачественную амуницию по очень выгодной цене. Всего лишь двадцать золотых за лошадей и броню с оружием, которые он собирался продать в десятки, если не в сотни раз дороже. Сегодня удача явно была на его стороне.
цВыложив товары, купленные у троих неизвестных, на прилавок, торговец стал ожидать покупателей. Примерно через два часа, когда он открыл лавку, мимо проходил мужчина, одетый в добротную одежду, но было очевидно, что это слуга. Вероятно, его хозяин отправил за покупками. Торговец маслом любил таких покупателей, с которыми всегда можно было договориться. Ведь и они порой любили обдурить своего господина, утаив пару медяков.
— Уважаемый, заходи. Мои цены на масло приятно удивят тебя, — обратился он к мужчине.
— Простите, я спешу, — ответил слуга, ускоряя шаг.
— Подожди, может, тебе нужен меч? — Конго выхватил первый попавшийся клинок и, держа его за рукоять, начал демонстрировать товар. — Любому мужчине нужно доброе оружие, чтобы разить врагов и защищать своего господина.
— Нет, спаси... — не договорив, Рикардо замер. Его взгляд зацепился за знакомую гарду меча. Резко остановившись, он подошёл к лавке, где сразу узнал и меч, и броню своего молодого господина.
— Сколько вот это всё стоит? — спросил слуга, указывая на комплект брони и меч, стараясь не выдать своей заинтересованности. Он сразу узнал клинок и броню из толстой дублёной кожи с металлическими накладками — эти вещи были подарены юному Афири отцом на его двадцать первый день рождения.
— А ты не мелочишься, да, — расплылся в жадной улыбке Конго. — Семьдесят золотых.
— Дорого, — мужчина развернулся, делая вид, что собирается уйти.
— Так и быть. Ты сегодня мой первый покупатель, и для тебя я сделаю скидку: шестьдесят девять золотых за всё.
Рикардо помялся для вида, а затем неуверенно заговорил:
— А вы не могли бы придержать для меня товар?
— Погоди, дорогой, — торговец положил меч обратно в общую кучу. — Ты же видишь, товар хорош. Он может быстро уйти, пока ты бегаешь туда-сюда, — Конго покрутил указательным пальцем в воздухе.
— Давайте поступим следующим образом. Я оставлю вам залог в размере четырёх золотых и сбегаю домой за остальной суммой, — сказал слуга, доставая монеты и протягивая их торговцу маслом.
— Другое дело. Люблю деловых людей, — приговаривал торговец, убирая монеты в кошель. — Жду до вечера, — Рикардо кивнул и сломя голову побежал домой.
Однако до вечера ждать не пришлось. Уже через два часа напротив лавки «неулыбающегося» торговца стоял вооружённый до зубов отряд из двадцати человек. Впереди оного стоял Дакар Банго, лицо которого покраснело от гнева. Держа в руках меч сына он угрожающе произнёс:
— Так откуда у тебя, говоришь, клинок моего наследника?
— Эм-м, — замялся торговец. — Так оттуда, — и махнул рукой в сторону торгового тракта.
***
Постоялый двор «Усталый путник».
— Никогда не думал, что человек может столько есть. — облокотившись на стол, я наблюдал за своим приятелем. Марик приканчивал четвёртую порцию мясной похлёбки, макая туда куски хлеба.
— За фуфой-то сфёт, — усмехнулся он.
— Прожуй, а потом говори, а то подавишься, дышать не сможешь, а мне потом платить за твоё погребение, — пошутил я. В этот момент он действительно начал давиться. Японец, который сидел ближе к нему, резко ударил по спине. Застрявший кусок хлеба выпал из его рта упав в тарелку. Марик сидел красный, а из глаз текли слёзы от натуги.
Когда он пришёл в себя, то посмотрел на меня как на врага народа.
— Чего?! — возмутился я. — Я же как в воду глядел. Хорошо, что Ичиро был рядом, а то бы... Ну, ты меня понял.
— Скажи, зачем такое говорить человеку, когда он ест? Вот зачем? Как представил, так мне кусок не в то горло и попал. Так себе из тебя друг, если честно.
— Зато, — воздел я палец к потолку, — ты теперь навсегда запомнишь, что говорить с набитым ртом не только неприлично, но и опасно.
— Да ну тебя, — сказал он и, схватив побольше кусок хлеба, вновь стал макать его в тарелку с похлёбкой.
— Как-то я услышал поговорку: «Горбатого могила исправит», — вкрадчиво произнёс Токугава.
— Согласен с тобой, — кивнул я в поддержку японца. — Только вот хотелось бы без могилы обойтись. А ещё, когда вы меня предупреждали о немалых тратах, мне казалось, что мы будем экономить. Но с таким уничтожителем еды, как он, думаю, нам придётся выходить на большую дорогу, дабы раздобыть денег на пропитание.
— Ой, да ладно тебе прибедняться. Тебе столько за Арни заплатили, что хватит на пару лет безбедной жизни.
— Мне, может, и хватит, — парировал я. — Но с вами я уже не так уверен.
— Артур, ты чего жадина? Кусок хлеба зажал?
— Да ты обалдел, Марик. Ты видел, какие здесь цены? Вот такие, — развёл руки в стороны, — а ты вроде как не только хлеб ешь, но и четвёртую порцию похлёбки. Да за такие деньги я на Сокотре могу полгода пирожные есть.
— Так вкусно же.
— Тогда и плати сам, а я лучше приберегу деньжата на чёрный день.
— Без проблем, — вскинул он подбородок. — Ещё и тебя накормлю. Хочешь?
— Вы как дети малые, — Ичиро медленно потягивал отвар из трав, время от времени зажмуривая глаза от удовольствия. — Мой дед говорит: «Зарабатывать деньги — что рыть землю иглой. Тратить их — что лить воду в песок».
— Это что значит? — опередил меня с вопросом Марат.
— Ты, Марик, считаешь деньги, которые не заработал, а ты, Артур, вот над чем задумайся. Чем больше мы отдаём другим радости, нежности и любви, тем больше у нас счастья. Это как колодец с солнцем, где никогда не будет дна!
За столом повисла тишина. Каждый думал о своём и о том, что сказал Ичиро.
— Прости меня, Марик, за мою скупость, впредь я постараюсь следить за собой. Что-то я сам себя не узнаю. Ведь никогда деньги не были для меня чем-то важным.
— И ты меня дружище прости. Такое количество денег мне заработать в том же порту явно не суждено, вот я и решил наесться. Когда ещё шанс выпадет. Да и путь у нас неблизкий и уж тем более небезопасный. Пожав друг другу руки в знак примирения, мы ещё немного посидели в молчании.
— Так ладно, отдыхайте, а мне нужно проветрить голову. Надо над кое-чем подумать.
Покинув таверну, я вышел на крыльцо, встав чуть в стороне, не желая мешаться входящим и выходящим людям. Я стоял, оперившись об перила, и пытался понять, с чего меня так начало плющить из-за денег, и тут я вдруг заметил, как к постоялому двору на расстоянии пятидесяти метров быстро приближается человек. Кстати об этом. Благодаря новому улучшению АИМа, он теперь показывать точное расстояние до цели. Но я отвлёкся.
Это был мужчина лет пятидесяти или даже старше, так сходу и не понять. Густая борода, одежда местами оборванная. Какая-либо обувь на ногах отсутствует. Он из последних сил бежал к постоялому двору. Я это понял, когда он оказался в трёх метрах от меня и не в силах открыть двери упал навзничь, теряя сознание.
Подбежав к нему, я первым делом проверил пульс. Жив. Тогда, забежав в общий зал, я схватил с ближайшего стола кувшин и, не став слушать чьих-то возражений, выбежал наружу, сходу выливая содержимое ему на лицо.
Отбросив кувшин, я принюхался. В нём было вино, и это замечательно, ведь там мог оказаться горячий отвар. Представляю себе состояние мужика: ему и так херово, а ещё кто-то выливает на него кипяток.
М-да, Артур. Тебе точно нужно хорошенько отдохнуть.
Мужчина открыл глаза и хриплым голосом проговорил:
— Помогите, — и вновь отключился.
В этот момент на улицу выбежал Марик.
— Присмотри за ним, — попросил я и направился к себе.
Я быстро вошёл внутрь и прошёл через общий зал. Краем глаза заметил Ичиро, стоявшего у стола, с которого я стащил кувшин. Поднявшись в снятую нами комнату, достал из сумки «Вита» нулевого уровня и поспешил вниз.
На улице возле мужчины образовалась маленькая толпа из пяти человек. Двое из них мои, а остальными оказались любопытные работницы с постоялого двора.
— Это Хил, кузнец из деревни в тридцати километрах на западе, — сказала дородная женщина, работавшая явно кухаркой в «Усталом путнике».
Тут на крыльцо вышел хозяин и, гаркнув, загнал своих внутрь, оставив нас наедине с так и не пришедшим в себя мужчиной.
Опустившись на колени, я снял колпачок с флакона и осторожно влил эликсир Хилу в рот. В мгновение ока он открыл испуганные глаза.
— На помощь! Помогите! — воскликнул кузнец.
— Успокойтесь, Хил, — мягко произнёс Ичиро. — Вы находитесь на крыльце «Усталого путника». Если можете, встаньте, пожалуйста.
Хил встал и, окинув себя задумчивым взглядом, спросил:
— Вы что-то влили мне в рот? Вино?
— И это тоже. Вам дали эликсир «Виты». Услышав это, мужчина побледнел.
— Не беспокойтесь, никто с вас денег не возьмёт. Лучше расскажите, что с вами произошло и какая помощь вам нужна?
Я с благодарностью кивнул японцу. Он умел общаться спокойно и рассудительно, в то время как я бы на его месте задал тысячу вопросов.
— Так, народ, давайте не будем стоять на проходе, а пройдём внутрь и сядем за наш стол. Там спокойно всё и выслушаем, — Марик открыл двери, пропуская нас вперёд.
Когда мы сели за наш столик, Хил, спросив разрешения, жадно припал к кувшину с отваром. Осушив до дна, он стал рассказывать о приключившейся с ним беде.
— Значится, меня Хилом кличут. Кузнец я. Лошадку подковать, сбрую справить, гвоздей наготовить или инструмент садовый — всё ко мне.
— Ближе к сути, — прервал Марат мужчину.
— Ну да-да, — закивал он головой. — У нас деревенька всего на пятьдесят дворов. Теперь и половины нет. Кого убили, кто сбежал, — проговорил он с грустью в голосе. — Увы, охотников в округе нет теперь, и стал всё чаще нас лесной тревожить зверь. Нападает как днём, так и ночью. Свирепый хищник под вечер чертовски опасен! Темнота ему не помеха, гад такой, видит как днём, а мы что? Мы простые люди. Запрёмся ночью в доме, подопрём дверь и молимся богам. Сегодня зверь был особенно свиреп. Ломился во все двери, не боясь ничего. Моя-то железными полосами обита, а вот соседу не свезло. Хищник, разломав доски, проник внутрь и утащил дочь плотника Карла, полоснув того по груди на прощание.
— Неужто не смогли справиться с одним зверем?
— Не нагнетай, — ответил Марику Ичиро.
— Да всё ему нипочём. И кололи мы его, и жгли, всё одно возвращается через время как новенький и утаскивает зазевавшегося человека вглубь леса. Мы с мужиками ходили по следу, да так ничего и не нашли. Он словно в воздухе растворяется со своей жертвой.
— А вы уверены, что это один и тот же зверь? Может, их несколько? — задал я уточняющий вопрос.
— Уверен, конечно, уверен. На зрение не жалуюсь. Зверь всегда тот же самый. У него на боку полоса чёрного меха, а сам он словно из серебра.
— А что за зверь-то такой? — полюбопытствовал Марик, охочий до подобных историй.
Орденские кличут таких «люпусами». То бишь волк изменённый. Он своих предков раза так в три крупнее, а клыки что клинки. Огромные, острые до жути.
— Вы не думали нанять кого-нибудь? Например, обратиться в гильдию искателей. Ведь в люпусе может быть кристалл, и немаленький, если судить по твоему рассказу.
— Послушай, парень, мы же не тупые. Хоть и из деревни.
— Откуда нам знать? — возмутился Марик.
— Ты хочешь сказать, мы тупые? — набычился Хил.
— Я спрашиваю, нанимали вы кого-нибудь или нет, — повысил голос Марат.
— Пожалуйста, успокойтесь, оба. Хил, прошу вас ответить на вопрос этого молодого человека. Нам важна любая деталь, ведь от того, что вы нам скажете, будет зависеть, сможем ли мы вам помочь.
— Да, мы обращались в гильдию вольных искателей из Александрии. Но сумма, озвученная ими, нам не по карману.
— Сколько они запросили? — это уже спросил я.
— Двадцать золотых зарядили.
— Сколько? — выкрикнули мы трое одновременно. Тут даже Ичиро не удержался и выругался.
— Ага, — произнёс Хил, понурив голову. — У нас на всё село собрали четыре золотых. Большего нам и не собрать.
— Я помогу вам с люпусом.
— Ты? — с нескрываемым удивлением Хил глядел на молодого парня, у которого и волос на лице ещё не вырос.
— Я из ордена искателей. Орденский, по-вашему.
— Да ладно?
— Прохладно, — ответил ему в тон мой приятель.
— Молодой человек является учеником, — пояснил за меня мой наставник. — Но поверьте, если он говорит, что решит ваш вопрос, значит, так оно и будет. Да и мы ему поможем. Хотя вряд ли ему понадобится наша помощь, — усмехнулся Ичиро.
— Ваши слова да богу в уши. Хорошо. Когда мы можем отправиться? А то у меня жена да детки малые в погребе сидят. Ни слухом ни духом, живой ли их папка, али помер уже в пути.
Мы втроём переглянулись, и, видя мой настрой, оба молча кивнули.
— Хил, вы можете заночевать у нас. Места на всех хватит. Идти ночью — не самая лучшая идея.
— Да знаю. Но и вы меня, люди добрые, поймите. Там моя семья. Ведь глаз не сомкну.
— Мы немедленно отправляемся, — произнёс я тоном, не терпящим возражений, чтобы ни у кого не возникло сомнений в моём решении.
— Как скажешь. Тогда Артур, будь так любезен, расплатись с хозяином. Марат, ты пока забери наши вещи, ну а я с Хилом озабочусь провизией и лошадьми. Путь неблизкий, да и кто знает, что нас там ждёт.
— О еде не беспокойтесь, — вскинулся Хил. — С этим проблем у нас нет. Земля добрая и кормит сполна. Накорми до отвала.
На всё про всё у нас ушёл целый час. Как бы мы ни спешили, но пока нашли лошадь, пока закупили еду, несмотря на все заверения кузнеца. Вышли и рысцой отправились по направлению в деревню. Во время езды уточнил у Ольки, как у нас обстоят дела с энергией. Дела плохи, — констатировал голос в голове по имени Оле. Оказалось, что в моём распоряжении имеется всего 0,3. 
— М-да. И когда я так успел потратиться?
— Тебе перечислить? — тут же поинтересовалась она.
— Это был риторический вопрос. Сам знаю, что тратил её необдуманно.
— Ну не то чтобы необдуманно, но в некоторых моментах ты мог бы и обойтись. Так что эта ситуация с люпусом пойдёт нам на пользу. Будем надеяться на накопитель не ниже пятого уровня.
— Рад, что ты так уверена в наших силах.
— Пф-ф. Где блохастый и где мы. Не забывай, братишка, что мы с тобой супер-пупер крутые, а он всего лишь мутировавший волк, возомнивший себя на вершине пищевой цепочки.
— Ага. Блохастый. Просто ты с ними не сталкивалась. Кстати, я тоже, но вот мой наставник Альберт встречался, и, судя по его рассказам, не такие уж они и слабые.
— Всё равно мы победим.
— Естественно. Это даже не обсуждается. А вот если серьёзно, то люпусы — стайные животные, и этот момент не укладывается в рассказ кузнеца. Тут что-то нечисто. Если он и нападает на деревню, то должен делать с такими же, как он. А ещё вопрос: откуда он здесь взялся? Их, по сути, на большой земле быть не должно.
— На этот вопрос у меня нет ответа, но думаю, скоро ты и так всё узнаешь.
— Поверь, я обязательно найду этого зверя. Альберт бы никогда не оставил этих людей без помощи, поэтому я обязательно помогу им.
— Я и не ожидала другого от тебя. Признаюсь, поначалу я сомневалась в тебе, но чем больше я узнавала тебя, тем больше убеждалась, что ты становишься достойным человеком. Я очень рада, что ты развиваешься в этом направлении.
— Ты меня смутила. Хорошо, что темно, а то я, наверное, покраснел, как помидор.
— Ну ладно, больше не буду говорить, какой ты хороший, а только ругать буду. — Мы оба рассмеялись.
*** 
Деревня у реки.
Дом кузнеца. Время — рассвет.
Во время нашего ночного путешествия Олька рассказывала мне интересные вещи. Оказывается, в эпоху наших предков здесь стояла невыносимая жара, и большая часть земли была покрыта песком. А сейчас материк покрыт густыми лесами и полноводными реками. Глядя на густые деревья, достигающие метра в диаметре, трудно представить, что когда-то здесь было так жарко.
Мы добрались до места только на рассвете. Дорога была не очень хорошей, а местами проходила через лес, поэтому, как бы ни торопился Хил, быстро мы не могли доехать.
Сама деревня и вправду оказалась не маленькой, — подумал я, проезжая по довольно-таки широкой улице. Но вот её вид оставлял желать лучшего. Через дом я наблюдал заколоченные окна. Заборы покосились, а местами обвалилась крыша. На дверях виднелись следы от когтей. Судя по их размерам, люпус весьма крупный.
Мы остановились в конце улицы, поскольку дом кузнеца был крайним. Открыв нам ворота, Хил тут же их закрыл, как только мы въехали в небольшой двор.
Одноэтажный дом размерами примерно шесть на девять метров. Сложен из крупных брёвен. К дому слева пристроен навес, под которым я увидел наковальню, горн и прочие приблуды кузнеца.
Мужчина не стал проводить нам экскурсию, а бросился к двери. Отперев замок, он скрылся в доме, а уже через несколько минут он вышел к нам со своей семьёй.
Было у кузнеца двое деток — мальчишка лет восьми по имени Конти, крепкий такой, видно, к труду приучен, и девчонка лет одиннадцати, Лима. Длинная коса, огромные глаза и остренький нос. 
— Какая лапонька, — восторженно произнесла Олька при виде смущающейся девочки. — И ведь не боится, глаза не прячет, — подметила сестра.
Жена Хила была прекрасна. Мы все трое не могли оторвать от неё глаз. Когда мы смотрели на кузнеца, то думали, что он уже стар и его жена будет не первой молодости. Но Мария, так звали эту женщину, оказалась невероятно красивой. У неё были белокурые волосы, точёные черты лица и зелёные глаза, ещё больше, чем у Лимы. Немалых размеров грудь, от которой Марат… Ну ладно, мы все трое едва не могли оторвать взгляды.
— Хил, а тебе сколько лет? — Марик в недоумении смотрел то на «старика», то на молодую жену Марию.
— Тридцать два, а что?
— Да так, ничего. Исключительно ради любопытства спросил.
— Доброе утро, — я сделал шаг вперёд, прерывая неловкое молчание. — Меня зовут Артур, я из ордена искателей. Это, — указал я на Ичиро, — мой наставник по фехтованию, — а это мой любопытный друг Марат.
— Здрасте, — помахал он рукой.
Затем Хил представил свою семью, и мы вошли в дом. Я был приятно поражён, насколько уютно здесь оказалось. Мария, жена Хила, не только была очаровательна, но и проявила себя как настоящая хозяйка.
Внутри дом кузнеца представлял собой простое и уютное жилище. Стены были отделаны белой известью, что визуально расширяло пространство.
Надо будет у себя в замке также сделать, — подумал я, продолжая вертеть головой.
В доме было несколько комнат: спальня, кухня, пара детских комнат. Мария создала в доме невероятную атмосферу тепла и уюта. На окнах стояли живые цветы, а на стульях и полу лежали вязаные коврики. Войдя на кухню, я почувствовал слабый аромат ранее приготовленных домашних блюд, от которого у меня заурчало в животе и усилилось слюноотделение. 
На кухне стоял добротный деревянный стол, в данный момент сдвинутый со своего места. Так как погреб, где пряталась семья кузнеца, находился под столом. На секунду я представил, как Мария и Хил, сидя на кухне, проводят вечера вместе, рассказывая истории детям. Как это делали мы, сидя у костра, окружив Альберта.
Несмотря на простоту обстановки, дом Хила был наполнен любовью и счастьем. Это было очевидно с первого взгляда. И это лишь усилило моё желание помочь им.
Сидя за столом, где вроде только что ничего не было, вдруг появилось множество снеди. И, конечно, Марик тут принялся её уничтожать. Не обращая внимания на мой укоризненный взгляд.
— Хил, как часто зверь нападает? Я решил сосредоточиться на уточнении деталей. На люпуса я собрался выдвигаться уже сегодня. Тянуть смысла нет. Каждый день для кого может оказаться последним.
— Когда как. Коли повезло ему схватить кого покрупнее, то может и месяц не показываться, а если деток малых утащит, то через недельку другую возвращается. 
— Понятно. А другие деревни в округе имеются? 
— Нет. Была парочка, но все вымерли. Мы последние. 
— Зверь? 
— Город, — горько усмехнулся мужчина. — Почти вся молодёжь сбегает в Александрию. Она же тут под боком, манит вседозволенностью и лёгкими деньгами. А у нас надо работать, много работать. Натирать мозоли, гнуть спину. Тьфу на этот город, будь он неладен, — махнул он в сердцах рукой.
Мария подошла и погладила мужа по плечу. Похоже, не впервые слышит от Хила поношения в сторону Александрии.
— Так ты, дорогой, сам сбежал от отца в город, а после меня сюда притащил, — девушка звонко рассмеялась. Назвать её женщиной у меня язык не повернётся. 
— Так чего поносишь других?
— Я... А ну их, эту молодёжь, — вновь махнув рукой, он схватил со стола кусок хлеба и зажевал.
— На всякий случай уточню. Он точно в одиночку бродит? — Хил кивнул.
— Хорошо, — я встал из-за стола. — Пойду собираться.
***
Кухня кузнеца Хила.
Час спустя.

        
      
— Дорогой, что ты ему пообещал? — спросила Мария, глядя на мужа.
— Да ничего особенного, — ответил он, но, поймав взгляд жены, понял, что лучше рассказать ей всё. — Золото он сказал не возьмёт.
— Да не одолеет он хищника, Мария! Только зря погибнет и друзей своих погубит. Так зачем зря сотрясать воздух? — произнёс Хил, но, под пристальным взглядом Марии, он всё же сдался:
— Я пообещал, что коли он убьёт тварюгу, то мы с семьёй переедем на Сокотру.
— Погоди дорогой, там же находится орден искателей?
— Да, именно там.
— Не буду спрашивать, зачем ему это, но где мы возьмём деньги на переезд?
— Он сказал, что всё оплатит, — пожал плечами Хил и попытался незаметно ускользнуть в кузню.
— Стой, муж! Когда ты собирался мне об этом рассказать?
— Ну, я не планировал, если Артур не вернётся.
— Ты же знаешь, как я мечтала там поселиться? И библиотеке ордена я тебе рассказывала.
— Знаю, — тяжело вздохнул Хил.
— Иди, а мне нужно начать собирать вещи для переезда. 
— Ты так в нём уверена? — Приподнял одну бровь кузнец. Потому как сам он вообще не верил в то, что у парня что-то получится. Но, конечно, при нём такого не говорил. Ведь есть великое «А вдруг…». 
— Сердце мне подсказывает, Артур справится, он не обычный молодой человек. Всё, иди уже, собирай свои железки. Нам нужно будет хорошо показать себя перед орденом. А мне ещё завтрак детям приготовить нужно. Скоро они проснутся. 
Мария буквально расцвела от радости. Кажется, её детская мечта наконец-то сбудется. И всё благодаря удаче её мужа, что встретил такого симпатичного молодого человека. Да, это факт — Артур был красив, умён и хорошо сложен. Но не это главное, а его глаза и то, как он говорил об убийства люпуса. Он точно уверен в том, что справится, и эта уверенность передалась ей. 
Дети, когда проснулись и вошли на кухню, то увидели порхающую словно бабочка маму. Она улыбалась и напевала весёлую песню. Сев за стол, они стали ей подпевать.

Глава 6

Глава 6.
Охота на монстра.

        
      
В глубь леса мы вошли и сразу заметили неладное. Слишком много следов животных. Обычно, когда появляется опасный хищник, то на его территории пропадает почти вся более или менее крупная живность. Со временем ареал хищника расширяется, и животному приходится увеличивать радиус для поиска еды. Здесь же всё да наоборот. Люпус ходит в одну и ту же деревню. Как фермер идёт утром в курятник, а потому ему незачем охотиться на мелкую дичь. Ну, это исключительно мои предположения. На самом деле кто знает, что у него в башке. Вот Альберт бы точно смог объяснить, а мне не хватает опыта и его….
Самое удивительное, как такое происходит чуть ли не в дне пути от крупного города. Куда смотрит совет. Если так продолжиться, то кто им будет выращивать хлеб, когда все деревни вымрут. Надо будет не забыть об этом рассказать, когда вернусь в орден.
По пути в лес мы обсуждали с Ичиро данную ситуацию, и он считает, что тут дело не обошлось без вмешательства человека или целой группы людей. Слыхал он о таких развлечениях богатеев, узнав о которых даже его проняло по самое не хочу. Марик, конечно же, поинтересовался, о чём идёт речь.
— Ты действительно уверен, что хочешь это услышать? Там мало приятного.
Я бы вот отказался, но любопытство моего приятеля куда выше всего остального. Ему, наверное, если предложить ответ на самую великую тайну мира, но взамен он умрёт, и то согласиться. Я таких любопытных людей ещё не встречал. И это говорю я, человек из ордена искателей. Члены которого готовы лезть в самое пекло ради ответов.
— Уверен-уверен. Изрекай давай, хоть послушаю, как богатеи развлекаются, — ответил он и достал из сумки полоску вяленого мяса и стал жевать. Ичиро же слегка поморщился на слове «развлекаются».
— Получили мы как-то заказ. Нужно привести червей, да побольше. Мерзкие создания, хочу сказать я вам. Но заказ есть заказ. Да и по пути нам было. Мы как раз отправились на охоту на группу Аперов, появившихся на северном материке. Покончив с ними и заготовив туши к перевозке, отправились накопать червей. Их в тех местах пруд пруди. 
Японец, прервав свой рассказ, обратил моё внимание на несколько серебристых волосков, которые застряли на сломанной ветке. Поскольку недавно прошёл дождь, и следы люпуса были видны, пусть и нечётко, можно было предположить, что мы движемся в верном направлении. Но это не точно. Следопыты из нас так себе. Поэтому-то мы и ходим с наставниками на практику, дабы обучиться сей мудрости.
— Что там с теми червями-то? — Спросил Марат, жаждая продолжения истории.
— Мы привезли десяток банок и передали их заказчику. Тогда мой приятель Индиго поинтересовался, зачем ему эти мерзкие создания? Заказчик был так доволен тем, как быстро и качественно мы выполнили его просьбу, что в знак благодарности рассказал нам, для чего нужны эти черви.
«Оказалось, существует группа богатых людей, объединённых общими интересами. Попасть к ним в компанию почти нереально. У них много денег, но им постоянно скучно. Чтобы развлечься, они обустроили в одном из своих домов специальную комнату. В её центре установлен стол с цепями, к которому привязывают жертву.
Гости, приглашённые на эти необычные посиделки, сидят за столами чуть выше и могут наблюдать за тем, что происходит внизу, в это время наслаждаясь изысканными блюдами.
Суть развлечения состоит в том, что на человека выкладывают червей. Эти существа, едва попав на кожу, начинают активно вгрызаться в неё. Они откусывают небольшие кусочки, пропускают их через себя и сбрасывают, а затем снова приступают к кровавой трапезе. Хотя черви размером с указательный палец, их неутолимый голод не знает границ. В среднем люди держатся около часа, а иногда и того меньше.
Сами участники до начала события делают ставки, сколько времени сможет продержаться жертва. Выигрывает тот, кто ближе всех угадал время, когда человек отправится к праотцам».
— Странные эти богатеи. Когда у меня будет много денег, я такой ерундой заниматься не буду, — изрёк Марик, продолжая жевать.
Мы с Ичиро переглянулись. Парня реально ничего не берёт, у него даже аппетит не испортился.
К чему это всё было рассказано? Да к тому, что японец мыслит, мол, привезли зверя для развлечений или ещё чего-либо, а он сбежал.
— А ты собрался разбогатеть? — Отодвинув рукой ветку, так и пытавшуюся проткнуть мне глаз, я обошёл дерево. В этот момент Ичиро находился шага на четыре впереди меня, а вот мой любопытный друг и будущий богатей отстал от меня на пару шагов.
— Артур, опасность! — Закричала Олька. 
Я только и успел вынуть из ножен шпагу и развернуться в поисках врага, в то время как Марик уже валялся на земле, прижатый люпусом. Спасло его от смерти то, что, когда он упал, сумка со спины слетела на голову, прикрыв шею. Зверю понадобилось пара секунд, дабы вырвать сумку, но и мне этого хватило, чтобы оказаться рядом и нанести удар.
Изменённый волк оказался весьма ловким. Он легко ушёл от клинка в сторону и оскалился. Ничуть не испугавшись троих вооружённых людей. Чувствуете свою силу? Наверняка. Столько лет охотиться безнаказанно. Как тут в себя не поверишь. 
Я, кстати, впервые встречаю люпуса. И, судя по тому, что я вижу, кузнец Хил так нехило преуменьшил размеры монстра. В холке чуть больше метра, огромная морда с острейшими зубами. Когти на лапах сантиметров пять. Всё тело — сплошные мышцы. Питается он очень хорошо, раз отожрался до таких размеров. В нём синий кристалл, в этом нет сомнений.
Мы стояли напротив друг друга, оценивая наши возможности в предстоящем сражении. Ичиро подбежал к нам, вставая рядом со мной, держа перед собой катану, но зверь не обратил на него никакого внимания, словно его здесь не было. Это заметил и японец.
— Позвольте мне сразиться с ним первым? — предложил Токугава. Хотя он и не показал этого, я догадался, что Ичиро был расстроен таким пренебрежением к нему со стороны хищника. Вот и хочет показать люпусу, что он зря недооценивает его.
— Будьте крайне осторожны, он чрезвычайно силён, — предупредил я. В это время помогая подняться Марику, так как он не мог сделать это самостоятельно. Похоже, удар, которым подлый гад сбил парня с ног, был очень болезненным. Надеюсь, ничего серьёзного, ведь количество эликсиров у меня ограничено. А я ещё даже не попал на территорию западного королевства.
Вдруг люпус резко атаковал, выбрав своей целью почему-то меня, продолжая игнорировать японца, но удар катаной в бок заставил тварь сменить цель.
Отпрыгнув назад, хищник глянул на рану. Я был уверен, что он оценивает, насколько сильны повреждения и стоит ли ему продолжать. 
В нём что, зачатки разума? Но такого не может быть. И тут я вспомнил встречу с главной муравьихой и октупусом. Они могли говорить, не вслух, конечно, но могли. Теперь эта мысль мне не казалась такой бредовой. А люпус в моих глазах стал ещё более опасным.
Осознав, что рана не смертельна и что его силы и скорость не уменьшились, люпус снова атаковал, на этот раз всё-таки отдал предпочтение Токугаве. Животное надеялось на свою скорость, нанося стремительный удар, но японец успел среагировать и поставить блок. Когти животного проскочили по лезвию, рассыпав сноп искр.
Они закружились в смертельном танце, я стоял готовый в любую секунду атаковать мутировавшего волка. Ичиро что-то почувствовал такое, попросил меня пока не вмешиваться. Выкрикнув, что всё под контролем. Это было самонадеянно с его стороны. В следующую секунду люпус, с силой оттолкнувшись, ударил обеими передними лапами сверху вниз, одновременно с этим намереваясь впиться японцу в шею. Уйти он не успевал, и единственное, что оставалось, — блокировать удар клинком, придержав лезвие второй рукой. Создалось ощущение, будто люпус точно знал, что Токугава именно так и поступит. Ведь удар мощных лап, судя по траектории, должен был именно убрать преграду в виде катаны между Ичиро и его шеей, а не нанести какой-либо урон. Поскольку следом пасть волка, обнажив острые клыки, сомкнулась бы на шее жертвы.
Масса животного была как минимум раза в два, а то и во все три больше японца, и потому люпус легко сбил свою жертву, погребая под собой. Оружие, к счастью японца, выдержало атаку, не дав тому завершить начатое. 
В этот миг я услышал хруст. Похоже, гадина сломала моему наставнику рёбра. Пришлось срочно вмешаться. Бить шпагой бесполезно, от одного удара он точно не умрёт. А о том, чтобы отрубить голову, напитав клинок энергией, я забыл. И единственное, что я придумал, так это напитать ногу остатками энергии и пнуть зверюгу в бок что было сил. Люпус от моего удара отлетел метра на три, при этом заскулив от боли. Во время удара я чётко услышал, как теперь хрустнули рёбра у хищника.
— Вот тебе ответка! — воскликнула Оле с нескрываемым восторгом. 
Как мне показалось, в её голосе звучали нотки лёгкой кровожадности.
— Думаю, это вряд ли остановит гадину. 
И я оказался прав. Животное вскочило на ноги и, злобно зарычав, повернулось ко мне с явным намерением покарать своего обидчика.
Приняв боевую стойку и выставив перед собой клинок, я пустил в него энергию кристалла. Далее поманил к себе тварину. Мол, нападай. Он перевёл взгляд с меня на клинок и повернул голову набок, словно человек.
— Погоди! Он что, понял, что я только что сделал? Как такое возможно? Он же зверь и не может быть разумен. Или может?
— Не знаю, Арти, — произнесла Олька с растерянностью в голосе, и это заставило меня собраться. Если даже она не понимает, что происходит, значит, ситуация действительно необычна.
— Есть идеи? 
— Возможно, он ощутил исходящую от клинка волну энергии. Хм-м, какая умная тварь! Кстати, ни один разумный не способен на такое, ну, кроме тебя. А этот вот смог.
— И что мне делать? Может, в базе этой твоей посмотришь. А то слишком много странного на одного меня в последнее время.
— Да не стой ты на месте, как истукан. Атакуй! Иначе он уйдёт, — и Олька оказалась права. Гад развернулся и рванулся в противоположную от меня сторону.
— Ты это слышал? — всполошилась Оле.
— О чём ты? — спросил я, наблюдая за убегающим хищником.
— Звук на ультравысоких частотах. Как только он прозвучал, эта тварь дёрнула ухом. Кажись, супостата кто-то позвал. Артур! Эта тварь не сама по себе. У него есть хозяин. Может, свалить отсюда?
— Успокойся и объясни нормально. Я не понимаю, о чём ты говоришь.
Олька говорила так быстро, что я не успел уловить все детали. Что за ультравысокие частоты? Какой хозяин? Кто позвал? И чего она так вдруг испугалась? Сама же недавно утверждала, что победить меня мало кому удаться.
— Ты знаешь, что такое свисток?
— Ну конечно знаю.
— Так вот, существуют определённые свистки, с помощью которых хозяева зовут своих питомцев. Работают они на частотах, недоступных слуху человека.
— То есть кто-то дует в свисток, но сам он ничего не слышит? Правильно ли я тебя понял?
— Именно. Зато животное прекрасно всё слышит и бежит к своему хозяину. Не нужно надрывать глотку, дабы докричаться до питомца. Да и себя не выдашь. Такой свист слышен на полкилометра.
— И ты хочешь сказать, что у столь опасного хищника есть хозяин-человек?
— Да, — я на это лишь рассмеялся.
— Бред. Быть такого не может. Чтобы люпус подчинялся кому-то? Да ни в жизнь. Никогда волк не подчинится. Если только более сильному.
— Так, может, этот кто-то сильнее зверя? Ты об этом не подумал?
— Как ты это себе представляешь?
— Пока не могу ничего сказать, но эта версия имеет право на существование.
— Хорошо, скоро мы всё узнаем. А пока я пойду помогу своим товарищам. А то помрут ненароком.
Она продолжила рассуждать, а я, слушая её, помогал приятелям встать и сесть, опершись спиной на ствол дерева. Так сами они этого не могли сделать. Марик, оказывается, упал, как только я бросился на тварь. Видно, и вправду ранен сильно. Хоть снаружи и не видно повреждений. Оба выглядели довольно-таки не очень. Не став слушать их слова о том, что якобы с ними всё в порядке, заставил выпить по эликсиру и проводил до опушки леса, а сам отправился на поиски твари. Мне одному точно будет спокойнее, да и всех своих возможностей показывать не хочется. Проверив флаконы на поясе и тряхнув головой, отгоняя мандраж, я зашёл вглубь леса.
*** 
Порт Александрии. 
Джафар и Яго сидели в очередной таверне в поисках капитана, готового отправиться в опасное путешествие. При этом было условие, чтобы он не был связан ни с одной из семей города. Данная таверна была последней в их списке, поскольку большинство людей, с кем им пришлось общаться, не подходили по тем или иным причинам. У кого корабль маловат, у кого команда гнилая, впрочем, как и сам капитан. А остальные работали на тот или иной род, что моментально узнают об цели их путешествия.
Они было почти отчаялись, но сегодня удача решила улыбнуться двум неунывающим любителям острых приключений.
— Капитан Дориан, как мы рады вас видеть, — Джафар встал из-за стола и быстрым шагом оказался возле только что вошедшего в таверну мужчины.
— Мне знакомо ваше лицо. Вы...
— Джафар. Вы сначала нас доставили из Сокотры в прибрежный город вольных искателей. У нас с вами есть общий знакомый, парень по имени Артур из ордена.
— Ах да. Вспомнил, вы те воры, которых он одурачил, как детей, — капитан весело засмеялся. Услышав историю от Альберта об неудачном ограблении ордена, Дориан ржал как конь часа полтора, а после и вся его команда ещё часа три.
— Было дело, — повинился Советник.
— Чем могу быть полезен?
— Пройдём к нашему столу. У нас к вам есть заманчивое предложение.
— Эм-м, я тут вроде как бы не один, — кивнул он себе за спину, где стояло несколько человек. Явно люди из команды «Удачливого Рони». Так как многие лица Визирю показались знакомыми.
— О, это не проблема. Пока ваши друзья будут ожидать своего бравого капитана, выпивка за наш счёт.
— Умеете вы уговаривать. Хорошо, дайте мне минуту.
Мужчина быстро переговорил со своими людьми и уселся за стол, где поздоровался с Ворчуном.
— Слушаю вас, господа.
— Первое, хочу уточнить кое-что о вашем корабле. Сколько вы можете перевезти?
— Имеете в виду вес?
— Да, — коротко ответил Джа.
— Тонн пятьдесят легко. Восемьдесят будет сложновато, но возможно. Всё зависит от того, сколько продлится по времени путешествие и какое количество нужно будет брать провизии.
— Ваш корабль в каком состоянии? — тут лицо капитана слегка скривилось.
— Потрепало его немного.
— Это после столкновения с бригом «Скайнет»? Не удивляйтесь вы так. У нас буквально вчера гостил Артур со своими друзьями. Вот он и поведал нам о своих морских приключениях.
— Понятно, — Дориан побарабанил по столу пальцами, отбивая какую-то лишь ему известную мелодию.
— Понимаете, я должен был отправиться дальше, но мой корабль требует ремонта. Сегодня утром мы обнаружили в трюме течи. Так что завтра мою ласточку загонят на стапеля. Сколько это продлится, не могу сказать.
— Ничего страшного, времени у нас полно. Главное — сделать так, чтобы с кораблём не возникло сюрпризов в пути, — мягко проговорил Яго.
— Могу ли я поинтересоваться о цели путешествия и куда именно вы намеревайтесь отправиться?
— Мы хотим отправиться в запретные земли, и нам нужен человек, способный провести корабль через Средиземное море к берегам «сапога».
— Не близкий и крайне опасный путь.
— Это не всё. После того как мы попадём на земли, нужно будет, чтобы ваша команда сопровождала нас на протяжении всего пути. Так как нанимать лишних людей мы не планируем. Что же касается самой цели, то, боюсь, это не нам решать. Так как Марат является главным в данной экспедиции, и он будет решать, кто и что знает. Наша же задача — найти исправный корабль и толковую, а главное, крепкую команду.
— Артур участвует?
— Скорее всего, да, чем нет.
— Это как?
— Марат сказал, что Артур ему должен, и его отправка с нами и будет оплатой долга. Так что, скорее всего, да, он будет участвовать.
— Кто платит за всё? Включая оснащение и провизию?
— Все расходы за наш счёт. Но вы, капитан, должны понимать. Любое распространение информации о месте, куда мы отправляемся, и вы лишитесь корабля, так же своей репутации.
— А это как? — слегка опешил от такого заявления капитан.
— Мы подпишем с вами договор о неразглашении. Нарушив который, вы потеряете, как вы выразились, свою «ласточку».
— Что по оплате?
— Отвечу вопросом на вопрос. Вы желаете оплату или процент от добычи? Дориан, услышав слово «добыча», тут же напрягся и огляделся, не подслушивает ли их кто. Затем, приблизившись к Советнику, тихо спросил:
— Это то, о чём я думаю?
— Простите, капитан, но я не знаю, о чём вы думаете.
— Вы сказали, что главный Марат, так?
— Так, — подтвердил Джа.
— Идея, куда и зачем отправиться, его, так?
— И снова, верно.
— Тогда выбираю процент от добычи. Думаю, двадцать меня вполне устроит, — услышав цифру, Яго поперхнулся. Советнику пришлось постучать того по спине.
— Капитан, будем реалистами и не будем говорить о цифрах явно невозможных. Мне вот кажется полтора процента вполне реалистичной цифрой. Как вы считаете?
— Рад был повидаться, — Дориан, облокотившись об стол, поднялся.
— Удачи вам в вашем ремонте, — пожелал Визирь и дружелюбно улыбнулся.
— И что, даже не будете останавливать?
— А зачем? Какой в этом смысл? Тем более вы уже согласны, просто не озвучили это вслух.
— Пять, — Дориан уселся обратно за стол.
— Два, и все расходы на путешествие ложатся на нас.
— Два мне и один команде.
Визирь хорошо разбирался в людях и знал, как можно их убедить. В этой ситуации он мог договариваться максимум до пятнадцати процентов. И несмотря на все уверения Марика, что денег хватит на всех, Визирь всё равно решил договориться на своих условиях.
— Отлично, а теперь давайте обсудим, что нужно сделать с вашим кораблём, чтобы он стал ещё более вместительным и комфортным, а наше путешествие прошло без каких-либо проблем.
*** 
Шли вторые сутки, я всё никак не мог напасть на след. Вот вроде всё нашёл: следы, ветки сломанные, клочки шерсти и прочее. Но в итоге возвращался обратно. Олька предположила, что зверь водит меня кругами специально, оставляя явные следы, и я готов был с ней согласиться. Только вот зачем ему это, мы так и не придумали. Решив, что он это делает по указке хозяина. Вопросы всё копились и копились, а отвечать было некому.
По ночам, когда я останавливался на ночлег, то в эти моменты Олька управляла моими органами чувств, давая мне возможность отдохнуть. И несколько раз за ночь она слышала, как люпус ходит в округе. Естественно, бегать за ним по ночам (хоть я и вижу, как днём) смысла не имеет. Потому я лежал с оружием в руках, готовый вскочить в любую секунду. Но, к сожалению, он так и не напал.
Утром следующего дня, когда я шёл по очередному следу, Олька вдруг остановила меня и указала совсем другое направление.
— Почему туда? — поинтересовался я её таким решением. Оказалось, она вновь услышала звук свистка. На моё предложение сделать так, чтобы и я слышал, она отказалась. Аргументировав отказ тем, что звуков в мире безумно много, и если я начну всех их слышать, то моя голова расколется. 
А чтобы я не думал, будто она что-то от меня скрывает, Олька всего лишь на миг включила возможность слышать высокие частоты. Невероятная какофония звуков взорвалась в моей голове, да такая что захотелось закрыть уши руками.
— Твою налево. Это что сейчас такое было?
— А ты думал, природа — тупа? Она не просто так создала людей. В нашем организме всё устроено так, чтобы мы не испытывали лишних тревог. Мозг старается забыть о любых негативных событиях, произошедших с нами, поскольку постоянное волнение отрицательно сказывается на нашем здоровье и приводит к преждевременному износу.
— Знаешь, я понял, куда потрачу энергию, полученную с люпуса.
— Удиви меня братик.
— На образование. Погрузишь меня в сон и будешь учить. А то когда я общаюсь с тобой, чувствую себя тупым.
— Зря ты так. Ты вполне образован, насколько это возможно в реалиях нынешнего мира.
— Вот-вот и я о том же.
Двигаясь по указанному Олькой направлению, я ушёл далеко вглубь леса. Однако на протяжение всего пути я не встретил следов хищника. Он как в воду канул. Олька уверяет что мы идём в Правильное направление. Тогда где следы?
Пробираясь через лес, задумался. Похоже, здесь редко бывает человек, слишком уж старые деревья меня окружают. А там, где бывает человек, он нет-нет да оставляет свои следы. Тропинки, срубленные деревья и прочее. А тут ничего такого нет.
Пройдя ещё примерно километр, я достиг небольшой расщелины в горе. Я не спешил входить внутрь. В свои шестнадцать лет я слишком часто оказываюсь под землёй, и я был уверен, что расщелина ведёт именно туда. Гадство как же не хочется вновь бродить в темноте.
Осмотревшись вокруг, я не заметил никаких следов присутствия люпуса или человека, и это меня немного порадовало: не придётся спускаться вниз. Они же не могут летать по воздуху. А здесь такая земля, что хоть какой-то отпечаток лап или ног да остался бы. 
Забравшись на гору, что была высотой примерно сорок метров, и стоя на самой её вершине, выпил эликсир «Зоркий глаз», усиливая и без того идеальное зрение. Глядя на лес, лежащий у моих ног, долго всматривался, и только минут через двадцать приметил кое-что, выбивающееся из общей картины. Слишком ровные линии. Всмотревшись, я охнул. Вдалеке виднелся домик, скрытый среди деревьев. Замечу, мастерски скрыт. Крыша покрыта зелёной травой вперемешку с листьями. Плюс дом в плотную окружают разлапистые деревья. Да уж, отлично придумано. Боюсь, даже под эликсиром не каждый увидит её. 
— Как думаешь он там прячется?
— Не пойдём не узнаем.
— Согласен, — и начал аккуратно спускаться с горы. Не хватало ещё сломать себе шею.
Вновь пробираясь сквозь кусты и деревья, я не понимал, почему зверь меня не атакует все эти дни. Если и вправду он подчиняется человеку, то почему тогда хозяин не спустит свою «собачку» на одиночку? На деревню же отправляет, где десятки здоровых мужиков и ничего. А я тут брожу третий день один-одинёшенек, а мои приятели сидят сейчас и наверняка вкушают обеды от Марии. Злыдни. Приду обязательное потребую свою порцию.
***
Тем временем деревня Хила.
Ичиро пил отвар в компании Марии. Они четвёртый час обсуждали, какие травы и когда лучше собирать. Как их сушить и где хранить. Какие лучше смешивать, а какие не стоит, так как придают напитку горьковатый вкус.
В первые полчаса Марик и Хил, сидевшие с ними за столом, как-то пытались сменить тему, но всё оказалось тщетно. Плюнув про себя, кузнец ушёл в кузницу, а вечно любопытный парень последовал за ним. Прихватив с собой своё снаряжение в намерении поухаживать за ним, пользуясь случаем.
— Ты, парень, серьёзно считаешь, что твой друг всё ещё жив? — спросил кузнец, рубя полешки с целью разжечь горн. Опасность опасностью, а работу никто не отменял. Да и дети кушать хотят каждый божий день. Только где этот бог, когда тварюга утаскивала людей? 
«Тьфу», — он вновь мысленно сплюнул.
— Конечно. Вы точно не знаете его так как я. Я с ним в таких передрягах побывал у-у-у, ни в одной книге не описать.
Далее последовал рассказ об их морском приключении. Хил так увлёкся рассказом паренька, что совсем забыл про огонь в горне, и тот затих. И немудрено, даже он слышал про «Железного» Арни и про его нападения на корабли, особенно всем известной торговой гильдии Медичи. Ух и потрепал он им нервы.
— Коли ты правду говоришь, и Артур действительно сразил этого «монстра» в виде человека. Глядишь, и сладит со зверюшкой. А мы ему после поляну накроем, да такую, что навек запомнит.
Тут кузнец задумался, а на его лице появилось выражение крайней задумчивости.
— Слышь, паря, а у него девка-то есть?
— Не-а. Ну, насколько мне известно. А что?
— Да есть тут у нас одна. Крепкая, косы длинные, зад справный, — Хил изобразил размеры на себе, и Марик восторженно охнул.
— Да ладно? Прям такая?
— Правду тебе говорю. Она в среднем доме живёт. Дом с рыжей крышей. Сходи сам погляди.
— Не-е, спасибо, обойдусь, — Марик так быстро замотал головой, что кузнец на мгновение испугался, как бы она не отвалилась. — Ещё жениться заставят. Нет уж, благодарствую. Нам такого не надо, — мужчина, не терявший надежды разжечь горн, заржал так, что крыша пошла ходуном.
Смех Хила прервал отчаянный крик, донёсшийся с улицы, а после и звук ударов в колокол.
— Помер твой Артур, — сказал кузнец, хватая молот и выбегая из кузницы.
До него не сразу дошли слова хозяина дома, а как дошли, так он, схватив меч, выбежал следом.
Картина, развернувшаяся на улице, могла вселить страх в любого человека. Люпус, с кем недавно они столкнулись в лесу, сейчас стоял посреди улицы и скалился в окружении пяти мужиков, вооружённых кто чем. К ним и бежал Хил. Краем глаза Марик заметил, как через забор сиганул Ичиро, вооружившись своим странным мечом.
Далее всё вышло как-то уж слишком быстро. Тварь не стала принимать бой или калечить кого-либо. Она резко ушла в сторону и, перепрыгнув через забор дома, скрылась в нём. Раздались женские вопли, а следом показался зверь, держа в своей пасти девушку, находящуюся без сознания. Пробиваться через толпу он, конечно же, не стал, а, забежав в открытые ворота на заднем дворе, ведущие на земли, где хозяева выращивали картошку и прочее, он пробежал по полю и скрылся со своей добычей в лесу.
Из дома выбежала мать девушки и, осознав, что хищник ушёл, унеся дочь, упала на землю, рыдая навзрыд.
Люди стояли, молчали и отводили глаза. А что тут скажешь? Всем и так ясно судьба жертвы.
— Ичиро, вы думаете о том же, о чём и я? — Марат проговорил шёпотом, не желая обращать на себя внимание раздосадованных жителей деревни.
— Если ты о том, что Артур мёртв, то нет, я так не думаю.
— Можно узнать почему?
— Пойдём в дом, там поговорим.
Усевшись за стол, японец с искренней благодарностью принял из рук Марии кружку с ароматным напитком. Отпив глоток, он выразил своё восхищение этим чудесным напитком. Похвалил хозяйку, что у неё с каждым разом получается всё лучше и лучше.
Отставив кружку, он обернулся к парню, что степенно ждал, когда он объяснит свою точку зрения. И мысленно про себя похвалил парня за терпение, коим сам в его годы не мог похвастаться.
— Когда ты находился на земле, сражённый им, я нанёс люпусу не смертельную рану. Она до сих пор не зажила, так как след в виде розовой полосы всё ещё был заметен из-под шкуры.
— К чему вы ведёте?
— Если бы он сражался с Арти и тот проиграл, то на теле было бы множество следов от шпаги. Но их не оказалось.
— Вы хотите сказать...
— Я ничего не хочу сказать и не буду строить предположения. Мы дождёмся завтрашнего дня, а затем отправимся на поиски Артура.
— Может быть, стоит начать прямо сейчас?
— Он сказал дать ему четыре дня.
— И ещё он сказал, что нам следует уходить, если он не вернётся.
— И ты уйдёшь? — с прищуром спросил японец.
— Я своих не бросаю! — гордо заявил Марик, вздёрнув подбородок и выпятив грудь.
— Вот и славно, а теперь давай готовиться.
Ичиро ещё раз похвалил Марию, а вслед за тем они встали из-за стола, направляясь в кузню, откуда раздавались звуки молота.
***
Я второй час сижу на дереве и наблюдаю за окрестностями и самим домом. По нему видно, человек обстоятельно подошёл к его строительству. Во-первых, половина дома находится в земле, отчего он довольно низкий и незаметный. Во-вторых, деревья растут почти вплотную к дому. Что делает его почти незаметным с расстояния сорока шагов. Рядом стоит небольшой загон с крепким забором метров пять на пять. В углу установлен вольер, где я сейчас наблюдаю за шестью «очаровательными» щенками люпусов. Только размерами они примерно как взрослый кабан.
И вот возник вопрос. Хозяин реально хочет вырастить себе люпусов и считает, что они все будут ему верны? У него с башкой всё в порядке?
— Один у него уже есть, так почему не быть ещё шестерым?
— И то верно, — согласился я с ней, продолжая наблюдать.
Просидев на ветке почти до обеда, я так и не дождавшись хозяина решился проникнуть в дом. Люпусы шипели, рычали, скалились, но я не обращал на них никакого внимания. Сидят себе в клетке, и пусть сидят. Больше всего я боялся быть застигнутым врасплох возвращением их мамаши или папаши с чокнутым хозяином на пару. По-другому назвать человека, живущего бок о бок с подобными тварями, у меня язык не повернётся.
Про обстановку внутри ничего такого не скажу. Циновка, деревянная посуда да стол со стулом. Дом отшельника, не иначе. Но чисто, никакой грязи, этого не отнять. На стене рисунок какой-то женщины. Спросил у Ольки, но ей изображение незнакомо.
Покинув жилище, я вышел наружу с оружием на изготовку, готовый в любую секунду пустить энергию в клинок. Простояв на входе какое-то время, я долго прислушивался, но вот мелочь, постоянно рычащая на меня, не давала этого нормально сделать. Пришлось упокоить. Может кому-то и покажется мой поступок жестоким, но не мне, постоянно видящему в ордене старших братьев и сестёр, пострадавших от более взрослых особей данного вида. Олька никак не прокомментировала мои действия. Хотя подсознательно и ожидал нареканий с её стороны.
Потрошить туши не стал. Зачем тратить время. Вот дождусь остальных, а там уж спокойно сделаю дело.

        
      
Обходя еще раз территорию, обнаружил гору человеческих костей, прикрытых ветками. Их здесь было столько, что высота достигала мне до груди.
— Сколько же эта тварь погубила людей, а главное зачем? В чём смысл такой жестокости?
— Арти, держи себя в руках. Твой пульс свыше ста восьмидесяти. Выдохни и вдохни. Им ты уже ничем не поможешь, а тем, кто еще жив, вполне можешь.
— Арти! Я с кем разговариваю? Видя, что я никак не реагирую на её слова, она решила накричать на меня.
— Соберись, твою налево! У нас впереди путешествие в земли, где люди куда хуже и опаснее. Как ты там будешь справляться? Поверь, ты увидишь такие вещи, от которых неделями спать не сможешь.
На самом деле меня вывело из себя не столько гора человеческих костей, сколько несколько черепов, лежавших у её основания. Эти черепа явно принадлежали детям. Закрыл глаза несколько раз проделал дыхательную гимнастику, как советовала Олька, то есть глубоко вдохнув и выдохнув, я смог более или менее прийти в себя и успокоиться, насколько это было возможно.
— Сука! — произнёс я сквозь зубы и с силой ударил по стволу дерева, оставив немалых размеров вмятину.
— Полегчало?
— Ага. Так о чём ты там говорила?
— Неважно. Важно другое. Ты должен держать себя под контролем. Ясно?
— Да.
— А теперь соберись и встречай гостей.
И в правду, как только она это произнесла, я услышал женский плач. А ещё через десяток минут на полянку перед домом вышли трое.
Мужчина высокий, крепко сложенный. Волосы на голове обриты, борода сплетена в косу, достающая ему до груди. Одет в просторную рубаху и штаны серого цвета. На ногах обувь явно самодельная. На шее верёвка с чем-то. Я пытался разглядеть, что это, но мне не удалось. Борода то и дело закрывала обзор. Какого-либо оружия на нём я не увидел.
Слева от него шла зарёванная девушка, которую он держал за руку. Одежда на ней порвана. Вряд ли он над ней надругался. Следы больше напоминали клыки. Но сейчас мне было не до неё.
Завидев меня, оба замерли. Девушка смотрела на меня молящим взглядом, а хозяин, в чей дом я вторгся... Не знаю, я не мог разобрать его эмоции. То ли он в растерянности, то ли в задумчивости. Не суть, так как вперёд выскочил люпус и стал прислушиваться и принюхиваться одновременно.
Хищник стремительно рванулся вперёд, разбрасывая комья земли. В мгновение ока он оказался возле вольера и издал громкий вой, который я не смог распознать — был ли это материнский или отцовский клич. Я же, понимая, что сейчас произойдёт, сосредоточил свою энергию в клинке.
Хозяин зверя также осознал, что ситуация становится критической. Он резко выхватил свисток, висящий на его груди, и дунул в него. Как я и предполагал, это был именно тот свисток, который используют для усмирения люпуса. Однако животное не послушалось и с налитыми кровью глазами бросилось на меня, стремясь разорвать на части.
Это было именно то, что мне было нужно. Я хотел, чтобы люпус потерял концентрацию. Перепрыгнув через забор загона, он мчался на меня и, не добежав пяти метров, совершил ещё один прыжок, намереваясь повалить убийцу щенят и растерзать. Но я не дал ему этого сделать.
Бросившись навстречу, я нырнул под него, проскользнув под брюхом хищницы. Теперь я могу точно сказать, что это была «она». Выставив клинок над собой, я провёл им по телу животного. Один люпус прыгнул, а приземлились на землю два. Моя шпага, напитанная энергией, не заметила преград, пройдя сквозь зверя как сквозь воздух.
Встав и резко взмахнув шпагой, избавляясь от крови, я глянул на мужчину, так и продолжавшего стоять со свистком во рту.
Он, ничего не говоря, отпустил руку девушки и, хрустнув шеей, решительно двинулся на меня. А я не понимал, как он собирается сражаться. Голыми руками, что ли? На всякий случай вновь напитал клинок и приготовился к бою. К моему удивлению, он это заметил.
— Тебе это не поможет, — сказал он, переходя на бег.
И уже через секунду я лечу спиной вперёд, перелетая через девушку, так и не решившую двинуться с места. Наши взгляды встретились. И похоже, от увиденного она перестала реветь, что уже хорошо.
Врезавшись в стену загона, я её сломал. Ну и ладно, главное, себе ничего не сломал. Потряхивая головой, быстро поднялся и приготовился нанести удар бежавшему на меня гаду. Когда он приблизился, я нанёс рубящий удар, но мужчина легко ушёл от него и, схватив за запястье, с силой рванул на себя, запуская меня в небо. Шпагу я не выпустил, но пока летел, почувствовал, как энергия из кристалла впитывается в моё тело. Это Олька сделала правильно. Похоже, оружием я его не достану.
Краем глаза заметил надпись.
Получено 1.1 энергии.
Не знал, что так можно. Надо будет у неё расспросить про этот способ.
Извернувшись в воздухе и приземлившись на ноги, я взглянул на своего противника, что вновь оказался вплотную со мной. И тут же я получил удар кулаком в грудь, снова отправившись в полёт. Эта скотина схватила шпагу за клинок и вырвала её из моей руки, словно ненужный хлам, а затем выкинула куда-то в лес. Куда она улетела, я не увидел, да и не до того мне сейчас было.
— Олька, как он так быстро двигается? — спросил я, находясь в лёгкой панике.
— Не уверена, но, кажется, у него биокорп.
— То есть он такой же, как и я? — уточнил я, хоть и не мог поверить в такое.
— Похоже на то. Попробуй почувствовать энергию, которая исходит от него в момент соприкосновения. Если у него и вправду биокорп, то он действует по аналогичному принципу, напитывая энергией мышцы.
— Подожди, ты хочешь сказать, что я должен позволить ему себя ударить, чтобы мы смогли понять, так ли это? — уточнил я с недоумением. — Вообще-то это охренеть как больно.
— Ну да, идея так себе, — согласилась она. — Тогда ты его ударь, так тоже сойдёт.
И я ударил. Перехватив ногу, которая, казалось, могла снести мне череп, я сделал подсечку и врезал ему в грудь, одновременно резко отпрыгнув назад. Мы оказались правы. Это биокорп. У меня возникло к нему десятки вопросов, но я силой воли отбросил их, сосредотачиваясь на смертельном поединке. А то, что он закончится смертью одного из нас, я нисколько не сомневался.
Наконец энергия, хлынувшая по моим энергетическим каналам, начала действовать, придавая мне силы и скорости. На ходу я сорвал с пояса эликсир «Фуерза», открыл крышку и попытался выпить его. Но, к сожалению, только попытался. Ещё один удар в лицо — и столь редкий эликсир разбивается об камень на земле. Заблокировать удар я-то успел, но от вложенной в него силы меня откинуло, повалив на землю.
«Как же он невероятно быстр. И откуда столько энергии?» Следом промелькнула трусливая мысль: «А смогу ли я с ним справиться?».
— Сможешь, Артур, не сомневайся в себе. Твоё тело совершеннее, ты молод и тренирован. Атакуй эту сволочь почаще, и он выдохнется. Но не убивай, нам нужны ответы.
Подбадриваемый сестрой, что так яростно за меня болела, я лёжа перекатился в сторону, дабы избежать удара ноги, намеривавшего сломать мне грудную клетку и позвоночник.
Вскочив на ноги, тут же пришлось пригнуться, уходя от бокового удара. Нанесён он был весьма неумело, это я понял по тому, как он это проделал. Корпус не довернул, лицо не прикрыл, а ноги стоят на одной линии.
Резко выпрямившись, я провёл двоечку в лицо, дополнив связку прямым ударом ноги в живот. Во время этого я почувствовал, как большая часть энергии была направлена на усиление мышц, дабы моя атака оказалась максимально эффективной. Мой соперник отправился, как и я недавно, в полёт. Летел он с явным изумлением на лице и разбитым в кровь носом. От удара тела об дерево ствол оного сломался пополам. Рванув к нему, пока он не пришёл в себя, я с разбегу нанёс удар в челюсть, сломать не сломал, а вот в объятья Морфея отправил. Крепкий сукин сын.
***
Марта находилась в полном отчаянии. Ведь ей предстояло умереть. Тот человек, кому подчиняется тварь, убившая не один десяток добрых людей, сказал, что отпустит её, если она победит в схватке одного из щенков люпуса.
Девушка понимала, что всё это тщетно, ей никогда не победить, а значит, сегодня она умрёт. От этих мыслей слёзы вновь полились рекой. Но тут она увидала молодого человека, высокого, с прекрасной фигурой и решительным взглядом. То, что произошло дальше, заставило позабыть про всё на свете, кроме него. Он, словно герой из сказок, сразил чудище и сейчас освободит её из рук злого колдуна. Фантазия разыгралась до такой степени, что Марта уже планировала, как назовёт детей.
Когда началась схватка между этим прекрасным, красивым, восхитительным молодым человеком и этим мерзавцем, она, кажется, вообще забыла, как дышать. А в тот момент, когда он пролетал мимо, она восхитилась, насколько красивы его глаза. Сам бой она не запомнила, так как двигались люди слишком быстро. И девушка не успела ничего разглядеть.
Марта была готова захлопать в ладоши и рыдать от счастья, когда враг её будущего мужа был повержен. Но следом началось что-то странное. Восхитительный парень глянул на неё своими большущими глазами, улыбнулся и начал расстёгивать на штанах ремень. Тут до неё-то и дошло, что дрались они за то, кто её возьмёт первым. От этих ужасных мыслей юная дева потеряла сознание, упав на землю.
***
Стоя над поверженным неприятелем, я бросил взор на девушку. Так, с ней вроде всё в порядке. Улыбнулся ей, желая разрядить обстановку. Далее снял со штанов ремень, намереваясь связать ему руки. Повторение поединка мне совсем уж не хочется. И тут эта девчонка ни с того ни с сего сваливается в обморок.
— Чего это с ней? — спросил я вслух, замерев с расстёгнутым ремнём.
— Перенапряжение! Воды ей плесни на лицо, и всё будет ок.
Связав покрепче мужчине руки, я сбегал в дом. Нашёл еще немного верёвок и, прихватив ковш с водой, выбежал наружу. Первым делом вылил содержимое ковша на лицо девушке, далее начал вязать любителя монстров. Покончив с делами, я прислонился к дереву и, запрокинув голову, тяжело выдохнул.
— Это было тяжко. А дальше мгновенно уснул.

Глава 7

Глава 7.
Ответы, плюшки и снова дорога.
Проснулся я под утро. От чего-то или кого-то сопящего мне в ухо. Отклонив голову, обнаружил на своём плече спящую девушку, ан нет, уже проснувшуюся и смотрящую на меня непонимающим взглядом. Осознав, где она и в каком положении находится, резко отпрянула от меня со словами:
— Прости, — сказала она виновато. Встав, девушка оправила порванное местами платье, отступив на шаг. — Ты вчера так быстро уснул, что я не успела тебя поблагодарить.
— Ага, было дело, — ответил я, так же поднимаясь на ноги. Тут же возникла тревожная мысль «где пленник», но он оказался там же, где я его и оставил. Судя по следам, ночью он даже не пытался сбежать. Сейчас же лежит смирно, услышав наши с девушкой голоса.
— Тебя как зовут?
— Марта Коул.
— А я Артур, можно Арти. Ты из деревни Хила?
— Что?
— Ну, кузнец. Хилом кличут.
— А-а-а, да. Мы с одной деревни.
— Послушай, Марта. Подожди меня внутри дома, а я скоро за тобой приду?
— Ты уходишь? — испуганно произнесла Марта.
— Нет, я хочу потолковать с тем, кто тебя сюда привёл, и делать я это буду не самым гуманным способом.
— Каким способом?
— Бить буду, а может и...
— Поняла. Хорошо, я подожду тебя. Только, пожалуйста, не забудь меня, когда будешь уходить, — в ответ я лишь улыбнулся.
Она скрылась внутри дома, а я подошёл к лежавшему на земле мужчине, намереваясь задать сотню вопросов. Схватив за плечи, поднял и усадил на пятую точку. Взгляд был полон ненависти, но мне плевать. В живых оставлять я его точное не собираюсь после того, что он сделал.
— Во... — пробурчал он.
— Чё? Говори нормально.
— Дай... мн... воды...
Говорил он весьма и весьма тихо, из-за чего я машинально приблизился, дабы расслышать слова, и этот гад боднул меня лбом, разбив мне нос.
— Ах ты сука! — выкрикнул я и вместе с этим ударил правой в челюсть. Мужчина потерял сознание.
— Молодец, Артур, — со вздохом произнесла сестра, а затем выдала изображение, как девушка часто хлопает себя по лбу. — Ну и как мы теперь получим ответы? — ехидство звучало в каждом её слове.
— А чего сразу я? Он первый начал.
— Ты как ребёнок. Платочек дать? По головке погладить?
— Ой, да иди ты.
Спустя пятнадцать минут и два ковша вылитой воды бывший хозяин люпусов пришёл в сознание. Я на всякий случай вылил ещё один ковш ему на лицо. Он вроде как воды просил.
— Как тебя зовут? — задал вопрос, а сам сделал шаг назад. Мало ли какие у него могу быть для меня сюрпризы. — Молчишь. Хорошо, тогда представляюсь я первым. Комаров Артур Сергеевич. И вот тут его проняло, с лица мигом слетела маска безразличия.
— Как ты сказал, тебя зовут Комаров?
— Ты не ослышался. Я сын учёного из Гармонии. А ты, коли обладаешь бикорпом и узнал фамилию, значиться, из Гармонии сюда припёрся. Так?
— Не я узнал, а Голос. И она говорит, ты должен был помогать нам, а не мешать.
— Ну я с ней не согласен. У меня своя миссия в этом мире.
— Не может быть ничего важнее воли великой матери. Это у меня есть важная миссия, а ты разрушил всё, что я создал, и поставил её выполнение под угрозу! — прокричал он мне в лицо.
— Это какая же такая миссия? — спросил я, проигнорировав всплеск эмоций. — Убивать маленьких девочек?
— Моё предназначение — уничтожить всех грязнокровок на этой поганой земле.
— Эм-м, — от удивления я приподнял левую бровь и сразу сообразил, что на это сказать. — Это тебе великая мать повелела так поступить?
— Хрена он себе задачку поставил — уничтожить несколько миллионов человек. Ты это слышала? Он что хотел это сделать с помощью люпусов. Как-то это странно, не находишь?
— Есть такое, — согласилась Оле.
— Её проводник в моей голове направляет меня по истинному пути.
— А-а-а, понятно. Ты про ассистента говоришь. У меня тоже такая есть. Олькой назвал. А ты свою как?
— Не понимаю, о каком ассистенте ты говоришь. Я лишь следую проводнику великой матери.
— Артур, погоди. Смени пока тему. Мне кажется, у него кукуха поехала?
— Кто поехал и куда?
— С ума, говорю, сошёл или система рухнула. Вот и колбасит мужика.
— Ох уж мне эти твои словечки.
— Так как тебя зовут-то?
— Имя моё ничего тебе не скажет.
— Но всё же?
— Лаврентьев Михаил.
— Спроси, кем он был в Гармонии и как тут оказался.
— Расскажи, будь так любезен, как ты оказался на большой земле?
Он на миг задумался, а потом выдал: «Расскажу, если отпустишь».
— Согласен и клянусь великой матерью Хельгой, — соврал я и глазом не моргнув. — Ты мне не нужен. Монстров я убил, а ты рассказывай и вали своей дорогой.
— Голос говорит, тебе можно всё рассказать, ведь ты поклялся.
Я уселся поудобнее и приготовился слушать. История Миши оказалась не то чтобы интересной, но послушать было что.
«Михаил Лаврентьев помнит только последние три года своей жизни. Он считает, что, вероятно, был жителем «Гармонии», но не помнит, кем именно. Проводница «великой матери» не смогла дать ему ответ на этот вопрос, так как её знания были неполными, а с ним она всего лишь последний год. И как она часто ему повторяет: «Часть сектора, где установлена система, повреждена, нужна переустановка ОС». А для этого им нужно попасть в «Гармонию». Но где она, так же не в курсе.
Михаил полагает, что это произошло из-за того, что он очнулся у подножия горы с огромной шишкой на затылке. Вероятно, он упал вниз, но каким-то чудом выжил. Предположительно, она была с ним и раньше, но после случившегося проводница замолчала почти на два года.
Сидеть долго на одном месте и размышлять ему не дали: из кустов выбежал хищный зверь и с ходу атаковал сидящего в задумчивости человека. Михаил инстинктивно вытащил пистолет и выстрелил, убив животное. Но на шум выстрела начали сбегаться другие звери.
Почти два месяца он блуждал по густым лесам и руинам городов. Каких-либо дорог или признаков цивилизации он не встретил. Зато часто убегал от разных тварей, так как заряд батареи в пистолете закончился ещё на первой неделе, а самодельное копьё не особо помогало. Однажды он наткнулся на группу людей, одетых довольно странно, ну, в отличие от него. Хотя после блужданий он выглядел не особо-то и лучше. Языка незнакомцев он не понимал, как, впрочем, и они его. Кое-как объяснившись, Миша присоединился к ним, одарив бесполезным пистолетом крупного мужчину, что являлся главой отряда.
С ними он освоил навыки охоты, добычи кристаллов и выживания в лесу. Ловок, силён, внимателен к деталям и бесстрашен. Благодаря чему Миша быстро завоевал в отряде уважение и доверие. В общем, все были рады новому члену команды. Спустя полгода, набрав добычи полные сумки, вольные искатели отправились в обратный путь. Сам Михаил не мог объяснить, где его дом, так как за прошедшее время не смог ничего нового вспомнить, а потому решил отправиться вместе с Варгом, так звали главу отряда, и остальными на большую землю в поисках лучшей жизни. Да и сблизились они за то время, что провели бок о бок, сражаясь с монстрами, спасая не раз друг другу жизни.
У отряда имелся собственный корабль, спрятанный в одной из бухт у берегов Чёрного моря. И вот, когда они почти добрались до большой земли, на «Ласточку» напали какие-то «Очистители». Коих, по мнению Варга, и быть в здешних водах не должно. Корабль вольных искателей быстро и умело взяли на абордаж. Половину команды, решившую сопротивляться, убили, а другую под дружные смешки выкинули за борт.
Михаил же в это время со своим приятелем Гротом, знающим, где лежит добытые богатства группы, а именно сундук с кристаллами, трусливо бежал, а точнее плыл подальше от корабля. А так как была глубокая ночь, у них был неплохой шанс скрыться во тьме, но удача сегодня гостила на стороне нападавших. Очистители догнали и подняли трусов на борт. Грота убили мгновенно, а вот Михаила, отличавшегося крепким телом, посадили на вёсла. Там он провёл ещё год, пока однажды уже на корабль «Очистителей» не напали желавшие поживиться тем, что те отбирали годами у вольных искателей. В момент нападения ему удалось бежать и почти доплыть до берега, но что-то тяжёлое ударило по макушке, и он потерял сознание. Очнулся мужчина на каменном пляже. Придя в сознание, увидел символы перед глазами, а вместе с ними в голове зазвучал женский голос.
Зовёт он её спасительница или проводница и никак не иначе. Так вот эта «спасительница» принялась обучать своего подопечного всему тому, что есть в её базах данных, ну, в той части, что сохранилась в не повреждённых секторах. А когда носитель биокорпа достаточно окреп, голос поведал ему о воле великой матери. Не верить ей он не мог. Ведь благодаря ей он до сих пор жив.
«Как именно она ему помогла, он не сказал. Но Олька сделала для нас отметку. Она вообще на протяжении рассказа часто их делала, дабы я не забыл после уточнить.»
Тогда-то они вместе и придумали план. Развить стаю люпусов и с их помощью уничтожать деревню за деревней, дабы лишить большие города снабжения. Со временем, если бы план не сработал, то они собирались травить воду в колодцах.
Было в их планах и куда ужаснее идеи, но им не суждено было сбыться». И тому виной я. О чём Миша уж дважды мне напомнил. И плевать.
Он ещё много чего рассказывал, но я уже почти не слушал, поскольку гнев затмил мой разум. Но благодаря Ольке я всё же справился и взял свои нервы под контроль. Но ненадолго.
Оставив Михаила в покое, я, побродив с полчаса в ближайших кустах, отыскал выкинутую им мою шпагу, а затем мой взгляд упал на гору из человеческих скелетов. Вернувшись к нему, я с ходу рубанул, отсекая голову.
— Артурчик, Артурчик, — с сожалением заговорила Оле. — Я, конечно, всё понимаю, но зря ты так поспешил. У меня к нему было множество вопросов. Например, откуда такая сила и скорость? Где он раздобыл люпусов? Где хранил кристаллы? С чего он вдруг так рьяно стал выполнять её волю? Теперь же из-за твоего импульсивного поступка нам никто не ответит.
— Прости, сестра, но так надо было. Как представлю, сколько бы эта тварь ещё могла погубить народу. Так только от одной мысли выворачивает наизнанку.
— Э-эх, сколько нам ещё предстоит работы над тобой, жуть, да и только. Ладно, это дела будущего... А пока забирай-ка безделушку, возможно, пригодится, если захочешь себе ручного люпуса. Ха-ха.
— Не смешно вообще-то.
Ну да, рановато для шуток. Чего встал? Потроши тварей, бери Марту и бегом в деревню.
— Слушаю и повинуюсь, — ответил я и сорвал с шеи Михаила свисток.
— Иди уж, джин недоделанный. И не забудь башку люпуса прихватить. Народ в деревне пуганный, могут и не поверить.
***
К деревне мы вышли на рассвете. Проводив Марту до дому, я отправился в кузню. К моему изумлению, в доме никто не спал, и как только я постучался в ворота с криком «Пустите, жрать хочется», все дружно высыпались на улицу и стали осматривать и хлопать по спине, постоянно причитая, как они за меня переживали.
Уже через каких-то полчаса передо мной стоял большой котелок с ароматным варевом. Это была картошка с мясом и зеленью. Не дожидаясь, когда оно остынет, приступил к трапезе, прикусывая сие вкуснейшее блюдо копчённым салом. Остальные сидели за столом и, наверное, с ужасом наблюдали, как я приканчиваю третий горшочек. Ну а что, вкусно же. А может, потому приготовили на всех, а я всё в одно лицо закидываю? Хотя дело не в этом или всё же в этом? Вон как Марик жадно глядит на мой горшочек. Моя прелесть, не отдам. Он, видимо, что-то такое уяснил для себя по моему лицу и, улыбнувшись, налил себе отвару, отвернулся, начав беседовать с Ичиро.
Я разжился кристаллами. С мелких мне досталось пять зелёных и один почти синий. В сумме все зелёные дали целых две единицы энергии, а вот шестой я установил в оружие. С их мамашки мне достался накопитель шестого ранга, весьма крупный. Давший ещё полторы единицы. Итого у меня было, ага, именно было, я не оговорился, 3,7 десятых энергии. Теперь же осталось всего 0,7.
Все три единицы, ну почти все, были пущены Олькой на улучшение биокорпа. Сами усовершенствования она вывела мне в виде списка для более чёткого понимания.
Дополнительное усиление кожаного покрова, затраты 0,5.
Пояснение: повышена прочность и эластичность.
Улучшена работа слухового аппарата, затраты 0,2.
Пояснение: возможность отсеивать ненужные звуки.
Улучшена память и разблокированы базы знаний языков, затраты 1,2.
Пояснение: один раз услышав запомните навсегда. Так же доступны для понимания все языки, включая мёртвые.
Улучшена дыхательная система, затраты 0,8.
Пояснение: возможность задерживать дыхание на длительный срок, а также у носителя повышается выносливость.
Разблокирована база данных для получения носителем среднего образования, затраты 0,3.
Пояснение: знания будут установлены во время следующего сна.
Покончив с пищей и удовлетворённо крякнув, я откинулся на спинку стула, держа в руке кружку с компотом.
Первым не выдержал и засыпал меня вопросами Хил.
— Не тяни паря кота за яйца. Рассказывай. Победил тварь? А девку не видал?  У неё еще попа вот такая, — развёл кузнец руки в стороны. И ведь как точно размеры указал. Глаз алмаз.
Пришлось рассказывать всё по порядку. Время от времени кто-нибудь не выдерживал и задавал уточняющие вопросы. В итоге Мария едва сдерживала слёзы, а мои приятели, включая Хила, сидели с гневными лицами, когда в своём рассказе я дошёл до груды костей. Естественно, всего я им не рассказал, подкорректировав историю с помощью сестры, убрав из неё всё лишнее.
Рассказав о своих приключениях, я лёг спать. Но вскоре меня разбудил шум голосов. Оказалось, что, пока я наслаждался сном, в деревне решили устроить пир в честь радостного события — свадьбы. И, к моему удивлению, женихом оказался я!
И тут всплыли воспоминания. Буквально вчера, когда мы шли по лесу с Мартой, она то и дело задавала странные вопросы: какие мне нравятся имена и как бы я назвал девочку, коли родилась бы у меня такая. Олька тогда постоянно мерзко хихикала, но почему мне не говорила. Теперь всё встало на свои места.
Мне пришлось быстро придумать историю о том, что ученики дают обет совету старейшин и не могут жениться до достижения восемнадцати лет.
Кто-то из собравшихся за общим столом спросил: «Сколько тебе лет, парень?» Я ответил: «Шестнадцать». Люди начали ахать и причитать, мол, я ещё совсем ребёнок. Но им возразили: «Он же ученик ордена, а они и не такое могут».
После этого начали рассказывать истории об ордене, одна другой удивительнее. На меня уже никто не обращал внимания, кроме погрустневшей Марты. Ну прости, не до женитьбы мне нынче. У меня проблем гора и маленькая тележка. Кстати, в этот момент она мне чем-то напоминала Имани. Которая выглядела так же, когда я сказал ей, что мы друзья.
Снова убедился, как полезно слушать Ольку. Если бы не её совет прихватить голову люпуса, далеко не факт, что деревенские поверили бы моему слову.
Застолье продолжалось почти до самого утра, но я ушёл куда раньше. Причина? Я намеривался отправиться в путь до обеда. Работа выполнена, душа рада, можно отправляться. 
После плотного обеда от Марии, выдал им двадцать золотых и попенял не тянуть с переездом. Такой мастер точно ордену пригодится. То, как он работает с металлом, и какие прекрасные изделия выходят из-под его рук, будут высоко оценены тем же Торином. Мария же желает попасть в библиотеку, и, думаю, она легко сойдётся с сестрой Лейлой. Особенно если при первом знакомстве одарит хранителя знаний своими невероятно вкусными пирожками. Коих нам дали в дорогу аж два кулька. Марик сразу заявил, один куль ему, и чтобы мы даже не смотрели в его сторону.
По поводу Хила Траупа. Перед тем как покинуть орден, у меня состоялся небольшой диалог со Славом, старейшиной всех наставников.
«— Арти, я знаю, куда ты направляешься, и для тебя у совета будет задание.
— Интересно, а кто-нибудь не знает?
— Леонард, — решил он поразить меня. И ему это удалось.
— Да ладно?
— Ну хочешь, я ему расскажу о том, куда ты собрался? — говорит, а сам так хитро улыбается.
— Э-э-э, нет, спасибо, — выпалил я.
— Тогда перейдём к делу. На большой земле идёт передел власти и земель. Народ не любит войн, а потому захочет перебраться туда, где поспокойнее. Твоя задача будет заключаться в том, что если ты на своём пути повстречаешь человека, способного что-то создавать своими руками, попробуй того уговорить переехать на Сокотру. Только смотри, чтобы это был действительно мастер своего дела, а не их жалкое подобие.
— О ком вы говорите? Я не совсем понял задачу.
— Плотники, кожевники, кузнецы и прочие талантливые люди. И неважно, даже если это будет булочник, но коли его выпечка хотя бы близко похожа на стряпню нашей поварихи, приглашай.
— Это им недёшево встанет. Дорога денег стоит, да и здесь с чего-то нужно начинать.
— Об этом можешь не беспокоиться. Обещай смело, что орден всё берёт на себя, от них лишь требуется выполнять заказы ордена в первую очередь и, естественно, с небольшой скидкой. А на дорогу мы тебе выделим денег, но они будут исключительно на переманивание мастеровых. Понятно говорю?
— Предельно, — я кивнул.
— Ну и славненько, — сказал Слав и неспешно зашагал куда-то в сторону парка.»
*** 
— Кто властвовать умеет над собою, тот управляет и своей судьбою, — степенно проговорил Ичиро, покачиваясь в седле.
— Ты оф фём? — Не получив ответа, Марик, проглотив остатки пирожка повторил вопрос. — Ты о чём?
— Он хочет сказать ты слишком много жрёшь. Это если говорить на понятном тебе языке.
— Надоели. Дайте наесться вдоволь. Я не собираюсь так каждый день жрать. «Просто решил для себя, что буду наедаться одним продуктом так, чтобы в будущем на него не бросаться, как голодный пёс», — сказал он и откусил разом наполовину последний пирожок.
— Любое перенасыщение во вред. Излишества несут немало бед, — выдал очередную мудрость японец.
Дальнейший путь мы провели в тишине, наслаждаясь моментом. Торговый тракт был не особо загружен. Погода стояла прекрасная, а на небе почти ни облачка.
Наш путь лежал через некогда находившуюся здесь пустыню «Каланшо». На сегодняшний день это густые леса, наполненные богатым животным миром. Что примечательно, вырубать леса запрещено, и карается это смертной казнью. Как на уроках истории часто говорила наставнице Хейли: «Уж больно боятся новоиспечённые монархи повторения судьбы предков». И я был абсолютно с ним согласен. Идти через барханы — такое себе удовольствие. Особенно если вспомнить приключения парня из книги. Нет уж, спасибо. Лучше я так, глазея на деревья и наслаждаясь пением птиц. Ой, это не птицы, а Ичиро напевает про себя.
А у него приятный голос, отметил я для себя, прислушиваясь повнимательнее. Пел он на своём родном языке, что каким-то образом сохранился до наших времён. Поскольку все давно говорят на «общем», это прям вызывает уважение. Благодаря новым плюшкам, как Оле назвала улучшения, я понял, о чём поёт Токугава. И теперь эти строки со мной до конца из-за улучшенной памяти, впрочем, как и детские черепа, лежавшие у подножия горы.
Это рук, простёртых над бездной,
беззащитность и безнадёжность:
прорастает молчанье словами,
но тебе не услышать мой голос...
Это пропасть между мирами.
Это просто тоска по дому.

        
      
— Тоскуете по дому?
— Да, Артур, я давно там не был, — ответил он. Осознав, что его ученик спросил, он замер от переполняющих его эмоций. Но сделав над собой усилие, он справился с ними. Так же подумав про себя: «Кто ты такой, Артур? Откуда все эти знания в столь юном возрасте?».
— Ученик, ты меня поражаешь. И вот когда я думаю, что сегодня ты меня вряд ли чем-то удивишь, как ты вновь это делаешь. Скажи мне, будь так любезен. Откуда ты узнал, о чём я пою, моя душа?
— Так это… Вы же вслух пели, — немного растерялся я таким вопросом. — Я как бы слышу очень хорошо.
— Мне уже известно об этом, хоть и не совсем понятно. Лучше расскажи мне, откуда у тебя такие познания в языке моего народа? Сейчас на нём почти никто не говорит, за исключением тех мест, откуда я родом.
— Так мы в ордене учим не только как оружием махать да эликсиры готовить. Ко всему выше сказанному, мы изучаем мёртвые языки. Вдруг в запретных землях наткнёмся на что-то полезное, но пройдём мимо из-за незнания написанного. Обидно будет. А ещё мы кулинарию изучаем, и целительство, и вообще стараемся перенять всё что могут нам дать наставники. Знания лишними не бывают.
— Вот тут я бы с тобой поспорил. Некоторые знания должны остаться нетронутыми.
— Да знаю я. Нам так постоянно говорит старейшина Айви. Он является хранителем знаний ордена.
— На то он и старейшина, дабы делиться с нерадивой молодёжью своей нажитой мудростью.
— Может лучше поговорим о том, куда мы направляемся? И какой у нас вообще план? — произнёс Марик, въехав между нами и влезая в разговор.
Я мысленно поблагодарил приятеля за то, что мне не придётся придумывать очередную историю. Поскольку, глядя на Ичиро, он явно не поверил в то, что нас учат японскому языку. А врать ему мне неприятно. Был бы он из ордена, я, возможно, и поделился бы частью правды, но не факт. А он, по сути, чужой мне человек, кем движет лишь чувство долга. Который он отдаст и будет свободен как ветер в поле.
— Пересекаем Колонаш, постепенно углубляемся вглубь материка, чтобы обойти земли, где ведутся основные сражения.
— А ты думаешь на «западников» не со всех сторон напали? — я кивнул. 
— Откуда у тебя такая информация? Ах да. У вас же шпионы повсюду.
Я не стал ничего отвечать. Хочет так думать пусть думает. Шпионы у нас и вправду имеются, но не везде как того бы хотелось совету ордена.
— А ты считаешь Альберт до сих пор в столице?
— Да. Джуфия окружена и вряд ли ему удастся так легко выбраться.
— А мы значится пройдём сквозь армии неприятелей, найдём в осаждённом городе твоего наставника и вместе с ним вернёмся?
— Как-то так, — ответил я, почесав макушку.
— Как скажешь, — легко согласился Марик и замолчал.
Японец сидел в седле, явно потрясённый, но воспитание не позволяло ему проявлять свои эмоции. Он старается контролировать их, но рядом со мной это даётся ему всё труднее. Ничего, скоро он станет таким же, как все обычные люди — будет улыбаться. Шучу, конечно. Но это не точно.
*** 
Столица западного королевства Джуфия.
Какое-то время назад.
Война шла в самом разгаре. В городе почти не осталось мирных жителей, лишь те, кому некуда бежать или боявшиеся потерять нажитое. Большинство дворян также остались со своим королём, включая собственные гвардии. И не потому, что все они такие преданные, а прошёл среди знати необычный слух, будто в этой войне «орден искателей» выступает на стороне Генриха. Мало кто верил в такое, но после двух сражений, в которых победило западное королевство, даже самый недоверчивый вернулся в столицу и встал в строй, пополнив и без того немаленькую армию.
Альберт, собирая слухи, всё никак не мог понять, с чего народ решил, будто они встали на чью-то сторону? Кого бы он ни спросил, никто не мог дать чёткого ответа. Все только и отговаривались, мол, слышали от этого, а те от того. Но общую суть он уловил — слухи ведут в замок. Похоже всё дело в том новом алхимике. И ведь гад не высовывает нос из замка. Он почти три недели просидел на крыше дома, откуда был виден замок, но так ни разу и не показался. Пробраться внутрь он и не пытался, поскольку нынче это бесполезно. Служба безопасности денно и нощно ищет шпионов. Тогда наставник надумал посетить ночную сторону столицы. Спустившись с крыши, он отравился туда куда по доброй воли сами не идут.
Как бы люди ни приукрашивали столицу одного из самых богатых королевств. Как бы стража ни патрулировала улицы. Всегда найдутся закоулки, куда доброму горожанину не стоит соваться. И всегда будет тот, кто всем этим управляет. Вот к нему-то Альберт и направился.
В «Джуфии» это место называется «ночные кварталы». В отличие от многих подобных мест, это выглядело абсолютно по-другому. Ни тебе грязных улиц, ни ветхих домов, ни валяющихся пьянчуг. Лавки открыты, магазины работают. Всё чинно и чисто. А когда он увидел патруль из четырёх стражников, то вообще остановился, пропуская их задумчивым взглядом. На миг возникла мысль, что он не туда пришёл. Уж больно место изменилось с его последнего посещения.
Тот, кто сегодня сидит на вершине в криминальной иерархии, явно стремится к чистоте на своей территории. В прошлые разы здесь было гораздо грязнее, и он не помнит, чтобы стражники когда-либо патрулировали данные улицы. Кто же ты такой? И как у тебя получилось так всё быстро изменить? Задавал он себе вопросы, двигаясь вдоль лавок.
Немного углубившись, цепкий глаз начал подмечать первые «странности». То тут, то там стояли тройки крепких мужчин. В руках у них ничего не было. Будто простые горожане стоят и обсуждают новости. Но вот буквально в пяти шагах от одной из таких компаний Альберт приметил рукоять меча. Едва торчащую из-под деревянной лестницы, ведущей в дом. Те же, в свою очередь, поглядывали на него, но не предпринимали никаких действий. Пройдя метров двести, он увидел, как к нему навстречу идёт мужчина. Он прилично одет. Пострижен, и вообще можно подумать, это заблудившийся дворянин. Только выдаёт мужчину холодный взгляд. Такой может принадлежать лишь тем, кто убьёт, а после спокойно продолжит завтракать. На всякий случай Альберт засунул руку в карман, где лежал необычный флакон со взрывной жидкостью. Разбей он такой об дорогу, и в радиусе тридцати метров сначала произойдёт вспышка, а после всё заволочёт густым дымом, позволяя скрыться.
Аль не жаловался на зрение, но какого же было удивление, когда в приблизившемся к нему человеке он узнал Томаса Доусона по прозвищу «Бритва». Правую руку и личного убийцу главы криминального мира всего западного королевства.
— Мне сообщили, что к нам пожаловали из Ордена. Я не поверил, но Мышь поклялся жизнью, что это так. Мне пришлось прервать важную встречу и пойти встречать тебя лично. Негоже такому гостю общаться с кем попало, — говоря это, мужчина держал руки перед собой, тем самым демонстрируя свои намерения.
У Томаса приятный голос, и если не знать его историю, можно подумать, что он вежливый и учтивый человек из знатного рода. Однако, если бы Аль рассказал о том, как этот «вежливый» человек однажды был отправлен предыдущим главой с целью наказать зарвавшегося выскочку, что разбогател и посмел тявкать на Филиппа. И вместо того, чтобы отрезать палец, как приказал босс, он убил шестнадцать охранников и отрубил болтуну десять пальцев, то никто бы не поверил, глядя на нынешнего Томаса.
— Дня доброго, господин Доусон, — Альберт протянул руку для пожатия, и мужчина, стоявший напротив, пожал её без колебания.
— Привет, Аль. Давно не виделись.
— Проводишь к главному?
— Он перед тобой.
— Гадство, — выругался наставник, а мужчина, так и не отпустивший руку, слегка напрягся.
— Что-то не так, друг мой?
— Да проспорил Майклу пяток золотых. Он после последней нашей общей встречи утверждал, что ты и пяти лет в замах не просидишь и уже к следующей нашей встречи на троне сидеть будешь. И, как я вижу, он оказался прав. Придётся раскошелиться и закупить у вас несколько бочонков пенного. Деньги-то ему не интересны, а вот три бочонка тёмного — вполне.
— Надеюсь, это не сильно ослабит твой кошель? — На лице нового главы криминального мира на миг появилась улыбка и тут же пропала.
— О, что ты, дорогой, нет, конечно. В какой-то мере я даже рад. Ведь я обязательно помогу брату опустошить их.
— Не хочешь ли со мной отобедать или спешишь и зашёл ради приличия поздороваться? — перешёл к делу Томас, никогда не любивший трепаться попусту.
— Не только отобедать, но и отужинать, и даже позавтракать не откажусь! Пустишь переночевать?
— Буду рад разделить с тобой еду, — сказал один из самых опасных людей, коих встречал Аль, и отошёл в сторону, пропуская гостя вперёд.
***
Молодая девушка, аккуратно расставив блюда на стол и разлив вино по бокалам, поклонилась и скрылась за дверью. Томас наблюдал за непростым и крайне опасным гостем внимательно. Для всех, кто сейчас находится вместе с ними в гостиной, они с виду мило общаются, но вдруг что случись — сцепятся не на жизнь, а на смерть. В этом уж никто не сомневался.
Как таковой вражды между ними не было, а тот инцидент, при котором они свели знакомство, таковым не является.
«Если говорить о том дне в общих чертах, то к дому должника Бернара, представителя небогатой семьи Копфиров, которая обеднела из-за пристрастия главы семьи к ставкам на бои, прибыл человек, при одном упоминании имени которого многие серьёзные люди начинали дрожать.
Тогдашний босс Филипп, находившийся в дурном расположении духа после получения неприятных известий, отправил верного соратника «Бритву» с целью наказать Бернара, да так, чтобы это стало уроком для всех — долги лучше возвращать.
Сам Филипп располагал невероятно крупным телом, из-за чего все за глаза называли его «Бочкой» или «Бездонной ямой» за чрезмерную любовь к еде. При этом мужчина обладал недюжей силой и мог голыми руками раздавить человеку череп, что и делал довольно-таки часто, особенно находясь в плохом настроении. Потому смельчаков сказать что-то подобное ему в глаза не находилось, если не считать тех глупцов, решивших бросить ему вызов, дабы сесть на трон. Да и было-то тех за всё время, как Бритва служил правой рукой, всего четверо. И все они кормят червей.
Доусон проник в дом и, преодолев сопротивление немногочисленной охраны, оказался в спальне, где его цель, напуганная, пряталась под кроватью. Он уже собирался приступить к выполнению своей задачи, когда в комнату вошли двое.
Один из них, улыбчивый мужчина, стоящий слева, представился Альбертом. Другой, более угрюмый, с двумя кинжалами в руках, назвался Майклом. Томас, осознав, с кем имеет дело, ощутил сильное напряжение. Особенно его беспокоил Майкл, который, судя по клинкам, был тенью ордена.
Обнажив меч, Томас приготовился к атаке первым. И он бы так и поступил, если бы не слова улыбающегося мужчины.
— Благодарим вас за помощь, но дальше мы сами. Вы можете быть свободны, — при этих словах незваные гости расступились, указывая ему на открытую дверь. Стоявший с ножом и мечом убийца опешил от такого заявления и выдал первое, что пришло в голову:
— Я сюда первым пришёл, — сказав это, он понял, как по-детски прозвучали слова.
— Технически, мы первые, — Аль воздел палец к потолку комнаты, — так как пришли ещё на закате. Ты же пожаловал лишь к утру. Ну это если уж быть точным.
— Он должен моему боссу, и я должен наказать должника, так что не уйду отсюда без руки или ушей, — твёрдо заявил убийца. Хозяин дома, продолжавший так и сидеть под кроватью, услышав об этом, заплакал в голос.
— Ну так забирай и вали. Главное, не убивай, у нас к нему дело.
И тут до него дошло, почему они себя так ведут. Орденским нельзя убивать обычных людей или вламываться в дома на территории королевств. За это орден ждёт суровые штрафы. А эти двое только что сделали всю грязную работу его руками. Вот же...
— Зачем он вам? — спросил он, чтобы потянуть время. Желая обдумать дальнейшие действия и, конечно же, не надеясь на ответ.
— Он связан с чёрными алхимиками, и из-за него чуть не пострадала репутация нашего ордена. Этот дебил, — наставник указал пальцем на плачущего Бернара, которого в данный момент Майкл вытаскивал из-под кровати, — продавал под видом орденских эликсиров товар недо-алхимиков. Тем самым убив почти под сотню человек, — к изумлению Доусона, орденский ответил и, похоже, рассказал чистую правду.
В голове тут же всплыли воспоминания, как несколько весьма известных и крупных отрядов вольных искателей объединились ради какой-то сложной задачи. По большей своей части народ сгинул в запретных землях, но некоторые умудрились вернуться в столицу и сходу начали обвинять на всех углах орден в проданных им некачественных эликсирах.
Сам он, когда услышал о случившемся, тоже захотел отомстить орденским, ведь среди погибших оказался и старый друг Доусона. Но всё никак не доходили руки, и слава богам, что не дошли, — подумал Томас, узнав истинную причину гибели людей. Глядя на валяющегося и обмочившегося на полу Бернара, стало ясно — Альберт говорит правду.
В тот день они смогли договориться, а Томас, зная всё о ночном мире столицы, помог в память о друге им в те моменты, когда господин Копфир пытался явно соврать. 
В ходе допроса они узнали, что в бедных кварталах существует мастерская, принадлежащая чёрным алхимикам. Об этом не было известно правой руке Филиппа, отчего он был крайне зол. Также они выяснили о ещё двух лавках, где, возможно, подменяют эликсиры.
Троица незамедлительно отправилась по указанным адресам. Лавки они закрыли, а хозяев сдали СБ короля. Мастерскую же сожгли вместе с её содержимым — товаром и оборудованием. К сожалению, никого из членов чёрного братства на месте не оказалось, но даже так они нанесли им немалый ущерб. Учитывая, что товара там было на первый взгляд не меньше чем на пять тысяч золотых, если не больше.
На лице Томаса Доусона не дрогнул ни один мускул, когда он бросил зажжённый факел на пол мастерской.
— С чем пожаловал? — спросил нынешний глава криминального мира столицы, отложив столовые приборы.
— Да всё, как всегда, друг мой. Эликсиры, а вернее, меня интересует тот, кто снабжает армию.
— Получается, слухи, будто ваш орден на стороне Генриха, лживы.
— Получается, — легко согласился Альберт.
— Боюсь, в этом я тебе не помогу. Данную тайну контролирует лично король и его псы. А что касается алхимика, якобы из «ордена искателей», то живёт он прямо на территории замка, куда моим людям, к сожалению, хода нет.
— Об этом я в курсе, — Альберт отодвинул от себя почти чистую тарелку и взял в руки бокал с вином. Сделав глоток, глянул на старого знакомого, произнёс: — А неплохо, чертовски неплохо.
— Рад, что тебе оно пришло по душе. Могу подарить бочонок по старой дружбе.
— А не откажусь, — Альберт весело улыбнулся и сделал ещё глоток замечательного напитка. Ополовинив бокал, он оглядел собравшихся за столом, а после, дождавшись кивка от человека, сидевшего во главе стола, посерьёзнел и сказал: — У ордена к тебе предложение. Эликсир омоложения. Услышав о предложенной плате, никто за столом не остался равнодушным, но, стоит отметить, люди были под стать своему боссу. Никто не стал охать, ахать или размахивать руками. 
— Хм-м, — невесело хмыкнул Доусон. — Коли ты такое предлагаешь, то и услуга будет немаленькой, если не сказать чудовищной.
— Именно что «чудовищной», — Альберт подтвердил опасения Доусона, попутно наполняя вином бокал до краёв. — Мне нужно, чтобы вы выкрали алхимика.
— Сразу нет. Мне мои люди важны, и отправить их на убой я не готов.
— Я так и думал, — продолжал веселиться Альберт, понимая, как он играет на нервах всех собравшихся. — Тогда вот тебе другое предложение. Достань, мне приглашение на бал Короля. Второе, принести образцы делаемых алхимиком эликсиров для особых подразделений армии. Платой же будет три флакона «Виты» высшего порядка.
— Слишком щедро с твоей стороны за столь пустяковые просьбы. Что-то мне думается, наверняка будет какое-то дополнительное условие.
— Естественно, друг мой, естественно. Куда же без долбаного «НО». Но плату вы получите, когда приведёте мне кого-то из людей, вхожего в окружение алхимика, или же того, кто имеет возможность приблизиться к дому.
Томас «Бритва» бросил вопрошающий взгляд на мужчину, сидевшего по левую от него руку. Тот, немного подумав, кивнул, после чего Альберт получил утвердительный ответ на выдвинутое им предложение.
— Раз с делами покончено, гуляем! Зазвучал в руках Томаса Доусона колокольчик и в комнату вошло несколько девушек в откровенных нарядах. Пока все отвлеклись на женские прелести, Аль незаметно для всех достал два флакона и быстро опустошил их. Первый был защитой от любых ядов, включая блокировку алкоголя, второй — Патентия, дающий невероятный запас выносливости.
Ну нельзя же обидеть столь гостеприимного хозяина и опозорить орден. Альберт усмехнулся своим мыслям и сосредоточился на женском танце.
***
Земли клана «Новый Свет».
Двое всадников медленно ехали по утоптанной дороге. Навстречу им попадались рабочий люд на телегах. Обозы, спешащие доставить припасы в приграничные деревни. Гонцы с донесениями различных баронств. Дважды встретили сборщиков податей в окружении вооружённой охраны. Но никто из них ни разу не спросил у Этьена Де Мец, к его величайшему облегчению, документы. Единожды к нему подъехал патруль, и то старший узнал комтура и, пожелав хорошего дня, проследовал с отрядом дальше. 
На протяжении всего пути он раздумывал, что рассказать великому магистру. Мысли то и дело перемешивались, не давая сосредоточиться. Вот как ему оправдаться за потерю такого количества преданных совету воинов? Мол, захватили человека из серверного народа, тем самым выполнив приказ. А если это обычная рабыня… Не-е-ет, бред, Этьен, — возразил он сам себе. Больно уж великолепно она выглядит, да и её кожа словно молоко. На ладонях ни единой мозоли. Одеть девушку по нашей моде, и легко сойдёт за знатную. 
Плюсом ко всему Жерар Де Линьё, ублюдок, вошедший в сговор с намерением его убить и присвоить себе все лавры, включая звание ландкомтура. А у меня из доказательств только слова. Беда. И ладно бы сдох этот идиот, туда ему и дорога, но ведь с ним погибли как минимум ещё четверо комтуров, тем самым оставив без руководства немалых размеров участок приграничной территории. Размышляя, как выкрутиться, ему вдруг в голову пришла отличная идея. Выставить их героями, что ценой своих жизней спасли Этьена от преследовавших их отряд тварей, давая ему возможность выполнить поручение и добраться до совета, где он сможет поведать, как эти несомненно достойные люди отдали жизни на благо клана. Так родственники не решатся ему мстить, поскольку клан им щедро отсыплет золота из казны. А если кто и вякнет, то клан начнёт разбирательство, и тогда все потеряют куда больше, чем приобрели. Де Мец уверен, совет пошлёт проверяющего, и тот увидит только то, что увидел и сам Этьен, а именно нападение кого-то очень странного и опасного. Эх-х. Осталось только добраться, а там уж совет решит, как с ним поступить. Вознаградить по достоинству или казнить как не оправдавшего надежд клана. Главное, чтоб ему поверили.
— Остановимся переночевать в этой таверне, а завтра к вечеру мы уже будем в главном городе. Там ты познаешь, насколько клан «Новый Свет» цивилизован по сравнению с вами, дикарями, — девушка ничего не ответила. Она ловко повела лошадь в сторону таверны и, подведя её к коновязи, спрыгнула на землю. На такие мелочи он не обращал внимания, принимая её за знатную особу, что должна уметь обращаться как с лошадью, так и со столовыми приборами.
Плотно поужинав, они ушли наверх в комнату. Этьен так устал из-за всех свалившихся на него неприятностей, что уснул почти мгновенно. Де Мец спал крепко, нисколько не обращая внимания на звуки, доносящиеся от окон.
Проснулся он отдохнувшим и в весьма прекрасном настроении. Заложница всё ещё спала на соседней кровати, мило посапывая. Тихонько прикрыв за собой дверь и спустившись на первый этаж, дабы заказать завтрак, он, увидев кровавую картину, впал в оцепенении. Повсюду, куда ни глянь, была кровь. Создалось стойкое ощущение, будто кто-то специально поливал ею стены, мебель, потолок. Повсюду порванные тела, то тут, то там валяются оторванные конечности. Вчера вместе с ними в таверну заехали вооружённый до зубов отряд патруля, состоящий из восьми человек. Бросив взгляд в ту сторону, где вчера отдыхали вояки, он едва смог сдержать рвотный позыв. Все восемь лежат растерзанные в клочья в дальнем углу общего зала. У большинства вспороты животы и оторваны головы.
«Они или оно идёт за нами следом», — мелькнула в голове пугающая мысль, которая, словно тиски, сжала сердце и наполнила его паникой. Этьен уже не помнил, как взбежал на второй этаж, схватил девушку и выбежал на улицу через чёрный ход. Оббежав таверну и отвязав лошадей, они вскочили в седло и понеслись прочь.

Глава 8

Глава 8.
Проблемные друзья.
Бывшая пустыня Колонаш, ныне плодородные земли, устеленные лесами и городами короля Эдвард Х из рода Свенов. Прозванного народом Эдвард «Око за око».
Когда-то эти земли были покрыты песками на всём протяжении, насколько хватало глаз. Сейчас же здесь растут густые леса, высаженные нашими предками. Но это не точно. Сквозь них проходят торговые тракты, связывающие многие королевства. Война войной, а кушать всем хочется. Потому по негласному правилу обозы с продовольствием, товарами первой нужды, зерном для гражданских никто и никогда не трогает. Если, конечно же, у возничего имеется при себе бумага за подписью самого короля. Бывают случаи нападения лихих людей, но по большей части таких находят довольно-таки быстро и вешают на деревьях вдоль тракта. Вот и сейчас мы едем, наблюдая жуткую картину.
В пути Олька не переставала меня просвещать, рассказывая о том, что смещение африканской плиты к северу сыграло важную роль в изменении климата и появлении возможности выращивать деревья. Я слушал её с огромным интересом. В нашей библиотеке есть много книг по истории, но такой подробной информации там не найти. Я же прочитал почти все книги по истории, включая те, что предназначены для третьего уровня.
Покачиваясь в седле и глядя на скучающие лица моих спутников, я начал делиться с ними тем, что узнал от сестры. Они сразу же оживились и подъехали ближе, чтобы не пропустить ни слова. Мне захотелось продемонстрировать свои знания, поэтому я старался разбавить её рассказы интересными историями о здешних местах и событиях из прошлого, о которых прочитал в книгах. Она же не обиделась, а наоборот, стала помогать мне, дополняя пробелы в моих знаниях.
Так мы не заметили, как добрались до симпатичного с виду городка «Десертум». Он находился всего в километре от торгового тракта и в неделе пути от деревни кузнеца Хила. Никто из нас в нём не был, но опрошенный нами торговец, шедший позади, похвалил здешнюю кухню и хорошее отношение к путникам. Это и сыграло главную роль в том, где мы будем ночевать. Кстати, почему симпатичного? Да потому что первое, что бросилось в глаза, так это чистота улиц по сравнению с той же грязной Александрией. Лепёшки на дороге не валяются, люди ходят по тротуарам, а кое-где даже работали дворники. Дома все побелены, а на каждой улице стоит указательный столбик, не дававший заблудиться. И если ты неграмотен, то рядом с надписями имеются небольшие изображения в виде тарелки с ложкой, красного креста, кровати или наручников. В общем, тут явно думают о людях.
— Если здесь так же вкусно готовят, как и всё это выглядит, то я бы не прочь погостить тут недельку, — проговорил принюхивающийся Марат к запаху чего-то жаренного. А запах был и вправду манящим. Мой живот напомнил о себе, издав громкий урчащий звук.
— Успокойся, сейчас я тебя накормлю, — приговаривал я, при этом поглаживая впалый живот. На лицах моих спутников появилась понимающая улыбка. Есть хотелось, и не простой еды, а вкусной еды и в нормальных условиях. Здесь не запретные земли, а знание того, что можно заплатить монету-другую и ночевать не на земле, а в тёплой постели, расслабляет. Эта мысль и стала для меня решающей. Не стоит расслабляться и привыкать к тепличным условиям. В связи с этим неделю, что добирались до этого городка, мы ночевали в лесу. К моей радости, ни Ичиро, ни Марик не были против такого моего решения.
Удивительно, но в этом городе оказалось целых двенадцать таверн! Теперь я уже не воспринимал его как небольшой населённый пункт, а видел, как полноценный город.
Мы выбрали заведение, из которого доносился восхитительный аромат. Привязав коней, мы вошли внутрь. Сейчас раннее утро, около восьми утра, и посетителей почти не было. Лишь несколько человек сидели в дальнем углу зала, а за столиком у окна завтракали трое стражников, весело переговариваясь друг с другом. Никто из них не обратил на нас внимания. Лишь один из стражников, обладатель висячих усов, окинул нас взглядом, но, не заметив ничего необычного, вернулся к яичнице и разговору с приятелями.
За стойкой никого не нашлось, только в центре зала трудилась дородная женщина в красном платье, поверх которого надет серый фартук. Она протирала столешницу, да так, что та жалостно скрипела от её усилий. А ведь этот стол изготовлен из цельного массива дерева. Сколько же в ней силы?
Ещё я обратил внимание на то, как здесь всё дорого и изысканно. На стенах висели картины, на окнах висели шторы, но я не придал этому особого значения. Вот какая мне разница, что хозяин таверны хочет показать, как хорошо у него идут дела. Никакой. И то, что он готов вкладывать деньги не только себе в карман, но и в улучшение своего рабочего пространства. Мне тоже неважно. А важно мне сейчас это то, как быстро нас накормят.
Вперёд выступил Марат.
— Доброе утро, хозяйка, — и, дождавшись, когда женщина отвлеклась от уборки, он продолжил: — Нам бы комнату, постираться и вон того вкусного блюда, чей запах и заманил трёх уставших путников в ваши сети. Да желательно побольше, мы весьма голодны. 
Марик говорил вежливо и со всем уважением, этого у него не отнять. Умеет парень расположить к себе людей.
Лицо женщины смягчилось, она кивнула, по-доброму улыбнулась, указала на только что вымытый стол и, ничего не сказав, скрылась на кухне. Не успели мы присесть, как перед нами появился чайник и три чашки. За ними последовала корзинка с круглыми коричневыми печеньями.
Пока мы наслаждались чаем, будто из воздуха начали возникать блюда. Яичница с колбасками, следом овальная тарелка с толстым лавашом, а сверху — жаренные на углях куски мяса. Посредине она поставила овощи. Ко всему вышеупомянутому она добавила огромную чашу, доверху набитую пирожками.
Всё выглядело настолько аппетитно, что мы чуть ли не набросились на еду, словно оголодавшие варвары. Благо японец напомнил нам о манерах, и весьма вовремя, ну почти вовремя. Ведь именно в этот момент, когда я схватил с тарелки маленькую колбаску рукой, намереваясь побыстрей закинуть её в рот. Уж больно горячая, зараза. В двери таверны вошла молодая девушка в зелёном приталенном платье и со шляпкой того же цвета на голове. В руках у неё сумочка, а на поясе в кожаных ножнах висит кинжал, рукоять которого украшена голубым камнем. Явно драгоценный и дорогой, отметил я для себя. Следом вошли трое крепких, вооружённых мужчин. Судя по тому, как они двигаются, это бывшие солдаты или наёмники. Но то, что это опытные бойцы, понятно было сразу. Но вернёмся к девушке. Она была очаровательна, особенно рыжие кудри, выбивающиеся из-под шляпки в цвет платья. Её аккуратный острый носик придавал ей ещё больше шарма, а два серых омута, в которые я погрузился, словно в бездну, захватили мою душу без остатка. Девушка, проходя мимо нашего столика, издала смешок, прикрыв рот своим маленьким кулачком, одетым в перчатку, а после скрылась за дверью небольшой комнаты в глубине зала. Были здесь такие для тех, кто желает уединения. Один из сопровождающих подошёл к хозяйке сделать заказ, а двое других встали у двери. А я так и продолжал держать в руке колбаску, не донеся её до рта. И тут до меня дошло, почему она посмеялась. Мой вид и то, как я на неё отреагировал, заставили меня покраснеть и мысленно отругать себя за столь глупое поведение.
— Артур, ну ты даёшь. Ты чего, знатных никогда не видел? — Марик укоризненно качал головой.
Положив колбаску обратно в тарелку, я взял вилку с ножом и принялся есть. А чего тут ответить... Ну не видел подобных ей, и что тут теперь такого.
— Ичиро, ты хоть ему скажи, что это неприлично так пялиться на людей, тем более на подобных этой. Можно и проблем огрести.
— Артур, — вкрадчиво заговорил Токугава, — Марат прав, не стоило тебе так откровенно смотреть на неё.
Прожевав, я решил всё же ответить, а то ведь не отстанут.
— Вы видели, какая она красивая? — Оба кивнули. — И чего тогда от меня хотите? Я впервые на большой земле и таких никогда не встречал, вот и загляделся. Постараюсь так больше не делать.
— Но только не с ней? — Марат с пониманием подмигнул.
Покончив с едой, мы едва могли передвигаться. Кроме, конечно же, моего наставника по фехтованию. Он, как всегда, выдал очередную мудрость на тему еды, наблюдая, как мы уничтожаем последние пирожки.
— Встав из-за стола голодным — вы наелись; если вы встаёте, наевшись — вы переели; если встаёте переевши — вы отравились.
— Да как можно отравиться такой вкуснятиной, — Марат указал на последний пирожок с мясом. Я отмахнулся, мол, забирай, и он забрал.
— Это какой-то абсурд. А вот то, что ты приготовил три дня назад, могло вызвать серьёзное отравление. Мы бы неделю не вылезали из кустов. Если бы не Арти... Даже страшно представить, какие мучения нас ожидали.
Ичиро не нашёлся, что на это ответить. А что тут ответить, если наш друг прав. Мясо, которое он бросил в котелок, оказалось подпорчено, но это полбеды, а вот ягоды, якобы придающие силы, что он нашёл в лесу, не стоило класть. Поскольку они ядовиты, и, съев мы их, нам грозило серьёзными проблемами. Мне тогда крупно повезло оказаться в тот момент рядом и узнать ягоды, собранные японцем. Именно их я в своё время съел с наставником Альбертом, а потом мы долго сра… Страдали, бегая по-маленькому в кусты.
Комнату нам выделили аж на третьем этаже. Подниматься с набитыми едой животами — то ещё удовольствие. Вёл нас молодой паренёк лет одиннадцати. С хозяйкой они не особо похожи. Возможно, племянник или вообще сын подруги. Не знаю, зачем я об этом вообще думаю.
Открыв дверь и попав внутрь, мы обалдели от увиденной роскоши. Тут помимо просторного зала, где имелись столы, стулья и прочая утварь — причём всё явно хорошего качества. Обнаружились ещё и три спальни, в каждой по большой кровати. 
— Народ, а во сколько нам встали королевские покои? — задал я вопрос, положив сумки на чисто вымытый пол.
— Эм-м, не знаю, я как бы не интересовался, — ответил Марик, и мы все трое повернулись к так и продолжавшему молчать пареньку.
— А скажи-ка нам, малой. Сколько стоит эта комната на сутки? — задавая вопрос, я прям чувствовал, цена будет не то что огромна, а чудовищно огромна, и мои ожидания оправдались.
— Семь золотых за комнату и два за завтрак, — сказал он это так, будто говорит о сущей мелочи. — Если будете обедать и ужинать, включая завтрашний завтрак, то с вас девятнадцать золотых. Но это неточно. Я же не знаю, какие блюда вы будете заказывать.
— Сколько?! — не сдержав удивления, я слегка повысил голос и, видимо, перестарался. Парнишка, не ожидавший такого, попятился спиной к выходу.
— Господа, вы же в самой лучшей таверне города. Здесь останавливаются знатные люди. Да и при входе табличка есть с ценами, дабы отвадить тех, чей кошелёк не набит звонкой золотой монетой.
— А те стражники, ну что сидят у окна, тоже, скажешь, знатные? — возмутился Марик.
— Так это королевская стража. За них платит король. Они, кстати, часто к нам заходят. 
Это он, видимо, так нам намекает, что сбежать, не заплатив, не получится. Вручив парню девять золотых и несколько медяков сверху, выставил того за дверь.
Выяснять отношения по поводу денег не стал. Во-первых, ничего уже не поделаешь, а во-вторых, сам виноват, что не посмотрел на табличку, а в-третьих, надоело беспокоиться и ругаться о деньгах. Зато хоть отдохну по-королевски и поем вкусно. Но это в первый и последний раз. Поскольку денег, которые мы тут потратим, хватит на то, чтобы покупать пирожные у дяди Йоси каждый день в течение пары лет. И к таким тратам я более не готов.
— Правильно мыслишь, братик. Во всём нужно искать хорошее, — поддержала меня Олька.
— Ичиро, как вы смотрите на то, чтобы немного размяться?
— Положительно, но хочу заметить, делать это на сытый желудок не стоит. Предлагаю привести себя в порядок и прогуляться по городу, а уж ближе к обеду потренируемся.
— Тогда я первый мыться, — крикнул Марат, скрываясь в ванной комнате.
«Кто тут обладает биокорпом, я или он?» — проговорил я про себя, глядя на закрывающуюся дверь. К моему стыду, я даже среагировать не успел. Ой, не туда мы энергию тратим, Олька, ой, не туда.
*** 
Поздний вечер того же дня. 
Главная дорога, что проходила через Десертум и вела в столицу королевства Ультио, где правит Эдвард Х из рода Свенов, была полностью вымощена камнем. Ехать по ней — одно удовольствие. Карету не трясёт, а потому можно погадать на картах, дабы скоротать время в пути. 
Виктория Свен приходилась королю какой-то там дальней родственницей, то ли дочерью племянницы четвёртой жены, то ли… В общем, не суть. Король живёт почти триста лет, и все его братья, сёстры и многочисленные жёны давно лежат в земле, но при этом он знает всех родичей и ни о ком никогда не забывает. Если ты с головой дружишь или рука твоя крепка, он всегда найдёт тебе место при своём дворе или в армии. Вот и ей улыбнулась удача. Выполнив пяток поручений, Эдвард её отметил и поручил дело посложнее, справившись и с ним, она получила ещё одно, а затем ещё и ещё. Сегодня Виктория, девушка семнадцати лет, возвращалась с очередного удачно выполненного поручения и была крайне довольна собой. 
Несколько деревень в провинции взбунтовались, решив более не платить налог зерном. Девушка поехала туда, расспросила народ, выслушала всех причастных и сделала вывод. Оказалось, деревенские тут совсем не при делах. Налог, который установил король, был чуть ли не в три раза меньше, чем платили деревенский люд, а местный барон, считая себя самым умным, надумал собирать долю сверху. Выяснив всё до мелочей, она теперь ехала в столицу, дабы доложить королю, кто виноват. У барона Константина Кристенсена хоть и было такое право, но не в три раза же повышать. Из семи деревень только четыре ещё как-то держались, остальные почти вымерли.
Тут её мысли сделали крутой поворот, явив образ молодого человека, не ожидая от себя такой подставы, она дёрнулась и уронила стоявший на столике бокал с вином, пролив содержимое себе на платье.
И чего это я о тебе вспомнила? Красивый, согласна, можно сказать, очень красивый, но мне сейчас не до интрижек. Тем более прошёл слушок, будто Эдвард Х подобрал для неё несколько претендентов.
Наклонившись вниз, Виктория потянулась за бокалом, и в этот момент что-то с глухим звуком ударилось в спинку сиденья, буквально в то место, где она только что сидела. Упав на пол, Вика с ужасом глядела на торчащий болт. И вновь послышались глухие удары об стенки кареты, а следом и окрик охраны, вырвав её из оцепенения.
— Госпожа, оставайтесь внутри, на нас напали, — закричал Владислав и свалился на землю с пробитой болтом шеей. Не прошло и пары минут, как звуки стихли, а карета остановилась. Ещё через какое-то время снаружи начали дёргать за ручку, намереваясь попасть внутрь. Племянница короля была не из робкого десятка, но сейчас ею овладел леденящий ужас. Руки не слушались, а на глаза предательски наползали волосы, мешая обзору. Вдруг окно разлетелось от удара на мелкие осколки, внутрь проснулась чья-то крупная волосатая рука и, нащупав щеколду, отворила её. Далее этот кто-то схватил Вику за ноги и, не церемонясь, вытащил наружу. В последний момент девушка стукнулась затылком об ступеньку и потеряла сознание, так и не увидев своих похитителей.
*** 
Город Десертум.
Город оказался гораздо больше, чем я предполагал. Впервые оказавшись в нём, я был в восторге от открывшегося зрелища. Широкие площади, уютные таверны, журчащие фонтаны и яркие лавки — всё это поразило моё воображение. Никогда раньше я не видел столько красиво одетых людей и такого разнообразия товаров.
Однако мои друзья быстро вернули меня на землю. Они объяснили, что мы находимся в квартале для богатых, и стоит нам выйти за его пределы, как всё изменится. Как ни странно, но на той же Сокотре бедные кварталы не сильно отличаются от кварталов мастеровых или купцов. Да, дома там похуже, а улицы не так чисто убраны. Но чтобы вот так, как здесь, — это меня, конечно, впечатлило. Теперь стало понятно, почему мы оказались в такой дорогой таверне: здесь просто других и нет.
Погуляли мы по улицам городка с немалой для себя пользой. Я, например, прикупил себе кое-каких вещей. Ботинки, штаны, рубаху и многое другое, и весьма хорошего качества. А всё потому, что мои старые вещи на меня почти не налезали. За последний год я значительно раздался в плечах, да и мой рост достиг метра восьмидесяти пяти. Ещё чуток, и догоню Фоули. Вот он подивится, когда меня увидит. Хе-хе. 
Ичиро закупился в лавке травника, набрав множество разных трав для отваров, а Марат сегодня надумал нас поразить, и ведь это у него получилось. Первое: он прошёл мимо лавки, где продавались пирожные, не глянув на прилавок и краем глаза. Второе: когда мы вернулись в таверну, он заявил, что отправляется тренироваться вместе с нами. Третье: за все четыре часа он ни разу не пожаловался. Чудеса, да и только. 
Вернувшись в наши «королевские» покои, этот нехороший человек отвлёк меня. Мол, Артур, смотри-ка, записка на столе лежит. Нет, она и вправду там лежала, но этот гад провернул сие действо для того, чтобы успеть первым в ванну. Ладно бы он помылся и вышел, так нет же. Сидит в купели по полчаса, видите ли, горячей водой наслаждается. Злыдень, зла на него не хватает. Надо бы придумать, как ему отплатить.
Подойдя к столику, я взял в руки листок и стал вчитываться. Это оказался прейскурант с ценами, а никакое не письмо. Прочитав который, я узнал, что могу вызвать себе массажистку, цирюльника, прачку и ещё много кого полезного. В конце имелась приписка мелким почерком: «Желаете, чтобы вам согрели постель, обратитесь на стойку или позвоните в колокольчик», а напротив красовалась цена: пять-двадцать золотых.
— Да что с вами, люди, не так?! — Вручив бумагу японцу, я плюхнулся в кресло.
— Что тебя так взволновало?
— Цены. Вы гляньте на цены! Особенно последний пункт. Продажная женщина стоит столько, сколько обычной деревне хватит, чтобы питаться месяца три, а то и все полгода, если не особо шиковать.
— Ничего необычного не вижу, — японец сел в противоположное кресло. — Я в свою бытность и не такие деньги спускал на жриц любви.
— Нет уж, спасибо, я тратить деньги на продажную любовь не собираюсь, — заявил я твёрдо. 
На моё заявление Токугава усмехнулся и даже позволил себе немного посмеяться.
Мы решили пропустить обед, так как после тренировки у всех троих ещё не до конца переварился утренний завтрак. Да и цена немного пугала, особенно после похода в город. 
Ближе к вечеру мы всё-таки не удержались и отправились поужинать. Запах в таверне стоял такой, что удержаться было выше наших сил. Когда мы спустились по лестнице в общий зал, то обнаружили, что почти все места заняты. Но здесь всё предусмотрено: для тех, кто снимает комнату, всегда найдётся «свободный». Нас провели к столику, где посередине красовалась табличка «Зарезервировано». Паренёк, одетый в белые штаны и такую же рубаху, убрал табличку, стряхнул несуществующей тряпкой пыль, а когда мы расселись, протянул нам меню. Получив заказ, он молча удалился. На этот раз мы были более скромны и заказали всего лишь по одному блюду — горшочку с мясом и грибами. Ичиро выбрал отвар, Марик — вино, а я остановился на компоте из лесных ягод.
За соседним столиком расположились две очаровательные девушки, одетые с иголочки. Они весело щебетали, время от времени игриво хихикая. Я даже не заметил, как они оказались за нашим столом, и вот уже они вместе с японцем и Мариком поднимают бокалы за здоровье короля.
Просидев в этой «дружной» компании около часа, я сослался на недомогание и отправился к себе в номер. У меня не было никакого желания пить, и я уж точно не желал быть третьим лишним.
*** 
На следующее утро.
Я проснулся и уставился в потолок, поначалу вообще не мог сообразить, где нахожусь. Мягкая кровать, чистое белье, пахнущее цветами. Где я? Но через секунду всё встало на свои места. Почти. И ведь выпил-то всего два бокала и то второй не допил. 
Чего же так хреново-то? Не вино, а жуть какая-то. Уж думал в таком заведение бурду всякую подавать не будут. Так, там вроде ещё что-то Олька ругалась, о чём-то предупреждала, возмущалась.
— Олька, ты это… Тут?
— Нет. Ушла в запой, вернусь не скоро.
— Чего ты там такого вчера говорила? Меня что-то память подводит.
— Пить меньше надо, тогда и проблем с ней не будет.
— Согласен. И это… Давай потише. Башка раскалывается, как будто по ней Фоули вдарил и не один раз.
— Страдай, братик, страдай. В следующий раз будешь умнее. И кстати. В том вине, что вы пили, кто-то что-то подмешал. Вот оттого тебе и плохо.
— Кто подмешал? Когда подмешал? Ничего не понимаю. Можешь поконкретнее говорить?
— Это каким образом? — произнесла она с усмешкой. — Сам подумай, откуда я могу знать. Я вообще-то с тобой была. Если ты не забыл.
— Понятно, что ничего не понятно.
Кое-как встав с кровати, прошёл в гостиную.
Ичиро, Марик, вы как там, живы? — А в ответ тишина. Спят что ли? Открыв дверь в комнату японца, увидел пустую и нетронутую кровать, тогда направился в комнату, где расположился Марат, но и там никого не оказалось. Какого?
— Олька, где эти гулёны?
— Ещё раз повторяю: мне-то откуда знать? Ты вчера ушёл спать, потому что у тебя закружилась голова. И немудрено, доза там была убойная.
— А как же хвалённая защита биокорпа от ядов, о которой ты постоянно мне твердишь?
— Я и сейчас так считаю. Только ведь абсолютной защиты, Артурчик, не существует, а то, что вам подмешали, было основано на энергии из кристаллов. 
— То есть лучше не надеяться на встроенную защиту?
— Уж извини, родной, но наш папка всего предусмотреть не способен, да и изменённых животных в пределах Гармонии не обитает от слова совсем. Зато твари там бродят куда страшнее и опаснее. Правда, в них кристаллов нет. Возможно, в этом и есть причина столь малых познаний отца в этом направлении. Но тут я не уверенна. Нужно обновить базу, но для этого нужен рабочий терминал.
— Я если честно почти ничего не понял из тобою сказанного. И это… Прости меня. Я что-то сегодня не в духе. Зря на тебя набросился.
— Бывает. Но я рада, что ты признаёшь свои ошибки.
Так, надо бы спуститься вниз и поинтересоваться, куда могли запропаститься мои друзья. Сказано — сделано. Только перед этим я быстренько умылся и привёл себя в порядок.
Оказавшись в общем зале, я первым делом подошёл к стойке. Женщина, которую мы встретили, когда только вошли, стояла по ту сторону и бережно протирала бутылки, стоявшие на полках.
— Доброе утро, — женщина повернулась ко мне и, улыбнувшись, продолжила протирать бутылку. — Вы случайно не в курсе, где мои спутники? — она отрицательно мотнула головой. — Может, вы знаете, куда пошли эти двое? — вновь отрицание.
— Арти, спроси её о девушках. Возможно, те дамочки сняли здесь же комнаты, как и вы, и сейчас твои друзья-алкоголики спят в их объятиях, — предложила Олька. Это было очень вовремя, потому что я не мог придумать, о чём спросить. Я просто стоял и растерянно смотрел на неё.
— Вчера мои друзья познакомились с двумя девушками и, возможно, ушли вместе с ними. Не могли бы вы подсказать, не арендовали ли эти девушки комнату у вас?
И, конечно же, женщина опять замотала отрицательно головой. Это уже понемногу начинает раздражать.
— А как вас зовут? — решил сменить я тему. Женщина отодвинула бретельку фартука, и я увидел табличку с именем Генриетта.
— Какое красивое у вас имя. А меня Артуром зовут. Понимаете ли, я очень беспокоюсь за моих друзей, — заговорил я более мягко. — И сегодня, не обнаружив их в своих кроватях, стал переживать. Нам скоро уезжать, и их отсутствие меня крайне беспокоит. Вы можете помочь мне…
— Молодой человек, вы что-то хотели? — обратился ко мне мужчина в аналогичном фартуке, вышедший из-за дверей из-под лестницы, ведущей наверх.
— А вы?
— Меня зовут Альфред, я управляю данным заведением.
— Да, хотел! — ответил я с вызовом, а затем развернулся к нему всем телом. Этот человек сразу вызвал во мне неприятие. Морщинистое лицо, жидкие волосы, зализанные на сторону, нос картошкой и большие уши. Бледные, словно у мертвеца, глаза, и такие холодные… Одним словом — мерзкий.
— Мои друзья сегодня не пришли ночевать. А где, как не у персонала, это можно выяснить? — скрестил я руки на груди.
— Мы не следим за нашими гостями, — холодно произнёс он. — И прошу вас не приставать с вопросами к Генриетте. Тем более она у нас женщина с дефектом.
— О каком дефекте идёт речь? — от такого заявления я немного растерялся, и вся бравада мигом слетела. Глянул на неё, да вроде ничего такого. С виду нормальная женщина, немного полновата, но это нормально для тех, кто работает в тавернах. Всё же они вблизи кухни, а потому не голодают.
— Она немая. 
Ну теперь хоть стало понятно почему она все это время не отвечала. 
— С рождения? — почему-то я решил это уточнить.
— Нет. Поскользнулась на лестнице и ударилась башкой об пол. Когда пришла в себя, то забыла, как изъясняться. Поэтому она всегда улыбается, как будто чему-то радуется. Я бы уволил её, но уж очень хорошо работает.
Говоря это, мерзкий старикан прям сочился довольством. Вероятно, ему доставляет удовольствие страдания других. Ладно, пока забудем о нём, если только он не перейдёт мне дорогу. Я мысленно досчитал до десяти, постаравшись успокоиться, затем ещё раз, и когда у меня это получилось, спросил:
— У кого тогда мне лучше уточнить, куда подевались мои приятели и что за девушки были вместе с ними?
— Не знаю, мы не справочная. А теперь будьте любезны, не приставайте с вопросами к персоналу и оплатите счёт.
— Какой счёт?
— Ваши, как вы выразились, «друзья» отлично провели время, — с этими словами он протянул мне счёт. В документе были указаны блюда, напитки, а в конце стояла сумма в семьдесят золотых. Я с недоверием переводил взгляд со счёта на Альфреда и обратно.
— Они что, весь город поили? Судя по цене, так оно и есть. Я своих приятелей знаю, им столько не съесть.
— Мы приличное заведение, и нищие… Люди с меньшим достатком к нам не заходят, — произнёс он надменно. — Будьте любезны оплатить расходы и до обеда покинуть наше заведение.
— С чего это я должен оплачивать то, что нагуляли другие? — встал я в позу. Не то чтобы не собирался платить, но слегка позлить этого урода хотелось.
— Мне позвать стражу? — спросил он, и на его лице появилась ухмылка. — Орлан, глава стражи, как раз должен скоро подойти, — добавил он, ожидая, что я откажусь платить. Вот ведь гнида! Он, вероятно, хочет увидеть, как стражники будут бить меня, а потом уведут в темницу. Но у тебя не выйдет! Хрен тебе, а не представление.
— Оплачу, — сказал я и, сжимая кулаки, поднялся к себе в комнату. Как же хотелось врезать по этой мерзкой роже. И ведь он точно знает, куда подевались Ичиро с Маратом, но гад молчит.
Захлопнув с силой за собой дверь, я схватил сумку и упал в кресло у окна. Порывшись в ней, я достал оттуда кошель с деньгами, что мне вручили за голову Арни, и обалдел. Хотя тут подошло бы другое слово. Перевернув его, я высыпал содержимое на стол и… Тишина, не раздалось ни единого звука. Кошель оказался пуст. Какого?! Где все мои деньги?!
Отбросив резко пустой кошель, я спешно полез в сумку, в надежде, что деньги, выданные мне старейшиной Славом, остались нетронутыми. Хрена с два мне, а не деньги. А ведь там было почти двести золотых, за исключением тех, что я передал кузнецу Хилу. И никто кроме меня не был о них в курсе.
— Похоже, твои друзья в намерении продолжить вечер возвращались за деньгами. А так как монетки есть только у тебя, то…
— Похоже на то, — согласился я. — Хорошо хоть эликсиры не тронули.
— Олька, что мне делать? 
— Коли денег нема, то собирать манатки и валить, пока не загребли, — и тут в дверь настойчиво постучали.
— Открывайте, это королевская служба безопасности.
— Я ничего такого не сделал, какой смысл бежать?
— Пойми братик, лучше бежать, иначе посадят в тюрьму! Чего ты расселся, прыгай в окно!
— Откройте дверь именем короля! Или мы её сейчас выбьем!
В дверь начали ломиться. К счастью, она выдержала, и у меня появился шанс уйти. Я быстро надел сумку на плечо, прицепил пояс с ножнами и побежал в комнату японца, а затем в комнату Марата. Забрав вещи друзей, я выпрыгнул в окно. Этаж был третий, но для меня это не составило проблем. Приземлившись и совершив перекат, дабы снять нагрузку с ног, я быстро поднялся и, собрав сброшенные вещи, побежал к лошадям. Выбежав на улицу, увидел возле наших кобыл двоих мужчин в доспехах с копьями. Словно рыцари из сказок. И не жарко им в такую погоду носить столько на себе железа? Странно, зачем я сейчас об этом вообще думаю. Развернувшись на сто восемьдесят градусов, побежал прочь. Давалось мне это не так легко. Я словно мул, нагруженный тюками.
— Артур, тебе нужно найти место, где можно спрятать вещи. Сложишь их там, а потом мы решим, как быть дальше.
— Хорошо. Есть идеи, где искать? — спросил я, а сам, оббежав здание, спрятался за углом и выглянул, желая удостовериться, что за мной нет погони. Простояв секунд двадцать, помчался дальше.
— Таверны точно не подходят — в них начнут искать в первую очередь.
— Слушай, хотел тебя спросить: откуда у тебя сегодня такие жаргонные словечки? — перебил я её.
— А что? Они вроде подходят под ситуацию. Не находишь?
— В целом, да. Но всё же откуда?
— Недавно я прочитала книгу, где один персонаж говорил в таком стиле. И вот я начала говорить как он. Заразные эти словечки, скажу тебе. А вообще мне кажется, это хорошо подходит к сегодняшним событиям. Не находишь?
— Прекращай, тебе не идёт.
— Ладно. Если честно, мне тоже не очень нравится.
— Так что по поводу места для схрона?
— Денег у нас нет, а значит и вариантов не много. Первый — закопать всё в лесу. Второй — забраться к кому-нибудь в дом и залезть на чердак, но могут заметить следы. Третий — продать всё и свалить на поиски Альберта. Шучу, не пыхти.
— Да понял я.
Пробежав переулками километр, остановился. Бежать без цели — явный способ попасться. Да и люди, редко встречаемые, странно поглядывали на меня. Нужно хорошенько продумать дальнейшие действия, иначе быть беде.
— Есть идея. Давай вернёмся в таверну, и как только все уйдут, проберёшься в комнату и спрячешь вещи там. Безопасники наверняка тебя там уже искать не будут.
— Слушай, а это идея. Только надо бы дождаться ночи.
Так мы и поступили. Спрятавшись в пристройке какого-то дома, где хозяин хранил лопаты и прочий инструмент, я дождался ночи и, стараясь не попадаться прохожим на глаза, потопал в обратном направлении. Сразу к таверне не пошёл, решил оглядеться. Не заметив за час ничего подозрительного, обошёл здание по дуге. Пробраться на третий этаж и влезть в окно не составило для меня никаких проблем. Гадость из организма выветрилась, и я вновь чувствовал себя прекрасно. А стащенный с подоконника пирог с курицей вернул мне хорошее настроение и силы. Да, я взял без спроса, но взамен оставил горсть медяков, больше, к моему сожалению, у меня не нашлось. Внутри всё оказалось, как и было до того, как я сбежал. Так, местами мебель не на своём месте, видимо, что-то искали. Вопрос только что?
Постучав по потолку, понял: тут прятать не вариант. Тогда прошёлся по комнате, и там, где спал, точнее, должен был спать японец, стена отозвалась глухим звуком. Разобрав доски, обнаружил за ней нишу. Небольшую, но мне вполне хватило, чтобы сложить туда оружие друзей и их сумки.
Восстановив стену, я сделал два шага назад и тщательно осмотрелся. Не заметив следов разбора, вновь выпрыгнул в окно, а когда встал, наткнулся на Генриетту. Она вышла через служебный вход с мусорными мешками в руках.
Какое-то время мы смотрели друг на друга. Я поднял палец к губам, мол, не стоит кричать, женщина в ответ согласно кивнула, а после подозвала меня к себе. Вряд ли она захочет меня схватить. Я же не убивец какой. Да, не заплатил по счёту, но не думаю, что здесь такое редкость. Особенно с такими-то ценами.
Поставив мешки на землю, Гера достала из кармана дощечку и карандаш. Что-то быстро написала и протянула её мне. Взяв её в руки, я прочитал вслух: «Ларс Бергман».
— Этот человек знает, где мои друзья? — Кивок. — Он опасен? — Вновь кивок.
— Спасибо вам большое. И поверьте, я этого не забуду, — произнёс я, приложив руку к груди, и почти выбежал со двора, как услышал насмешливый голос Ольки:
— Ты дощечку-то верни ей, а то нехорошо с твоей стороны. Она тебе помогает, а ты её обворовываешь.
Пришлось вернуться и с виноватым видом извиниться. Чувствовал я себя, конечно, глупо. Ну да ладно, с кем не бывает.
Итак, у нас есть имя. Теперь нужно узнать, кто он такой и куда он дел Токугаву и любителя поесть. Быстро обдумав план, я отправился в кварталы, которые были не так красивы и чисты, как центральные районы города. Туда, где жили люди, столь презираемые богачами. Найти их оказалось легко. Нужно лишь идти по запаху нечистот. Удивительно, как могут сосуществовать такие разные миры. Только что я гулял по чистым улицам, а теперь пытаюсь не наступить на дерьмо, и не только лошадиное.
Услышав шум голосов, я понял, что, несмотря на позднее время, люди продолжают веселиться. Я свернул на соседнюю улицу и не ошибся: буквально через пару десятков шагов я оказался у дверей заведения, которое с первого взгляда мне не понравилось. Не только из-за вони и пьяных людей возле входа, но некоторых подозрительных личностей, что чуть ли не глазами меня раздевали. Возможно, ещё будут спорить о том, кому и что достанется.
— Держи себя в руках и сосредоточься на цели. Твой пульс почти сто семьдесят ударов в минуту, а это нехорошо. Вспомни, чему тебя учили в ордене, особенно наставления старейшины Шеда.
— Ты права. Не знаю, почему я так взвинчен.
— Соберись, брат, ты справишься со всем. Я в тебя верю. Кстати, у меня есть предложение: когда мы спасём их из той жо… Ситуации, в которую они попали, ты сможешь дать им в морду.
— А это звучит замечательно. Возможно, так и поступлю.
Войдя внутрь, поморщился. Запах уличной вони перебивал дым от сигарет, алкоголя, перегара и блевотины, но общая картина оставляя желать лучшего. М-да, прям рисуй с них картину и вешай в замке с надписью «Вот за кого я борюсь».
— Запомни, Артур, каждому своё. Человек сам волен выбирать, как ему жить. Хочет убиться вином — его право. Желает прославиться — пожалуйста. Все рождаются одинаковыми.
— Не соглашусь. Некоторые рождаются с полной ложкой каши во рту. И их жизнь избавлена от многих бед. Например, где достать пропитание или одежду.
— Думаешь? А ты вспомни Афири Банго. Он из богатой семьи, воспитанный, образованный, и что? Ему это помогло? Где он сейчас?
— Ну… — замялся я, не найдя весомых аргументов, дабы ей ответить.
— Что «ну»? Парень сделал выбор, а теперь кормит червей. Заруби себе на носу. Мы сами управляем своей судьбой. И только мы решаем, как нам жить, и никто другой.
— Не буду с тобой спорить.
— Не спорь, но тогда и не осуждай людей, они сами себе злобные буратино.
От разговора с Олькой меня отвлёк прокуренный мужской голос.
— Заблудился, парнишка?
— Нет, — я обернулся к говорившему мужчине, стоявшему справа от входа. Этот человек одним своим видом внушал мне уважение. Он был здоровым, как бык, особенно выделялась его шея. Ростом он был чуть выше меня, а его лицо явно не знало алкоголя.
— Не похож ты на тех, кто сюда обычно заходит. 
— А вы кто?
— Борисом зовут. Я тут вышибалой работаю. Так, погоди чуток, — сказал он и отодвинул меня. Несмотря на немалые габариты, он легко сорвался с места, в три шага оказавшись в центре зала. Там как раз в это время двое начали выяснять между собой отношения, и один из зачинщиков достал нож. Подбежав к ним, он, не разбираясь, кто прав, а кто виноват, с ходу здоровенным кулаком зарядил в морду сначала тому, кто достал нож, а после и второму. Затем, подхватив бессознательные тела, вышвырнул их на улицу. Вернувшись, он встал там же, где и стоял.
— Так чего тебе здесь надо? — заговорил он со мной, будто ничего и не случилось.
— Информация кое-какая нужна, точнее, кое о ком.
— Она всем нужна.
— Я готов заплатить.
— Другой разговор. О ком хочешь узнать?
— Ларс Бергман. Кто такой?
Борис смерил меня взглядом, а потом медленно произнёс:
— Оно тебе надо? 
— Да. У меня к нему есть вопросы.
— Слышь, парень, некоторые вопросы лучше не задавать. Ответом может стать твоя жизнь.
— Понимаю, но всё же кто он?
— Это весьма опасный человек. К тому же барон. Про него ходит много разных слухов, и если верить хотя бы трети, то я никогда бы не захотел с ним встречаться.
— Что за слухи?
— Если из тех, в которые я сам верю, то Ларс похищает молодых девушек и после того, как они ему надоедают, он их продаёт в рабство «Очистителям». Поговаривают также, что барон сдирает с них лица, причём с живых, и носит как маску. Но в это я не верю. Короче, тот ещё тип.
— Где живёт?
— Поместье у него на севере за городом. Огромное такое, этажа четыре.
— Охраны много?
— Если скажу, что как у короля, почти не совру. Человек пятьдесят, не меньше. Это если не считать личную гвардию. Ко всему прочему у него глава безопасности отбитый на всю голову, — сказал он и потёр шрам на щеке.
— Его работа?
— Ага. Зацепились как-то в таверне, так он даже разговаривать не стал, а сразу достал нож и полоснул по лицу. Представляешь, и всё из-за того, что его, видите ли, не пропустили вперёд. Сучёныш.
— Что-то можете ещё рассказать? Любую мелочь?
— Погоди. Ты никак и вправду намерился к нему в гости? Ты совсем без башки? Я тебе тут не ради смеха рассказываю. Этот барон убьёт тебя и пойдёт спокойно завтракать. Если ты вообще сможешь до него дойти, через всю ту толпу отморозков что его охраняет.
— Вы же это не бесплатно делаете.
— Да в задницу засунь свои деньги. Не суйся ты к нему. Какие бы у тебя там… Так, стоп. Он что, кого-то из твоих близких похитил? Сестру? Подругу?
— Нет.
— Тогда я не понимаю, на хрена он тебе сдался.
— У меня друзья пропали, и мне намекнули, что этот Ларс, может быть, в курсе, кто их похитил.
— Хм-м. Ходили, конечно, слухи, но я не думал, что он и тут замешан. Хотя так подумать кто, если не Бергман?
— Вы о чём? Какие слухи? — встревожился я не на шутку.
— В последние несколько лет в нашем городе часто пропадают люди. Всегда только приезжие. Прошлым летом от короля приезжали разбираться, но так никого и не нашли.
— И что всем безразлична пропажа людей?
— А чего ты хотел от простых-то обывателей? Приехал какой-то мужик и пропал — кому какое дело? Вот если бы пропадали местные, тогда да, может, народ и взбунтовался, а так всем плевать по большому счёту.
— Ясно, — проговорил я сквозь зубы.
— Успокойся. Не я же твоих друзей похитил.
— Сколько я должен? 
Ответа я не услышал, так как в таверну ворвался мужчина — один из тех, кого Борис недавно вышвырнул на улицу. С криком «убью!» он направил арбалет на вышибалу и выстрелил. Если бы это было настоящее боевое оружие, лежать Борису трупом на грязном полу. Но арбалет, очевидно, был сделан неумелым мастером, и болт летел не очень быстро. Мне удалось перехватить его почти у самого лица, ещё бы сантиметр и всё.
Отбросив болт, я ударил ногой с разворота, и несостоявшийся убийца опять-таки оказался на улице.
— Ты как это сделал?
— Сколько с меня за ваше время? — проигнорировал я вопрос.
— Да ты чего? Ты же мне жизнь спас. Пойдём угощу тебя.
— Благодарю, но я не пью, — сказал я и покинул заведение.
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Глава 9.
Знакомство с бароном Ларсом.

        
      
Откладывать в долгий ящик поход к Ларсу я не стал. Сверившись с внутренним компасом, отправился на север. Черта города показалась через два километра семьсот метров. Куда дальше идти я толком и не знаю, но думаю, такой, как Ларс Бергман, вряд ли будет жить рядом с городом. Мне пришла в голову запоздалая мысль: нужно было спросить у Бориса, как далеко дом Бергмана от города. Может, километров десять, а может, и все сорок. На дворе ночь, народу в округе никого. Ладно, будем идти строго на север. Тем более четырёхэтажное здание я уж точно не пропущу.
— С дороги! — гаркнул возничий, и я с трудом успел увернуться. Мимо меня на огромной скорости промчалась карета и, не дав мне опомниться, исчезла в ночной мгле. И зачем так мчаться? Более того, на ночь глядя. И как он вообще видит, куда ехать? Возможно, он под «Фелис», хотя не думаю. Слишком это расточительно.
В раздумьях я продолжил идти по дороге, по которой недавно проехала карета, чуть не сбив меня. Прошло около часа, и за это время я не встретил ни одного человека. Когда дорога стала поворачивать, я заметил, что следы кареты уходят в лес. Моя внутренняя интуиция, Олька, подсказала мне, что стоит следовать по этим следам. И она оказалась права. Примерно через полчаса блужданий по петляющей дороге я увидел вдалеке имение барона. Это было именно оно: четыре этажа, огромный забор высотой в пять метров, по периметру патрулировала стража. Всё имение было окружено высокими деревьями, поэтому с основной дороги его и не было видно.
Выпив «Фелис» и «Острый глаз», я по своей любимой привычке взобрался на дерево. Учитывая расстояние почти в сотню шагов от меня до забора, я мог прекрасно рассмотреть лица стражников барона, одежду, оружие. Последние улучшения в купе с эликсирами меня весьма радуют. Представляю, на что я способен, если приму «Фуерза». Аж сам себя боюсь. Хе-хе.
По поводу охраны: это были обычные мужчины в кожаных доспехах, с мечами в ножнах и копьями в руках. Стало ясно, что справиться с ними не составит никакого труда. И уже было обрадовался, как вдруг заметил мужчину, вышедшего из главных ворот и сходу начавшего орать.
Стражники опустили головы и замерли, явно не желая вызвать недовольство мужчины. Тот накричал на них, а затем отвесил подзатыльники ближайшим к нему двум и вновь скрылся внутри двора.
Видимо, это был тот самый человек, о котором говорил Борис. Судя по тому, что я увидел, он действительно представлял опасность. Его походка, напоминающая походку леопарда, выдавала в нём опытного война. Он чем-то мне напоминал Фоули. Вот только чем? Точно, причёска. У моего наставника такая же. Интересно, у него есть руны или нет? Скоро мы узнаем ответ на этот вопрос.
Просидев до рассвета и выяснив всё необходимое, спустился с дерева и углубился в лес. Обойдя имение на приличном расстоянии, я решил зайти с западной стороны. Именно там меньше всего патрулей и горящих факелов.
Дождавшись, когда двое патрульных уйдут, я закинул «кошку» и легко взобрался на стену. От того места, где я находился, до входа в дом было пятьдесят четыре метра. Территория хорошо освещалась. Я понимал, что не смогу спуститься и пройти напрямую — меня заметят. Поэтому я стал петлять между постройками.
Когда я подошёл к стене, где ранее заметил на втором этаже открытое окно, то услышал храп. Он был настолько сильным, что создавалось впечатление, будто его вибрация распространяется по всему дому. Как же тяжело, должно быть, жить с таким шумом.
Рядом с собой я заметил крепки на вид навес над дверью и, недолго думая, забрался на него. «Кошкой» воспользоваться не получится, ведь я боялся, что наверху может находиться один из стражников. Пришлось прибегнуть к альтернативному способу. Я начал подниматься по стене на крышу, аккуратно вырезая выемки для рук и ног с помощью ножа «Коготь». Через три минуты я уже стоял на крыше, никем не замеченный. Вид отсюда открывался замечательный. Полюбовавшись немного предрассветным лесом, я прошёл к люку, ведущему на крышу дома, легко вскрыв его, я спустился внутрь.
Шпагу вынимать не стал, а вот нож так и остался в моей руке. Благо ступеньки ведущие вниз не скрипели, и я спустившись на четвёртый этаж оказался на чердаке забитым всяким хламом. Сюда, видимо, хозяева закидывают всё ими нажитое, но уже ненужное. Например, тут была старая мебель, кровать шкаф, несколько стульев, вешалки с одеждой. За всем этим хламом я обнаружил крупные сундуки, стоявшие вдоль стены. Смотреть что там внутри не хотелось, не вызвали они у меня особого интереса. Да только сестрёнка настояла на обратном. Аргументировав это тем что проберётся сюда вор, увидит пыльные сундуки и не станет лезть, а там на самом деле лежит горы золота. Короче убедила.
Вскрыв первый сундук и откинув крышку, моим очам предстала гора… но не золота, а обычных вещей.
М-да. Поворошив их немного, уяснил одно: всё это несомненно принадлежит разным людям. Возникла мысль, что семья барона годами копит одёжку родичей и не выкидывает её, бережно храня для будущих потомков. Только вот зачем? Глядя на этот дом, можно с уверенностью сказать, что семья Бергманов не испытывает финансовых трудностей. А значит, они могут позволить себе обновить свой гардероб.
— Ты не прав. Если этот барон похищает девушек, то, возможно, их вещи слуги складывают в эти сундуки. Идти открой другие. Нужно удостовериться.
— Так тут большая часть — мужская одежда, — не согласился я, но второй сундук открыл. Там так же лежали одежды разного размера и фасона.
— Знаешь… Чем гадать и рыться в этом хламе, пойду-ка я лучше спрошу у хозяина, где мои друзья.
— Погоди. 
— Что такое?
— Будь острожен, хорошо? — Я ничего не ответил, но темп сбавил и сосредоточился. 
Олька права. Я слишком сильно полагаюсь на эликсиры, шпагу и биокорп. Оттого становлюсь невнимательным. Да и вчерашний вечер показал, что та же защита от ядов не является универсальным решением всех проблем, и не стоит полагаться на неё полностью. В общем, нужно собраться и вспомнить всё, чему меня учил мастер Майкл.
Дверь на чердак, к моему несчастью, была заперта, и я, медленно разрезав ножом замок, открыл её и оказался в длинном коридоре, в конце которого виднеется лестница. Похоже, здесь живёт обслуга. Сам Ларс, по всей вероятности, не горит желанием каждый день подыматься на третий этаж. А я, между прочим, каждый день в замке раз по десять бегаю, на верх по длинным лестницам, впрочем, как и наши старейшины.
Стараясь не шуметь, я спустился по очередной лестнице и, очутившись на втором этаже, едва сдержался от матерного слова. Оху… Моему взгляду предстала вся роскошь дома Ларса. В огромной комнате, занимавшей почти весь второй этаж, тут и там висели картины в золотом обрамление. На многих изображены люди, но с каждым человеком всегда рядом находился лис. На потолке весела невероятных размеров люстра. Не такая изящная, как в доме Медичи, но тоже впечатляет. Была она аж на сотню свечей, если не больше. Свет, издаваемый ими, слепил, как маленькое солнце. На помощь пришла Олька и отключила действие эликсиров. Диванов тут было целых восемь штук, а крупных мягких кресел и того больше. Для чего ему столько? У него что, настолько большая семья? Я не выдержал и присел на кресло.
«Какой мягкий», — подумал я и провёл рукой по ткани. Мелькнула мысль — такой бы себе в комнату, но я не Хейли и тащить через полмира не собираюсь. Хотя если позлить Леонарда. Хм-м. Да, наверное, стоит будет прикупить такой на обратной дороге. А лучше подарить его ему, чтобы он наконец-то отстал.
— У тебя денег нет — это первое. А второе, Артур, тебе не кажется, что ты ведёшь себя как ребёнок? Ты находишься на вражеской территории, в чужом доме, где полно охраны. Твои друзья пропали, и, возможно, счёт идёт на минуты, а ты занимаешься какой-то хернёй. Нас так с тобой убьют.
От её слов мне стало стыдно. Я действительно что-то веду себя как идиот.  Как же мне не хватает моего наставника. Тряхнув головой, я встал, огляделся и не спеша вышел в коридор, где, по моим прикидкам, должна быть спальня. План мой был прост. Пригрозить барону смертью, задать интересующие меня вопросы и вырубить, свалив в закат. Точнее, рассвет. Но не суть.
Подойдя к дверям спальни, услышал знакомый храп. Приоткрыв дверь, скользнул внутрь и опять чуть не выматерился. Перед мной стояла колоссальных размеров кровать, а в ней спал дряхлый на вид старик. Да ему лет пятьсот, не меньше. Редкие волосы, лицо всё сморщено, как пожухлый апельсин — ходячий труп, не иначе. И как он может издавать на столько громкие звуки?
— Как думаешь, может, это отец Ларса или дед?
— Подойди ближе и взгляни на руку, если там будет золотой перстень с изображением лиса, то это барон.
— Почему лис? — спросил я, а сам подошёл и внимательно осмотрел мизинец спящего. На нём красовалось такое добротное кольцо с мордой скалящегося рыжего хищника.
— Если бы ты был более внимателен, то заметил, что изображение данного животного тут повсюду. Похоже, он их тотемное животное. Но тебя же больше мебель интересует и как старику Лео подгадить.
Проигнорировав подначку, я уж было хотел разбудить барона, но тут услышал чьи-то голоса. Кто-то поднимался на второй этаж. Выбежав из спальни, я ничего лучше не придумал, как спрятаться в шкафу в дальнем углу комнаты, прямо под картиной, где лиса отчаянно сражалась со змеёй.
Сидя в шкафу, я наблюдал за происходящим через небольшую щёлку между досками в створке. В зал вошли двое: мужчина и женщина. Женщина сходила до спальни, убедилась, что барон спит, если это был он, и тихонько прикрыла за собой дверь. Вернувшись, они с мужчиной сели друг напротив друга и шёпотом заговорили. Но благодаря последним улучшениям биокорпа я без каких-либо проблем слышал каждое их слово.
*** 
Баронесса Матильда Бергман была в ярости. Столько лет всё складывалось идеально, и вот теперь всё, вероятно, рухнет. Как же не вовремя! Сейчас, когда на кону стоит так много, всё может пойти прахом, и всё из-за какого-то мальчишки. А ещё эта дура безмозглая сдала парню имя мужа. Надо будет с ней обязательно разобраться, но чуть позже, пока не до неё.
Страхи Матильды были легко объяснимы. Её девочки, с помощью которых она обрабатывала приезжих, доложили, что с последними двумя, кого они привели, был ещё и третий — молодой, высокий и весьма красивый парень.
Узнав о третьем, баронесса через Ганса Мергеля, начальника её СБ, отправила давно купленную ею городскую стражу, чтобы те привели его к ней. Якобы молодой человек должен ей денег, и она желает забрать должок, а по факту Матильда хотела продать парня чёрным алхимикам, с кем у неё заключён давний договор, и тем самым навсегда заткнуть ему рот. Только перед этим, конечно, поиграть с ним, но Гансу знать об этом не обязательно. Слишком он ревнивый.
И вроде бы нет никакой проблемы, нужно лишь найти и привести парня, но он сбежал, сиганув в окно с третьего этажа. В это женщина не поверила. Там высота почти семь метров, он бы себе все ноги переломал, и Ганс был с ней полностью согласен. А самое обидное — прошли сутки, а новостей так и нет. А вот тревожных мыслей хоть отбавляй.
Кстати, девушки тщательно его описали, а в это время их глазки горели, как у влюблённых. Что же там за красавчик такой? Пожалуй, стоит оставить его себе на какое-то время, если он настолько красив? Подумала она, но эти мысли вылетели прочь, а на их место пришли более тревожные и пугающие её до дрожи.
Эти трое — не простые гости города, ведь обычные люди не имеют с собой столько денег. Когда они привезли бессознательные тела в загородный дом, расположенный в глухом лесу, при них было более двухсот золотых. Ещё около ста они потратили в её заведении, что было куплено специально для таких целей, но которое по официальным бумагам Бергманам не принадлежало. Не каждый барон может позволить себе такие траты. Но тут, скорее, всё дело в зелье, оно делает людей более развязными. А девочки у неё умелые и умеют как следует раскрутить своих жертв.
И тут возникает несколько вопросов. Кто они такие? К какой семье принадлежат? Если они имели столько при себе, это же насколько богата их семья? Возможно, тот парень, что сбежал, происходит из очень богатой и знатной семьи, раз позволяет слугам так шиковать, поскольку по описанию девочек эти двое больше похожи на его слуг, чем на равных ему. От всех этих вопросов кожа Матильды покрылась мурашками. Давно она не испытывала подобный страх. Крайне раз был, когда в город приехали королевские ищейки и всё здесь вынюхивали. Благо её предупредили, и Матильда успела подчистить хвосты, способные вывести на её след.
Собравшись и отринув эмоции, она стала размышлять более рационально. Если он прямиком пойдёт в СБ короля и укажет на Ларса, её нелюбимого мужа, то им придётся несладко. Она-то вывернется, ну, скорее всего, а муженька точно отправят на плаху. Туда ему и дорога. Лишь бы титул не отобрали, а с остальным она справиться. На миг возникла трусливая мысль освободить пленников, и всё случившееся перевести в нелепую шутку, но уже поздно, дело сделано — тела проданы. А эликсир омоложения получен и выпит. Назад дороги нет.
— Слушаю тебя, Ганс.
— Госпожа, новостей пока нет. Посты расставлены на всех главных дорогах.
— Так, может, он по каким тропам ушёл? — предположила Матильда.
— Там уже стоят наши люди. Не проскочит, не переживайте.
— А я переживаю. Мы должны ещё минимум поставить тридцать человек, иначе сделке конец. Ты же помнишь, что нас ждёт, если мы не выполним уговоров?
— Да, госпожа.
— Но и о награде не забывай. Пятнадцать лет жизни на дороге не валяются.
— Как такое забыть, особенно глядя на то, как вы похорошели.
— Ох, льстец. Что, действительно похорошела? — Заигрывающее спросила она. Матильда ещё не выходила в свет, и после принятия эликсира её видели только её девочки и Ганс.
— Я поражён вашей красотой, — мужчина взял в свои руки руку госпожи Бергман и, поднеся к губам, стал нежно целовать.
— Сейчас не время, дорогуша. Из-за паренька я совсем не в настроении, — произнесла она, но руку не убрала.
Дальше я пытался заткнуть себе уши, лишь бы не слышать то, что происходит между этими двумя. Минут через пятнадцать, когда, насладившись друг другом, продолжили разговор, я опять прильнул к створке.
— Наши партнёры забрали посылку? — Матильда встала и начала поправлять платье.
— Нет, у них вышла какая-то заминка, и последнюю партию заберут ближе к обеду.
— Проследи, чтобы всё прошло гладко, — вся игривость из голоса хозяйки дома мигом исчезла. — Помни, мне проблемы с ними не нужны. Тем более вчера Эдуард прислал приглашение на бал, где объявят о нашем новом титуле, а ты знаешь, как я долго этого ждала.
— Уже отдал приказ, графиня. Через...
— Хм-м, а мне нравится, как это звучит. «Графиня Бергман», — довольно произнесла Матильда, смакуя каждое слово, словно хорошее вино.
Дождавшись, когда она закончит, он продолжил:
— Через час карета будет готова, и я с лучшими людьми выдвигаюсь к дому. Как передадим дополнительный товар, сразу вернусь и доложусь вам лично.
— Ах ты Гансик ненасытное животное! Хорошо, буду ждать тебя с новостями. И поймай мне этого мальчишку. Живым! Понял?
— А?
— Я сказала живым. Всё, иди, скоро Ларс проснётся, — произнесла будущая графиня, при этом скривив лицо в отвращении.
Мужчина спустился на первый этаж, а женщина, немного посидев на диване, встала и пошла в спальню. По ней было видно, как она всем сердцем не желает туда идти. Ведь её муж дряхлый старик, а ей сейчас не дашь и пятидесяти.
Я, не издавая звуков, вылез из шкафа и двинулся вслед за ней. Баронесса была настолько погружена в свои мысли, что не заметила моей тени, появившейся за миг до того, как я подставил к её горлу нож.
— Дёрнешься, и тебе конец, — удостоверившись, что она всё поняла, завернул ей руку за спину и повёл обратно в зал. Усадив её на кресло, сам сел на соседнее. Между нами всего полметра. Стоит ей решиться закричать, и я успею перерезать ей горло прежде, чем кто-то что-то услышит. И я это сделаю. Не только из-за друзей, но и за всех тех, кого она продала чёрным алхимикам. А то, что она связалась именно с ними, у меня нет никаких сомнений. В этом мире никто, кроме нас и этих уродов, не продаёт эликсир омоложения. У нас стоит очередь из королей, там всё давно расписано на сотни лет вперёд. Так что какой-то баронессе никогда и ни за что не попасть в этот список. Единственный способ получить эликсир — это братство черных алхимиков, но мало кто знает, что у их эликсиров даже такой мощности имеются серьёзные побочные эффекты.
Так, теперь надо вспомнить всё, чему меня учил Альберт, точнее, как вести допрос. Мысленно прокрутив разговор в голове, я начал.
— Я задаю вопросы, вы отвечаете. Если ясно, кивните, — женщина кивнула. — Вы похитили моих друзей. Как я понял из вашего разговора до того, как вы начали прелюбодействовать, вы отвезли их в какой-то дом. Меня интересует, где он находится?
Осознав, что я всё это время был в комнате, её щёки покраснели, но лицо оставалось каменным. Умеет держать удар, этого у неё не отнять.
— Вы им уже ничем не поможете. Зря вы сюда пришли. «Бегите, и я даже не позову охрану», — тихо и уверенно произнесла она. Вероятно, Матильда подумала, что легко может убедить меня, потому что я выглядел совсем юным для неё.
Как там говорил Аль, жертва должна тебя бояться. Я, не выпуская её из вида, встал и подошёл к стене, где висел меч. Сняв его, я рубанул ножом-когтём, легко перерезая клинок. Если мой нож и впечатлил её, то страха ей это явно не прибавило. Ладно, придётся действовать жёстче.
— Погоди, Артур. Ты же не такой человек, чтобы причинять людям боль, — попыталась меня остановить Олька.
— Ты же всё слышала. Как ты можешь после такого меня отговаривать? Она монстр, что десятки людей отдала в жертву ради личной красоты. Такие люди не достойны жить.
— Она — это она, а ты — не она. Будь выше и умнее. Ты вроде что-то там упоминал про побочки от эликсира. Попробуй сыграть на этом. Она точно не боится боли, а вот опять стать старухой её пугает намного страшнее, чем перерезанный тобой клинок.
— Хорошо, будь по-твоему, — согласился я с сестрой и сел в кресло. Откровенно говоря, я был очень рад, что она отговорила меня от этой идеи. Пытать женщину — это, по-моему, уже слишком. Во всяком случае, я очень на это надеюсь. Перспектива стать таким человеком меня не прельщала и даже немного пугала.
— Как я понял, времени у меня мало, а вы боли не боитесь или думаете, что я не смогу её вам причинить. Поверьте, смогу, но это не всегда действенно, — я позволил себе лёгкую улыбку, от чего женщина побледнела.
— Вы недавно приняли эликсир омоложения. Могу сказать со стопроцентной уверенностью, что вы его купили не у нас. А вы...
— Ты из ордена искателей? Ты тень? — всполошилась женщина, а я наконец увидел так мне нужный страх в её глазах.
Только я было открыл рот, чтобы ей ответить, как тут же его из-за слов Ольки закрыл.
— Не отвечай ей, пусть её воображение всё сделает за тебя. Поверь, никто так не напугает, как она сама себя.
— Вы не представляете для нас никакого интереса, Матильда. Если вы честно всё мне расскажете, то больше никогда не увидите меня или кого-то из моих братьев. Давайте будем честны: взамен я поделюсь с вами проблемами, которые вас ждут из-за того, что вы приняли эликсир омоложения от чёрных алхимиков. 
Услышав о проблемах, баронесса побледнела ещё больше, и сейчас всем своим видом напоминала Ларса.
— О каких проблемах ты говоришь? Они мне ничего такого не говорили, — ответом ей была снисходительная улыбка.
— А зачем им вам об таком говорить? Им нужны люди, вы их им дали. Вас омолодили — омолодили. А то, что уже совсем скоро начнутся неприятности, ну так, это уже ваши проблемы.
— А ну отвечай мне мальчишка, что ты имеешь ввиду? — Женщина собралась чуть ли не наброситься на меня, но мой жест охладил её пыл. Я ножом провёл по креслу, легко вспарывая обшивку. Этого хватило, чтобы она притихла и взяла себя в руки.
— Не стоит так нервничать, вам это не идёт. И помните, не только вы владеете информацией, но и ваш Гансик — тут Матильда сморщила носик. — Не получу от вас, так получу от него.
— Отлично, Арти, ты почти достиг цели, продолжай в том же духе, — подбадривала меня сестра. Ей явно нравилось наблюдать за происходящим, и она не только хвалила меня, но и давала полезные советы о том, как действовать в те или иные моменты.
Баронесса колебалась, стоит ли верить словам мальчишки. Но затем она взглянула на ситуацию с другой стороны.   Он незаметно проник в её дом, просидел всё это время в шкафу и ничем себя не выдал. У него в руке артефактный нож, а на поясе — эликсиры и необычный меч. 
Похоже, мальчишка… Хотя какой он мальчишка? Он как волк в овечьей шкуре — милый, но хищник. А весь его вид — это лишь обман, чтобы выдавать себя за неопытного юношу. Ему, может, и лет под сотню. Для себя-то, орденские наверняка варит эликсиры десятками если не сотнями. 
Да, наверное, лучше рассказать, но перед этим взять с него слово, что он не врёт про проблемы. Прикинув примерный план действий, Матильда ободрилась и начала игру, полагая, что не уступит, а, может, даже и выиграет, избавившись от алхимиков и долга в тридцать тел. А Ганс… А что Ганс? Он давно стал переходить рамки дозволенного, да и делиться с ним эликсиром — такое себе… В общем, если орденский его прикончит, то она и не расстроится, найдёт себе нового начальника СБ получше и посимпатичнее. Кстати, по поводу симпатичности. А ведь девочки ни грамма не приукрасили. Красив, отлично сложен. Возникла мысль совратить парня, но она быстро её отбросила. С её-то новой внешностью в этом проблем у неё точно не будет.
— Если ты слышал весь разговор, то в курсе, что мой слуга скоро отправится к месту передачи, — я утвердительно кивнул. — Можешь проследовать за ним, а хочешь — отправляйся сам. Нужное тебе место находится у подножия горы. Видел её?
— Да.
— Так вот, там, на опушке леса, и стоит наш охотничий домик. В нём имеется просторный подвал, где мы и держим тех, о ком ты спрашиваешь. Охраны там четыре человека. Обычные стражники, они ничего не знают, — и, чтобы подтвердить свои слова, она отрицательно покачала головой. — Считают, что охраняют обычный дом. По возможности не убивай.
— Как же тогда чёрные забирают людей? — задал я вопрос, не став давать пустых обещаний. Мало ли как там всё повернётся.
— В подвале установлена дверь, замаскированная под винный шкаф. За ней проход, ведущий к подножию горы. Открыть её можно, только если обе стороны отворили замок. Я рассказала всё, что ты хотел, теперь твоя очередь. О каких проблемах ты говорил?
— Вы любите кушать? Пить вино? Отвары?
— Да, но при чём здесь это?
— Скажите, какое ваше любимое блюдо? — продолжил я задавать вопросы, не обращая внимания на её раздражение.
— Запечённая утка в клюквенном соусе. Но я не понимаю, какое отношение к этому имеет еда? — Баронесса стала злиться, её пальцы нервно теребили подол платья. Она боялась услышать ужасные слова о том, что её молодость закончится гораздо раньше, чем ей обещали.
— Забудьте о ней, как о страшном сне. С каждым днём вы всё меньше будете ощущать вкусы и запахи. Пройдёт день, затем другой. Любая еда станет для вас пресной. Вы больше не сможете наслаждаться ароматом цветов или свежескошенной травы. Отвары из трав, которые раньше будили вас по утрам, превратятся по вкусу в обычную безвкусную воду. Да, в ближайшие лет десять ваша красота будет покорять всех, кто на вас смотрит, но при этом вы будете лишены всего того, что я описал.
— И ты думаешь, это проблема? — Матильда звонко рассмеялась, но так, чтобы её никто не услышал, кроме нас. — Мне безразличны еда и травы. Главное — возможность вставать с кровати и не чувствовать боли в коленях. А не свежезаваренный отвар.
— Вы ещё не осознаёте всю полноту ожидающих вас проблем, однако, когда вы будете проклинать тот день, когда согласились на сделку с алхимиками, вспомните этот разговор. Наш орден сможет вам помочь, но за это вам придётся дорого заплатить, и дело даже не в золоте. Впрочем, это дела будущего.
— Если это всё, то прошу, покиньте мой дом! — требовательно произнесла баронесса Бергман.
— Конечно, — вставая с кресла, я, сдерживая силу удара, стукнул её в висок. Женщина обмякла. Подняв тело на руки, я отнёс в кровать, где Ларс по-прежнему давал знатного храпака.
Покинуть поместье оказалось проще простого. Поскольку на улице была суета, которую наводил Ганс, то никто не смотрел наверх. Я легко спустился через окно второго этажа, спрыгнув на навес. И тут возник вопрос: а как мне добраться? Карету я не обгоню при всём желании. Угнать лошадь? Это идея. Но её пропажу легко обнаружат, да и как на ней проскакать незамеченным мимо поста охраны? Видимо, не судьба. Ладно, вернусь на дорогу и там попробую раздобыть лошадь. Только что предложить за неё? Золота у меня нема. А времени порыться в доме нет от слова совсем.

        
      
— Перед тем как покинуть данный обитель зла, устрой им небольшой поджог. Это задержит Гансика на какое-то время, и у тебя появиться шанс успеть к моменту, когда он покажется у опушки леса, — предложила Олька, а я с радостью принял это предложение. Огонь я люблю.
*** 
Поместье Бергманов, утро того же дня.
Лучи солнца уже вовсю светили в окна, а один самый проворный стеганул старику по лицу. Ларс открыл глаза, с минуту пялился в потолок. Далее барон с кряхтением поднялся и сел на кровать, свесив ноги. Тело болело нещадно, кости ломит, а пальцы почти не слушаются.
«Вроде лёг вчера пораньше, а чувство такое, что будто провёл ночь с лопатой», — проговорил он про себя.
Долбанная старость и грёбаный орден со всеми королями вместе взятыми. Вот почему только они могут купить эликсир? Он, между прочим, весьма состоятельный человек, но попасть в список не имеет возможности, он тупо не доживёт до того момента, когда придёт его черёд принимать эликсир. А связываться с чёрными алхимиками себе дороже. Никто не знает, из чего они готовят свои зелья и какие сюрпризы ждут тебя впереди. Может, ослепнешь, а может, член стоять не будет. И на хрена тогда быть молодым? Долбанный орден искателей.
На сопящую жену он даже не бросил взор. А смысл смотреть на женщину, потерявшую всю былую красоту. Это как любоваться увядающим цветком. Если бы не родня, Ларс давно бы уже нашёл себе жену помоложе. Хорошо, что есть молодые служанки — хоть какое-то утешение.
Слуги помогли ему принять водные процедуры, а раскрасневшаяся от горячей воды служанка, находившаяся с ним в ванной и пыхтевшая всё это время, дабы он получил удовольствие, потеряла сознание. Результатом он был доволен, а потому наказывать её не стал. Слегка приободрившись, барон пожелал завтракать на веранде, куда спустя полчаса прибыла Матильда. Жена села напротив и принялась за еду. Ларс, читая письма, проигнорировал её приход, но замершие слуги с отвисшей челюстью заставили его всё же глянуть на баронессу.
Сначала он не сразу понял, что в ней не так, но когда осознал это, слова застряли у него в горле. Перед ним сидела та самая Матильда, ради которой он убил родного брата.
Когда он смог справиться с первым потрясением, то произнёс:
— Откуда он у тебя?
Матильда не была дурой и говорить, что в тайне от мужа проворачивала незаконные дела, за которые король по головке не погладит, конечно же, не стала. Легенда давно придумана и продуманна, а родственники предупреждены. Тем более им выгодно иметь в родных графиню, а не баронессу.
— Подарок от моего старшего брата Оурена. Так он поздравляет нас с новым титулом.
— А откуда он у него?
— Я не спрашивала. А ты, если хочешь узнать, спроси у него сам. Он прибудет ко двору на награждение.
— Ты хотя бы уточнила, орденский ли он?
— Конечно, я что, дура по-твоему?
Ларс отложил письма и встал из-за стола. Подойдя к жене, взял её за руку и заглянул ей в глаза. Так он простоял какое-то время, а после мягко произнёс:
— Ты выглядишь сногсшибательно. Боюсь, в замке меня ждёт ни одна дуэль, — и усмехнувшись, поцеловал её, а после вернулся в своё кресло.
Служанка, поняв, что госпожа готова завтракать, поставила перед ней тарелку с тушёными овощами.
— Жанна, убери это... И приготовь мне яичницу с беконом и сыра не жалей. «Мне теперь можно», — сказала она и улыбнулась во все тридцать два белоснежных зуба, что восстановились за прошедшую ночь.
Ларс бушевал внутри, но виду не показывал. Он понимал, что теперь ей проще избавиться от дряхлого старика, чем просить брата достать ещё. А потому надо срочно брать всё в свои руки и добиться от него дополнительной порции. Главное придумать, чем заинтересовать этого олуха.
Молодая служанка, словно ветер, метнулась на кухню и, передав удивлённому повару распоряжение своей госпожи, уже через мгновение вернулась с подносом, на котором стояла тарелка с заказанным блюдом.
Матильда с жадностью принялась за еду. Она отрезала кусочек поджаренного бекона, с нетерпением положила его в рот и с удовольствием принялась жевать. Однако, к её изумлению, бекон оказался несолёным. Возможно, это связано с тем, что она давно его не ела и забыла вкус. Если такое, конечно, возможно. Попробовав яичницу, она также отметила её несолёность. Странно. Взяв со стола солонку и хорошенько посолив блюдо, женщина отрезала ещё кусочек, но ситуация повторилась. Тогда, не выдержав, она высыпала чуть ли не половину солонки на бекон.
«Не может быть», — с ужасом подумала она. А ведь она не поверила ни единому слову «тени».
Ларс, наблюдая появившийся ужас на лице жены, решил поинтересоваться, в чём проблема. И, подойдя к ней, он попробовал бекон и тут же выплюнул. Потому как, кроме соли, он ничего не почувствовал.
Выгнав слуг, он сел перед женой и со свойственной ему ледяным голосом проговорил:
— Так откуда говоришь у тебя эликсир дорогая?
Матильда, осознав, что скрыть правду не удастся, решила довериться судьбе и рассказала всё как есть. 

Глава 10
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Спасение проблемных.

        
      
Я возвращался на дорогу, когда услышал крики: «Пожар! Горим! Несите вёдра!» Не могу сказать, что был очень горд собой, но всё же испытывал некое удовлетворение.
Конечно, этим я не ограничусь и обязательно, как только появится возможность, отправлю письмо в местную канцелярию. В нём я подробно изложу то, что увидел, и о том, как Матильда и её супруг занимались похищением людей ради эликсира омоложения. Также я попрошу проверить заведение, где чета Бергманов, возможно, и проводят тёмные делишки вместе с персоналом, подмешивая в напитки всякую гадость.
А вот нечего заниматься столь бесчеловечными делами. Убить было проще, но я им не судья. Да и вообще никому не судья.
За размышлениями не заметил, как ко мне подъехали двое вооружённых копьями мужчин, одетых в доспехи. На груди у каждого имелся герб города Десертум. Понятно, городская стража. Но что она тут забыла?
— Кто таков будешь? — обратился ко мне тот, что был постарше.
— Так это Филька я. Травника сын. Вот в лес ходил за травами, — я говорил, а сам медленно подходил к нему.
— Какой такой ещё Филька? Нету у Калема сына, дочка у него, Вилиара кличут.
— Так это другой травник, а мой батя, он из... — очутившись в шаге, я сделал рывок и с ходу ударил ножом, перерубая подпругу. Мужчина вместе с седлом повалился на землю. Клинок всё же ранил лошадь, и та, от боли заржав, встала на дыбы. Пришлось отпрыгнуть, иначе зашибёт и не заметит. А удар копытом — это больно. Знаю по себе.
Пока второй стражник с удивлением наблюдал за происходящим, я подбежал к нему и, схватившись за копьё, резко дёрнул вниз. То ли от испуга, то ли по какой-то другой причине, но он не выпустил оружие из рук и полетел вслед за ним, собираясь упасть прямо на меня. Но я не собирался становиться подушкой для его падения и отскочил в сторону, позволив ему приземлиться лицом к земле. От удара он потерял сознание, а вот второй успел освободиться и вскочить на ноги. Вынув меч, он со злостью на лице направился ко мне.
Я вынул из ножен шпагу и двинулся навстречу. Первой реакцией моего противника была усмешка при виде моего тонкого и длинного клинка, в то время как у него в руках полуторный меч. С виду вызывавший куда больше уважения.
Удар напитанным клинком, и половинка меча падает на землю, а тот ошарашенный стоит с обрубком и не знает, куда деться: бежать или попробовать атаковать этим... Умница выбрал первое. Бросив обрубок и своего товарища, он убежал.
А я что, я ничего. Ну да, не удержался, захотелось стереть с его лица мерзкую усмешку. А то усмехаются, понимаете ли, тут всякие, а потом бегут, сверкая пятками. И вообще, дело не в размерах, а в умении им пользоваться. Почему-то при этих мыслях Олька заржала в голос, на вопрос, что тут смешного, отделалась фразой, мол, вырастишь — поймёшь.
Стражник, упавший лицом об землю, так и не пришёл в себя. На всякий случай подошёл к нему и проверил, жив ли. Жив. Ну раз жив, то всё хорошо. Запрыгнув в седло, я поскакал в сторону горы.
***
Удача мне сегодня прям улыбается во всю. Во-первых, я быстро отыскал нужный мне дом. Во-вторых, Ганса ещё не было видно, а значит, я успел первым. И в-третьих, те четыре стражника дрыхли без задних ног. Подражая своему господину, они храпели на всю округу, пугая птиц. В-четвёртых, когда я наблюдал за домом, с неба повалил сплошной стеной дождь. Красота, да и только.
Поначалу я не мог поверить в свою удачу. Пока скакал, обдумывал, как пробраться внутрь дома незамеченным. Убить их и дождаться Ганса было не лучшей идеей. Если он заподозрит неладное, то может сбежать. Дело не во мне, он вряд ли меня испугается, а вот людей короля, преследующих чёрных алхимиков, и тех, кто с ними связан, — это уже другое дело. Они не то, чтобы их прям преследовали, но давать кому-то с ними работать кроме себя запрещали.
Оказавшись внутри дома, мне стало ясно, почему на дворе утро, а охрана сладко спит, похрапывая в унисон. Судя по количеству валяющихся пустых бутылок, я бы тоже дрых как минимум сутки. Это же надо столько пить. Я насчитал почти семнадцать штук. Представляю, как у них будет болеть голова, поскольку скоро сюда прибудет разозлённый начальник. А они ему дают такой прекрасный повод сорвать на себе всю злобу. Ну да ладно. Как говорит моя сестра, они сами себе злобные Буратино.
Я не спешил спускаться в подвал. Матильда могла солгать мне о том, что здесь всего четыре человека. На самом деле их могло оказаться гораздо больше. Вооружившись ножом и шпагой, я стал проверять каждую комнату, заходя в них по очереди. Обойдя дом целиком и никого не найдя, я, ещё раз убедившись, что те четверо спят, отправился в подвал.
Под домом оказалось довольно-таки просторное помещение. В семь рядов выстроились винные шкафы, каждый не менее пяти метров в длину. На полках вдоль стен красовались головки сыра, а с потолка свисали копчёные окорока.
Проходя между шкафами, я обратил внимание на надписи, имевшиеся на каждой полке. Они, похоже, указывали на даты разлива бутылок. Я не специалист в области вина, но даже мне было ясно, что эта коллекция стоит немалых денег, ведь некоторым бутылкам уже более пятидесяти лет. В глубине подвала я увидел железные клетки. В какой-то момент сердце замерло от страха, что друзья могут быть мертвы или ранены, или, возможно, их уже нет рядом. Но, к счастью, с ними всё было в порядке, если не считать нескольких синяков под глазами. Чему я, если честно, даже рад. Не было бы их, сам поставил бы, а может, ещё и поставлю.
— Доброе утро, проблемные, — сел я на стул перед решёткой, за которой сидели на полу, понурив головы, мой учитель по фехтованию и любитель поесть. Зажжённую свечу поставил на пол рядом с собой. Тратить «Фелис» не хотелось, и так осталось мало.
— Артур?! — произнесли они одновременно.
— Ты как тут очутился? — спросил Марат, не вставая. Да и не смог бы он встать, поскольку клетка была размерами два на метр, и таких тут в наличии аж пять штук. Однако остальные пустовали.
— Спустился по лестнице, — ответил я и с наслаждением наблюдал всю ту гамму чувств, что посетила его: гнев, раздражение, а после страх.
— Тебе нужно срочно бежать! Скоро сюда прибудут чёрные мудаки. И это... ты уж извини меня. Я украл у тебя деньги, но в своё оправдание скажу, я тогда не понимал, что творю. Всё было словно в тумане.
— Это я уже знаю. Особенно когда мне в нос сунули счёт на семьдесят золотых. Нормально вы так погуляли на мои деньги, ничего не скажешь. А про золото, что стащили из моей сумки, его надо будет вернуть. Оно не моё.
«Иначе старейшина больше никогда не поручит мне серьёзного дела», — последних слов я вслух не сказал. Незачем им этого знать.
Приятели замолчали, более того, японец так и не поднял головы.
— Короче, обсудим всё произошедшее после, а сейчас сидите и молитесь всем богам, чтобы мой план прошёл без сучка и задоринки.
— Ты не услышал меня. Сюда направляются чёрные алхимики. Они...
— Слышал, и не ори так. А то стражу разбудишь.
— Это вряд ли, — осклабился мой приятель. — Они только недавно уснули. Пили всю ночь и песни орали. Хуже пытки я себе и представить не могу.
— Это ты зря. Вот если бы я не пришёл, то сегодня вы познали бы такую боль... Но удача в лице меня тебе улыбнулась, а потому будете жить долго и счастливо. Но это не точно. По крайней мере, сегодня не умрёте, а как там дальше — не скажу.
Услышав голоса наверху, я посерьёзнел и быстро заговорил.
— Сделайте пообречённей вид. Сидите, тряситесь или чем вы тут занимались. Главное, не выдайте моего присутствия. Когда дверь за шкафом откроется, постарайтесь забиться куда-нибудь в угол. Так как в ту же секунду я нападу. Знаю, вы хотели бы мне помочь, но вы и поймите. Первое, я буду под эликсирами. Второе, за вами следить во время боя у меня не будет времени и возможности.
— Откуда ты узнал про тайный вход? — спросил Марик, знавший, что спорить со мной бесполезно.
— Я был в гостях у Бергманов. Баронесса Матильда была настолько впечатлена моей галантностью, что с радостью ответила на все мои вопросы.
Больше вопросов они не задавали, а я, встав с табурета, подошёл к лестнице и прислушался к крикам, доносящимся до меня сверху. Ну точно, Ганс пожаловал.
Вернувшись к клеткам, я поднял свечу и задул её, погружаясь во тьму. Я заранее выбрал место, где можно спрятаться. Оттуда меня не будет видно, а я смогу наблюдать за всем происходящим и в нужный момент нанесу сокрушительный удар. Смазав клинок ядом «Гремучей смерти», затем откупорив флаконы, я один за другим стал вливать в себя эликсиры. Первым пошёл «Вис», далее «Патентия». В ремень вставил «Фуерза» и «Вита». По телу пробежала волна силы, и теперь я полностью готов к бою.
***
Ганс Мергель находился в дурном настроении. Сначала кто-то поджёг хозблок. Далее на дороге напали на его людей и отобрали лошадь. Судя по описанию, это сделал какой-то паренёк. Здоровый, ловкий, но всё же молодой. Ганс дураком не был и быстро сложил два плюс два. От осознания, что человек, кого они ищут, явно непростой и при этом он ещё умудряется пакостить, настроение упало ниже некуда. Придётся лично заняться поисками. У него на Матильду далеко идущие планы, и отступать от них он не намерен. А этот, кто бы он ни был, идёт за своими друзьями. И, видимо, не остановится, пока не найдёт. Надо бы быстрее избавиться от пленников и полностью сосредоточиться на нём. Граф Мергель тоже звучит неплохо.
Не увидев у двери охраны, он вылез из кареты и сходу приказал всем достать оружие.
— Так, парни, окружаем дом. Похоже, искать нам его не придётся, он сам к нам пришёл. Как любезный, — в ответ пятеро из личной гвардии Бергманов оскалились в предвкушении веселья.
Мергель уж было собрался выбить ударом ноги дверь, как та послушно открылась, а из неё выкатилась пустая бутылка из-под вина. Войдя в дом, он увидел валяющихся пьяных стражников.
— Сука, уроды, — ругаясь, он с разбегу пнул в живот ближайшего к нему охранника.
Полчаса гвардейцы приводили пьяных охранников в порядок. Для начала попинали всех, дабы те проснулись, а после закинули в поилку для лошадей. Когда те пришли более-менее в себя и смогли говорить, выяснилось. Пауль, тот, что был вчера с Гансом, покидая охотничий домик, забыл закрыть подвал. Вот они и нажрались, не удержавшись от соблазна.
Как же повезло Паулю, что сегодня он остался в родном поместье, но ничего, вернусь, он у меня волком выть будет, — мечтательно подумал Ганс, спускаясь в подвал. Время уже подходило, и с минуты на минуту должны прибыть «гости».
— Ну как вы здесь не скучали? — начальник охраны пнул по решётке клетки, будя пленников. — Скоро вам будет очень весело. Я же вам обещал познакомить вас с людьми с весьма бурной фантазией. А я слово держу, — и снова пнул ногой по решётке, злясь, что пленники никак не реагирует.
Подойдя к стене, где стоял на вид обычный винный шкаф, он потянул за бутылку. Затем толкнул, и шкаф легко отъехал в сторону. Сняв с шеи ключ, он вставил его в едва видимую щель и провернул. Раздался щелчок, свидетельствующий, что замок открыт. Буквально через секунду он услышал аналогичный звук, но с другой стороны. Толкнув стену, что почти беззвучно открылась, Ганс увидел трёх человек в чёрных рясах.
— Давай их сюда, — сказал один из них, не здороваясь.
— Откройте клетки, — отдал команду Мергель, а сам отошёл на шаг, пропуская чёрных алхимиков.
И как только гвардеец открыл клетку, произошло нечто неожиданное. С потолка на Гаротта прыгнул человек и молниеносным движением отрубил ему голову.
— К оружию, — заорал во всё горло Ганс и, подсвечивая себе факелом, ринулся в атаку.
***
Находясь под потолком, я наблюдал за происходящим. Этому меня научил Майкл, ведь человек никогда не смотрит наверх. В тот момент, как человек Бергманов вставил ключ в решётку, я решил, что это наилучшее время для нападения. Так мои приятели не будут мешаться, и мне не придётся думать об их безопасности. В клетке им будет безопаснее. Хе-хе.
Спрыгнув, я в полёте нанёс удар, и голова мужчины покатилась по полу, а тело завалилось на клетку с Ичиро и Маратом, заливая обильно кровью. Бросив взгляд на чёрных алхимиков и убедившись, что те не пытаются скрыться, отпрыгнул назад, вставая между шкафами, и поманил к себе людей барона. 
Узкие проходы между шкафами не давали им возможности размахивать оружием, а вот мне с моей шпагой, наоборот, крайне комфортно наносить колющие удары.
— Бойл! Атакую ублюдка. Джон! Обходи его со спины, — услышал я команды Ганса. Сам же он пока не вступал в бой. Почему — непонятно? Испугался — это вряд ли. Одна неожиданная атака такого человека не напугает. Хотя это было эффектно, на пять баллов точно потянет. Хе-хе.
Долго мне размышлять не дали возможности. Меня атаковал боец ниже меня на две головы, явно не переживающий о сохранности винного погреба. Мечом он размахивал будь здоров. Взмах — и с десяток бутылок разбито. Пол залило вином, но проблем это особо не доставляло. Разве что ботинки провоняют. Так, стоп, Артур, ты не о том думаешь. 
— Откуда ты такой мелкий взялся-то, — произнёс я, отступая назад от машущего, словно мельница, Бойла. Тот не ответил, а лишь стал ещё резвее махать оружием. Очередной взмах меча коротышки я встречаю ножом-когтём. Отрезанный клинок падает на пол, а следом валится на землю не ожидавший такой подставы боец, пронзённый моей шпагой в районе сердца. Удар и так смертельный, но в совокупности с ядом он умер до того, как голова коснулась земли.
— И это твои лучшие люди, Гансик! — выкрикнул я, с наслаждением наблюдая, как он меняется в лице. Сообразительный, однако, быстро догадался, почему я его так назвал.
Оббежав по соседнему ряду, со спины на меня напал тот, кого звали Джоном, держал он в руках здоровенный такой двуручный меч. И в эту же секунду, перепрыгнув через тело коротышки, меня атаковал боец, имени которого не назвали. Впрочем, какая разница, как его зовут, если это всё равно не имеет значения. И тем более если я собираюсь его убить.
Джон, держа меч перед собой, поднял оружие над головой и резко опустил его вниз, намереваясь разрубить меня пополам. Прижавшись всем телом к шкафу, я пропустил лезвие меча в опасной близости от… Не скажу от чего, но было опасно и близко. И тут же пришлось приседать, уходя от удара безымянного противника. Удар у него мощный, оттого лезвие глубоко застряло в деревянном стеллаже. Этой заминки мне хватило, и, выпрямившись, я наотмашь ударил ножом. Но гад успел уклониться, вовремя отпустив свой меч. Нанести повторный удар не успел, так как Джон вновь поднял свой здоровенный меч. Вот же дури в нём. Такого бы и в кузнецы, вот где была бы польза, — пронеслась в голове так некстати мысль. Нырнув к нему, я толкнул плечом в грудь, перед этим влив энергию в ноги. Джона откинуло на добрых три метра, от удара об стену он потерял сознание. 
Осталось 0.6 энергии. Мелькнула на миг надпись и тут же исчезла.
И пока я любовался содеянным, второй поднял меч Бойла и бросился в атаку. Вот же неугомонный. 
Первые два удара я блокировал, от четырёх следующих уклонился, не желая портить лезвие шпаги. Потому как бил он что было сил. Похоже, зол на меня. За что интересно? Это же они похитили моих приятелей. 
— А теперь мой черёд, — сказал я и контратаковал. Умелый мне попался противник, этого не отнять. Ведь я под эликсирами, ко всему прочему у меня усиленное тело, а у него получилось уйти от двух моих атак и одну принять на меч и при этом выдержать силу удара. Красавчик, ничего не скажешь, но всё равно этого недостаточно. Мой следующий удар достиг цели, благодаря чему мне удалось нанести порез на бедре. Отскочив, я хищно улыбнулся, а воин без имени, не понимая, что происходит, сделал решительный шаг по направлению ко мне, но на втором шаге сбился. Падая на колени, он использовал меч как трость, воткнув острие в землю, дабы не упасть. Правда, сил бороться с ядом надолго не хватило, и пока я бежал по соседнему ряду к Гансу, он умер, успев перед смертью выкрикнуть: «Это орденский». 
Чёрные алхимики с ненавистью во взгляде, бросились в сторону тоннеля. Перед этим что-то кинув Гансу, который и преградил мне путь.
— Признаю, этот человек был отличным бойцом, — сказал я, указывая на павшего воина. — Мне искренне жаль, что он ушёл из жизни. Но, с другой стороны, он помогал вам похищать людей и продавать их тем, кто заслуживает лишь презрения. Поэтому он более чем заслужил свою судьбу.
— Ты считаешь, что со мной справишься? — Бросив факел на пол, он достал из-за пояса кинжал. — Парень, перед тобой мастер меча, Ганс Мергель, — пафосно произнёс он. 
— А я, видимо, должен бросить оружие и в страхе теперь бежать?
— Ты труп! 
— Артур, сзади! — крикнула Олька, предупреждая меня.
Твою мать, совсем забыл о пятом противнике. Быстро перехватив шпагу, я упал на левое колено и сделал укол себе за спину и сразу совершил перекат, уходя от атаки Ганса. Тот не стал ждать, пока я встану, и попытался проткнуть меня.
Вскочив на ноги, огляделся. Человек Ганса, схватившись за пах, стонал на полу. Раз ещё не умер, получается, яд на клинке закончился. Обидно. Мергель, спешно открыв флакон, залил содержимое себе в рот и, скривившись, откинул пустой бутылёк.
«Ой, дурак, ой, дурак», — качал я головой от увиденного. Этот дурень только что выпил аналог нашей «Фуерза» от чёрных алхимиков. Идиот, это же, считай, билет в один конец. Если он и не помрёт, то точно останется инвалидом на всю жизнь. Ему только «Вита» высшего порядка и поможет, и то в случае, если примет её в ближайшие полчаса. Да только кто ему её даст.
Действие эликсира начало проявляться. Вены на теле моего противника вздулись, наполняясь кровью. Сердце работало на пределе возможностей выжимая все соки, дыхание стало чаще, а зрачки расширились.
Я не испытывал сильного страха, но на мгновение мне показалось, что я могу не справиться. Вдруг у них новый рецепт, и у эликсира больше нет побочных эффектов? Может быть, стоит принять «Фуерза», чтобы повысить свои шансы на успех? Однако я сразу же отбросил эти трусливые мысли.
Но вот меч я энергией напитал, и глаза змейки на гарде сверкнули белым светом. Делаю рывок к Гансу и с ходу атакую в надежде, что он заблокирует удар. Уж больно удобно лишать противников оружия. Жаль, он не повёлся. Видимо, ощутил неладное и не стал блокировать, решив уклониться. Тем более скорости ему хватало. Но это ладно, не получилось, бывает. Да только гад успел кинжалом полоснуть мой бок. Неглубоко, но неприятно. Олька вроде молчит, получается на кинжале яда не было — хорошая новость. Второй раз напитывать клинок энергией не имеет смысла. Не стоит он того. Да и синий кристалл небезграничный, а впереди меня ждёт схватка с нашими исконными врагами. И кто знает, сколько их там меня ждёт.
Так, нужно лишь продержаться минуту. А как действие эликсира закончится, у него наступит жёсткий откат. Дальше с ним справиться и ребёнок.
И-и-и, побежали. У меня отлично получилось удивить Ганса, он никак не ожидал, что я начну от него бегать. И ведь мне это почти удалось. Во время очередного забега Джон, который уже пришёл в себя, но не подавал виду, подставил мне ногу. Я споткнулся и упал, покатившись кубарем по полу. Нож и шпагу я выпустил из рук, успев среагировать в последний момент.
Я больно ударился носом. Надеюсь, я его не сломал. Кстати, то, обо что я стукнулся, пахло весьма вкусно. Перевернувшись на спину, я увидал Ганса, бежавшего на меня с занесённым мечом. В последний момент я успел выставить перед собой то, обо что ударился.
Удача продолжала мне улыбаться. Ибо действие эликсира закончилось, и силы удара не хватило, чтобы перерубить... Окорок! Почему у меня в руках оказался копчёный свиной окорок? После об этом подумаю. Рванув свою «вкусно пахнущую» защиту на себя, я вырвал из рук Мергеля меч, одновременно с этим заехал ему ногой в живот. Удар получился на загляденье. Ганс согнулся от боли и задыхаясь попятился. 
— Фу-у-ф, — облегчённо выдохнул я в голос. Отбросив окорок, я поднялся и, подобрав шпагу с ножом, направился к моему преследователю, решив не оставлять врагов у себя за спиной. Моя сестра молчала, разумно понимая, что другого выбора у меня нет.
Между мной и Мергель встал Джон, перекрывая мне путь. Свой двуручный меч он держал не так уверенно, как раньше, это я понял по дрожащим рукам. Шлем он скинул, а всё его лицо было в крови. Сильно его приложило об стену. Как выжил-то?
— Уходи, Джон, дарю тебе жизнь. Надеюсь, ты её проживёшь достойно, а не как конченный человек, продающий людей ради гладкой кожи для господ, которым ты служишь.
Секунду он обдумывал моё предложение, а затем ушёл с моего пути.
— Разумно, — я кивнул ему и пошёл к Гансу, стоявшему у шкафа и державшемуся за полку обеими руками. 
— Хреново? Откат дело такое, малоприятное.
— Да что ты можешь…, — взмах и голова Ганса катиться по полу. Более разговаривать я не намерен.
Человек Ганса, напавший на меня со спины и получивший ранение, которым похвастаться перед дамами вряд ли удастся, полз к лестнице, оставляя кровавый след. Убивать не стал. В бою — это одно дело, а вот так вот добивать раненого… Увольте. Знаю о чём вы подумали. Но хозяин люпусов не в счёт, он был не человек.
Убрав шпагу в ножны, я подошёл к клетке, по пути забирая припрятанную сумку. Ичиро и Марик уже выбрались наружу.
— Всё нормально? — поинтересовался я, вытаскивая и вливая в себя «Виту» нулевого уровня, дабы рана на боку заживала быстрее.
— Да мы в порядке, — ответил Марат, державший в руке чей-то меч. — Уходим?
— Нет. Я ещё тут не закончил.
— О чём ты, Артур? — Я не ответил, а кивком головы указал на тоннель.
— Да забей ты на них. Сам же говорил, нужно спешить к наставнику, — попытался он надавить на больное. Но это у него, конечно, не получилось, он же не из ордена.
— Альберт, как и весь наш орден, Марат, не только занимается поисками истины, но и всеми силами пытается избавить землю от тварей на подобии чёрных алхимиков.
— Но... — Я поднял руку в останавливающем жесте, прерывая приятеля.
— Вы можете остаться или идти в город. Я же направляюсь за ними и никак иначе. Спорить бесполезно.
— Я с тобой, Артур, — тихо произнёс японец. — К моему глубочайшему сожалению, мой долг перед тобой только растёт и растёт, — договорив, он поклонился.
— Так они, наверное, давно сбежали, пока ты тут развлекался. Давай лучше свалим? — не теряя надежды предложил Марат.
— Никуда они не сбежали. Они здесь не первый год орудуют, и не думаю, что Бергманы единственные, кто им поставлял людей. Городов поблизости достаточно. А значит, у этих уродов где-то здесь база. Вот её я найду и разгромлю, а тех, кто попадётся, убью. Пойми, Марик — положил ему руку на плечо и посмотрел в глаза, — эти твари использует людей как расходники. Вы, кстати, могли стать одними из таких расходников для создания очередного эликсира.
— Так чего стоишь? Пошли уже. — Сказал он и направился к проёму в стене.
Токугава вооружился мечом Ганса, у Марика уже был. Дополнительно каждый взял по факелу, и мы все трое нырнули в темноту, разгоняя её светом от огня.
Шли мы так почти метров двести. В конце тоннеля имелась обыкновенная деревянная лестница. Японец настоял лезть первым. Виноватым себя чувствует из-за всего произошедшего. Я, между прочим, их не винил, ну если только немножко. Правда, деньги нужно раздобыть. Это даже не обсуждается. Как бы всё ни повернулось, но «Орден искателей» — моя семья. И если семья попросила меня об услуге, я в лепёшку расшибусь, но сделаю всё возможное.
— Чисто. Поднимайтесь. — услышали мы японца и через мгновение стояли в небольшой землянке в глубине леса. 
Дверь наружу была открыта. Я вышел первым, следом мои приятели. Выглядели они не лучшим образом, но куда деваться. И вроде брать их с собой не стоит, но кто знает сколько чёрных будет. Да ещё и под эликсирами. Могу и не вытянуть. 
Мы разошлись в разные стороны, ища куда бы он могли подеваться. Времени прошло не так много, так что далеко они уйти не могли. Дождь до сих пор идёт, а это значит следы наверняка останутся. Остаётся только их найти.
— Идите сюда! Я нашёл следы, — позвал нас Марик. Когда мы подошли, он указал на следы от копыт лошадей и брошенную карету с двумя запряжёнными в неё лошадьми. Карета с виду была обычная, на деле же внутри замаскирована клетка. Раз так, значит, иногда они сами похищают людей. Или же, у них не всегда имеется возможность, как здесь, вывести тайно.
— Они поскакали к горе, — констатировал очевидное Марат. 
— Артур, там каменистая поверхность, если не поспешим за ними потеряем след. 
— Знаю Ичиро. Сам об этом подумал. Там нам будет тяжко. Особенно в такой дождь. Сорваться пуще простого.
— Так чего же мы ждём? Распрягаем лошадей, и погнали. А то стоят языками чешут, — мы с японцем улыбнулись и начали помогать ему.
— Вы двое, следуйте за мной, а я поскачу вперёд. Под «Зорким глазом» я смогу засечь их издали.
— Хорошо, Артур, но прошу тебя, не вступай в бой. Дождись нас. Лучше проследи за ними. В горах легко спрятаться от чужих глаз.
— Обещать не будут, — сказал я и ловко запрыгнул на лошадь. Без седла скакать то ещё удовольствие.
Проскакав почти три километра, я чёрных алхимиков так и не догнал. И это немудрено, всё же у них приличная фора. Да и поверхность ближе к горе стала каменистой. Но я упорно продолжал скакать в том же направлении, так как сворачивать не имело смысла. На миг пришло отчаяние от мысли, что упустил их, и от того, что следов я уже не наблюдаю почти пятьсот метров. Благодаря сопутствующей сегодня мне удаче, где-то впереди вдруг заржала лошадь. По звуку где-то совсем рядом. Олька точно указала мне курс, подсветив его крестиком от АИМа. Поблагодарив госпожу удачу и стегнув лошадь, помчался в том направлении. Всмотревшись сквозь капли дождя, падавшие с неба сплошной стеной, лошади, издавшей ржание, я так и не обнаружил. Спешившись и обнажив оружие, медленно пошёл вперёд. Я ходил по округе и туда, и сюда, но не смог разглядеть ничьи следы. В конечном итого я остановился у подножья горы, где начинался подъём наверх. Тогда на помощь пришла моя сестра. Она предложила поглотить кристалл в шпаге и использовать оставшуюся энергию для активации тепловизора. Попутно объяснив, что это и с чем его едят. Звучало очень круто. Так же она дала понять, тепловизор долго не проработает, примерно секунд пять, так как энергии после активация останутся крохи, к тому же глаза должным образом не перестроены. Но этого должно было хватить для решения нашей задачи. 
Вынув кристалл и закинув в рот, прочитал выскочившую перед глазами надпись:
Усвоен накопитель шестого уровня.
Получено 0,4 энергии.
В наличии 1 единица энергии.
Активирована система обнаружения тепла первого уровня.
Обратите внимание: с помощью накопленной энергии вы имеет возможность переводить ваше зрение в тепловизионный режим. Это позволит вам определять источники тепла на расстоянии до шестидесяти метров. Примерный расход 0.1 энергии в минуту.
Остаток 0.08 энергии.
— Артур слушай меня внимательно.
— Слушаю, слушаю.
— Мысленно даёшь команду, и как только увидишь оранжевые, жёлтые или красные пятна, это и будет наша цель. Чем ярче, тем теплее. Понятно?
— Вроде бы да.
— И помни, расстояние, на котором ты будешь видеть, всего шестьдесят метров. Если ничего не заметишь, пробегись, может, мелькнёт где пятно.
Убрав шпагу, чтобы не мешала, я глубоко вдохнул и активировал новое умение. Мир окрасился в тёмные цвета, никаких других цветов я не увидел.
— Беги вперёд! — прикрикнула Олька, и я рванул с места. Это было словно мчаться в кромешной тьме безлунной ночи. Но когда моё новое умение почти иссякло, слева от меня мелькнуло крохотное красное пятнышко. Я моргнул, и мир снова обрёл свои естественные краски, но я успел отметить это место, а точнее сестра.
Если бы не тепловизор, прошёл бы мимо этого места и вряд ли заметил замаскированный вход. Столь умело это было проделано. Я стоял у огромного валуна выше меня ростом и ушедшего наполовину в землю и не мог разглядеть вход. Ткнув остриём шпаги, мой клинок прошёл камень насквозь. Здоровенный камень оказался сделан из дерева и выкрашен под камень.
— Ты чего тут делаешь? — Марик стоял рядом и недоумевал, глядя на то, как я тыкаю в камень шпагой. Я так был увлечён, что не обратил внимания, как они ко мне подошли.
— Это, — указал я на валун, — замаскированный вход.
— И чего не заходишь?
— Так это... — почесал я затылок, — не знаю, как открыть.
Он подошёл, постучал кулаком, а потом просто взял, да и пнул что было дури. Нога на полвины провалилась вовнутрь.
— Ну так и я бы мог, — воздел я руки к небу.
Ичиро помог нашему взломщику «всех времён и народов» высвободить ногу. По завершению столь сложной операции они отошли на пару шагов, а я, убрав оружие, схватился за пробитое отверстие и вырвал кусок деревянного щита. Через мгновение мы втроём стояли у широкого проёма, за которым пологий спуск медленно уходил под землю.
— Как же я терпеть не могу тех, кто прячется под землёй, — проговорил я и шагнул внутрь. Пить «Фелис» не стал. Потому как уже через два десятка метров тоннель вывел нас на небольшую площадку, где нашлись лошади в стойлах, а на стенах горели факелы.
— Основательно они тут обустроились. Видно, не один год тут обитают, — Марат подошёл к лошади и аккуратно погладил её, приговаривая слова успокоения. Так как та при нашем появление напугалась и громко фыркала.
Японец провёл рукой по стенам, потом по балкам, держащим потолок от обрушения, и, немного помолчав, выдал свой вердикт:
— Проходы вырезаны нашими предками, а вот балки обновлены в наше время. Похоже, чернушки нашли это место и обустроили.
— Чернушки, смешно. Теперь тоже буду их так называть, — я усмехнулся и двинулся на поиски пути дальше. Стоять тут долго не стоит. Понятно, что все давно предупреждены и нас, скорее всего, ждут. Не настолько я опасен, чтобы сбегать от меня в страхе. Хотя, признаюсь, я был бы только рад. Терять друзей ой как не хочется. А шанс на подобный исход крайне высок.
Ичиро быстро нашёл проход в одном из стойл. Он отодвинул импровизированную стенку, и мы прошли через неё. Этот ход оказался не таким широким, как предыдущий, что было вполне естественно, ведь здесь не нужно было вести лошадей.
По вполне понятным причинам я шёл первым. Моим друзьям, не в обиду им будет сказано, далеко до моей реакции. Но все всё понимают и принимают. И именно благодаря ей я только что остался жив. Звук летящего болта я услышал и успел убрать голову с траектории полёта. Мысленно ещё раз похвалил себя за то, что попросил их остаться и дождаться, когда я позову.
Ждать, когда меня расстреляют, я, конечно же, не стал, а, ускорившись, побежал вперёд, готовый в любую секунду припасть к земле. Второй выстрел «чернушка» (ну до чего смешное название) сделать не успел, моя шпага проткнула ему грудь насквозь. Умирал он долго, и тут до меня дошло, почему так — действия яда закончилось. Осмотревшись и не увидев более врагов, достал баночку и быстренько смазал клинок. Друзьям предлагать даже и не подумал. Малейшее соприкосновение — и пиши пропало.
— Идите сюда, — тихо произнёс я, но меня услышали. Сам же в это время занялся осмотром убитого мною тела. Присев на корточки, скинул капюшон. Убитым оказался молодой парень лет двадцати пяти, а может, и того меньше. Татуировок опознавательных нет. Погоди-ка, Хейли вроде что-то такое говорила, вроде они их прячут от посторонних глаз. Точно! Я отогнул губу, на внутренней стороне которой обнаружилась одна чёрная точка. Хм-м. Ученик? И чего ты тут забыл?
— Что это у него там?
— Это, Марик, татуировка, которая свидетельствует о том, что он является учеником чёрных алхимиков. Точнее, адептом по иерархии ордена чёрных алхимиков.
— Адепт — это тот, кто достиг наивысшей степени преданности и понимания учения. Ученик же только начинает свой путь. Я считаю, что это немного разные понятия, — сказал Ичиро с серьёзным видом.
— Тебе бы в наставники к нам в орден! У нас любят таких дотошных людей, как ты, — заметил я с широкой улыбкой.
— Возможно, когда-нибудь и приведёт меня дорога в твой дом, — ответил он всё с той же серьёзностью.
— Приходи, только помни, придётся испить «Верум». А там уж я тебе ничем не помогу.
— Спасибо за предупреждение, я об этом не знал.
— Всегда пожалуйста.
— Может быть, мы проведём собеседование позже, а сейчас давайте отправимся и отомстим этим негодяям, которые хотели использовать нас как расходный материал?
— Не спеши умирать, друг, — наставительно заговорил японец. Во-первых, у нас ещё есть время. Во-вторых, они сейчас очень нервничают, ожидая появления теней ордена. Их нервы на пределе, а руки потеют. И во время боя это, вероятно, станет нашим преимуществом. В-третьих, человек, который долго ожидает неприятностей, обычно начинает сильно переживать и в результате совершает глупые ошибки.
Ичиро оказался прав. Мы стали ждать и не отрывали взгляда от двери, ожидая, что кто-то обязательно войдёт с той стороны и спросит у оставленного здесь парня — не приходил ли кто. Ожидание было недолгим. Ну как для меня. Марик же весь извёлся. Всего через час дверь медленно открылась, и в неё заглянула чья-то голова, спросив:
— Арон, всё спокойно?
Я занял позицию слева от двери, готовый к атаке в любой момент. И что самое важное, меня не было видно. Марик, по нашему плану, был одет в балахон и стоял с арбалетом, направленным на проход. Ответил он тихо, как мы и договаривались. Нам необходимо было, чтобы говоривший полностью открыл дверь и вошёл к нам, так как мы предполагали, что на двери есть цепочка, которая не позволит её открыть.
— Что ты там бормочешь? Не слышно ни черта, — произнёс говоривший и, открыв дверь, сделал шаг внутрь. В тот же миг я вонзил нож ему в грудь, схватил за грудки и рванул к себе. Развернув орущее от боли тело и толкая его перед собой, я вышел наружу, и в меня тут же прилетело семь болтов. Вернее, не в меня, а в моего живого, вопящего от боли щита. Отбросив мертвеца, я огляделся. Это было помещение, заставленное какими-то ящиками, за которыми и прятались стрелки. Я рванул к ближайшему арбалетчику и вонзил шпагу в живот. Провернув клинок, побежал к следующему. Тело первого ещё не упало, а я уже сразил мужчину, успевшего зарядить и направить в мою сторону арбалет. Ловкий. Да только выстрелить он не успел. Взмах — и оружие падает вместе с двумя руками, державшими его. Вновь прячусь за спиной. Раздались щелчки — и очередной (щит) падает замертво. Но не всё так удачно для меня. Один из врагов что-то такое, видимо, ожидал от меня и не стал стрелять, дождавшись, когда я откроюсь. Гад сообразительный. И ведь попал. Болт угодил мне в голову по касательной, но всё равно приятного мало. Боли я в горячке боя не ощутил. Врагов оставалось пятеро, ситуация складывалась не в мою пользу. Достать всех сразу у меня не выйдет, а убивать у себя под носом мне не дадут. Но тут на помощь пришли мои спутники, о которых я каким-то образом забыл. Чуть позже я узнал, почему они так запоздали. Марик, услышав звуки боя, поспешил ко мне на помощь, а японец, прятавшийся в проходе, побежал следом за ним. Наш новоиспечённый герой театра, переодетый в балахон что носят чёрные алхимики, (не на людях, конечно), имеет довольно-таки широкий подол, на который Ичиро умудрился наступить. Из-за чего Марат упал на Токугаву и оба покатились по лестнице вниз. Радует, что не убились и ничего себе не сломали. Но слушая рассказ я ржал как конь, честное слово. Так, что-то я отвлёкся.
Увидев моё подкрепление, наши враги не сразу поняли, что происходит. Они приняли Марика за своего, а когда он убил одного из них мечом, попытались скрыться.
Бить в спину — это не по чести, но мы не на дуэли. К тому же, для меня они не люди. Если верить хотя бы половине того, что про них нам рассказывают наши старшие братья и сёстры.
Никто не избежал своей судьбы. Все получили по заслугам. Возможно, когда-нибудь и я получу то, чего заслуживаю, но надеюсь, что это произойдёт не скоро.
Я осмотрел тела на наличие татуировок, но не нашёл среди них воинов. Лишь несколько адептов и пара подмастерьев. Похоже, главный бой ещё впереди, а этими людьми просто пожертвовали, чтобы задержать нас. Они действительно очень боятся теней нашего ордена. Репутация моих братьев играет мне на руку, и я не подведу их.
Что примечательно, что среди убитых не оказалось никого из тех, кто был в охотничьем домике. Похоже, те люди будут повыше в иерархии чернушек. Вряд ли это были мастера, но кто знает.
Вообще, насколько мне известно строение их ордена или братства, тут не всё ясно с ними, ведь девушек в их рядах никто не встречал. Выглядит оно примерно так.
Сначала идут послушники — это те, кого чернушки приглашают к себе лично. За какие заслуги — не знаю, но именно они переходят со временем в ранг ученика. Далее, спустя какое-то время и прилежное обучение, ученик становится адептом, а далее подмастерье, мастер, магистр и последнее — высший. Этот равен нашим старейшинам.
У них также есть боевое крыло, которое напоминает наши «Тени», хотя и не настолько сильное. В этом крыле существует своя иерархия: ученик, воин, ветеран и мастер.
По словам Майкла, не все в этом крыле бездарны, среди них встречаются серьёзные бойцы. Каждый раз, когда он сталкивался с теми, кто заслуживал его уважения, ему было очень жаль, что они служат в этом мерзком братстве или ордене.
Зачем всё так усложнять, я не понимал. Но узнать хотелось бы. Надо будет допросить кого-нибудь из здешних, а пока стоит двигаться дальше.
В этот раз ждать мы не стали. Отломав крышку от ящика, я, использовав её как щит, вошёл в открытую Ичиро для меня дверь и готовый в любую секунду отпрыгнуть назад, а он её закрыть.
Прошла секунда, затем вторая и… Тишина. Ни выстрелов, ни ругательств, ни обещаний, что будут убивать медленно и болезненно. Выглянув осторожно из-за «щита», я не никого увидел.  Комната аналогична предыдущей, только ящиков поменьше. Действуя всё по той же схеме, мы, пройдя четыре комнаты, очутились в тоннеле, уходящем круто под землю, ну точнее под гору, хотя какая разница.
— Артур, пожалуйста, будь осторожен. Этим шахтам уже много сотен лет. Неизвестно, насколько надёжно они защищены и насколько важно для них это убежище. В любой момент на нас могут обрушиться тонны земли.
— Спасибо за беспокойство, но я не самоубийца. Если почувствую что-то неладное, я сразу же уйду, обещаю.
— Не верю, что ты говоришь серьёзно.
— Я говорю правду.
— Ну хорошо. В любом случае, будь внимателен.
— Слушаюсь и пови… — Иди в… Сам знаешь куда, — было мне ответом.
В том, что произошло дальше, была только моя вина. Я шёл впереди и, разговаривая с Олькой, не заметил в стене небольшую нишу, в которой прятался убийца, одетый во всё чёрное, а его лицо было выкрашено то ли сажей, то ли какой-то краской. Что самое обидное, в этом месте на стене отсутствовал факел, на что я должен был обратить внимание.
Когда я проходил мимо ниши, оттуда выпрыгнул человек и нанёс удар, но не по мне, а по Марату, идущему за мной. Ширина коридора позволяла идти в ревень, но я, как всегда, настоял на своём. Удар был настолько стремительным, что никто из нас не успел среагировать. Кинжал вошёл ему в левое плечо по самую рукоять, а второй должен был ударить меня в спину. Я увернулся и нанёс ответный удар, но не попал. Однако Ичиро, шедший следом, проткнул убийцу мечом насквозь и, вынув его, взмахнул, отрубая голову.
Марат стонал от боли, но не кричал. Это могло нас выдать врагам, и он это прекрасно осознавал.
— Сука, как же больно. Тварь конченая, вот почему всегда страдаю я? Если кого и ранят, то обязательно меня. На мне что, написано: «Бейте меня первым»? Ах ты… — застонал ещё пуще, когда японец прикоснулся к торчащей из плеча рукояти.
— Прости, друг, это полностью моя вина. Отвлёкся на разговор, — произнёс я, попутно доставая из сумки эликсир «Вита».
— С кем? Мы же шли молча, — он так удивился, что на миг позабыл о ноже в своём плече.
— Неважно, — отмахнулся я.
— Давно хотел спросить, она у тебя бездонная что ли? — поинтересовался он.
— Кто? — не понял я вопроса.
— Сумка. Сколько у тебя всего эликсиров? Достаёшь и достаёшь.
— А ты не видел, когда золото брал? — подколол его я, но только потом осознал, как это прозвучало.
— Я же уже извинился. Ах сука, сволочь, как же больно, — вскрикнул Марик.
— Нет, не бездонная. Но мастер Майкл знал, куда я отправляюсь, и потому выдал двойную норму.
— Артур, нам до западного королевства ещё топать и топать. Не тратил бы ты их так бездумно, — проговорил он, когда боль немного отпустила.
— Ой, заткнись уже и пей, — протянул я ему открытый флакон. — Сам решу, куда мне и сколько тратить. То же мне экономист нашёлся. И вообще. Если надо, то найду ещё.
— Это как?
— Никак всё, вставай давай и валите отсюда. Говорил же, плохая идея вас брать с собой, пока вы не восстановитесь полностью.
— И это Ичиро, нож лучше не вынимать, иначе он истечёт кровью.
— Артур! — больше он ничего не сказал, но во взгляде Токугавы я чётко прочитал: «Не учи отца…». Ну, вы и сами знаете продолжение.
— Ждите меня у валуна. Когда всё закончится, я прибуду к нему. Но не более чем сутки. Если меня до этого времени не будет, возвращайтесь и идите по тракту до следующей таверны и ждите там.
Напоследок достал баночку с мазью и передал её Ичиро с указанием, когда закончится действие «Вита», вынуть нож и начать смазывать рану.
Всё дальше я иду один. Так мне будет куда спокойнее. Нет, если японец решился пойти со мной, возможно бы я не отказался, но оставлять приятеля с ножом в плече так себе дружеский поступок. В этот раз я шёл, следя за окружением на полную. Да, моё продвижение замедлилось, но убийца в ранге «ветеран» меня впечатлил. Ветераны чёрных алхимиков — это бойцы, с которыми стоит считаться. Я нисколько не умалял их способностей, ведь если ты хороший боец, то братство готово хорошо тебе платить за твою службу. Чёрные алхимики совсем не похожи на фанатиков, как многие считают. В их рядах царит строгая иерархия, подчинение и дисциплина. То, как они выглядят в глазах окружающих, выгодно самим чернушкам. Чтобы сильные мира сего не воспринимали их как угрозу. Да и обычный люд не испытывает особого страха перед организацией алхимиков, полагая, что в их ряды вступают только ради золота и, конечно же, эликсиров.
Большинство чернушек скрывается, и основной базы у братства нет, но и это понятно. Например, если захотят уничтожить нас, «орден искателей истины», все знают, где мы базируемся, а вот с ними будет куда сложнее. Да, во многих государствах они под запретом, но не во всех. Да и как ты определишь, кто перед тобой, если он оденется в обычную одежду и пойдёт спокойной по центральной улице в пекарню за свежей булочкой. Тату есть почти у всех, но оно может скрываться в разных местах. Стражник уж точно не полезет искать тату в самых укромных частях тела. Ко всему прочему, кто мешает заплатить денег, и тебе принесут всё, что душе угодно прямо к дому.
Размышляя об этом, я не переставал следить за окружающей меня обстановкой, и атака сверху не стала для меня сюрпризом. С потолка на меня спрыгнул… Не знаю кто, не разглядеть, он одет во всё чёрное. Но вот два кинжала говорили о том, что передо мной минимум ветеран. Обменявшись несколькими ударами, он отскочил назад. Противник попался опытный, он с ходу определил, что моя шпага не даст ему подойти ко мне близко, а моё умение ею сражаться не вызывает сомнений. Тогда, издав какой-то звук, похожий на свист, из-за моей спины вышел ещё один подобный персонаж в чёрном.
Я тут же прижался к стене. Проход шириной полтора метра не давал места для манёвров. А потому надо быть осторожным и постараться не подставлять спину.
Сняв с пояса «Вспышку» — флакон, что при ударе об землю создаёт яркий свет, ослепляя окружающих. Бросив его с силой себе под ноги и зажмурив глаза, на всякий случай отвернулся. Дальше у меня было ровно пять секунд, примерно столько нужно человеку, чтобы восстановить зрение. Но для меня хватит и двух. Прыжок к тому, что появился у меня за спиной, укол в сердце — первый противник повержен. Второй оказался попроворнее и не стал стоять на месте, пытаясь отбежать. Но я был быстрее, а потому, отбив брошенные в меня наугад кинжалы, вновь нанёс удар в сердце. Вкупе с ядом «гремучей смерти» умерли они моментально.
Странно, что это за место такое? Если тот, кого я убил, был ветераном, а второй аж целый учитель. Куда, спрашивается, я попал? Неужели это одна из основных баз? Да твою мать налево, если это так, мне бы лучше свалить отсюда подальше. Да побыстрее. Коли на меня выйдет хотя бы парочка мастеров да под эликсирами, шанс выжить будет минимальным, если вообще будет.
Я ещё раз проверил флаконы на поясе, добавил вспышку и сменил «Вита» первого на «Вита» высшего уровня, обработал клинок ядом и осторожно двинулся вперёд. Примерно через пятьдесят метров проход начал поворачивать вправо, а в конце тоннеля я обнаружил деревянную лестницу. К счастью, она не скрипела, и я без проблем спустился вниз, преодолев около семнадцати метров.
Я стоял на небольшой площадке, напоминающей холл, осмотрелся. На стенах ярко горели факелы, а сами они были выбелены. Зачем? У стены стоял стол с тремя табуретками, на котором я увидел игральные карты и кувшин с ещё тёплым отваром. Пара шкафов и стойка с оружием. Также имелось три двери без каких-либо обозначений.
Хм-м. Видимо, те трое, кого я убил, были теми самыми охранниками, что здесь сидели. Но узнав о моём приближении, устроили мне засаду.
— Так, Олька, и в какую же дверь мы войдём первой? — я стоял перед ними, размышляя, какую выбрать.
По ним начал бегать крестик АИМа, а Олька бодрым и весёлым голосом начала приговаривать:
Раз! Приоткрылся жуткий глаз.
Два! Навострилася пила.
Три! Мертвецы идут, смотри.
Четыре! Открывайте двери шире.
Пять! МЫ ИДЁМ ВАС УБИВАТЬ! — крестик остановился на той, что была справа и подальше от всех.
Я рассмеялся, настолько это было неожиданно. Но открыв выбранную ею дверь, мы засмеялись оба. Ведь за ней обнаружился сортир.
— И кого мне здесь убивать? — я сморщился и закрыл дверь, вонь там стояла нешуточная.
— Ну хочешь ещё посчитаю?
— А хочу, — согласился я. Благодаря ей моё напряжение немного ослабло, и это было замечательно.
Раз, два, три, четыре, пять
Мы идём с тобой играть.
Там за дверью кто-то ждёт.
Что сейчас произойдёт?
В каждой тени ужас скрыт.
В доме кто-то был убит! Далеко не убежать.
Я иду тебя искать!
На этот раз крестик остановился на центральной двери. Крепко сжимая шпагу в одной руке, другой я ухватился за ручку и потянул её на себя, стараясь при этом скрываться за полотном двери. Я не хотел, чтобы кто-то, поджидающий меня с той стороны с мечом или арбалетом, смог подстрелить или проткнуть мою бренную тушку, она мне ещё пригодится в борьбе с Хельгой. Интересно, через сколько лет я туда вообще доберусь?
Из-за двери атаки так не последовало. Я, конечно, не зашёл внутрь, а на миг показался и сразу отпрянул. Тишина. Ладно, значит, идём. Следующие полчаса я шёл по коридору. С виду чем-то напоминавшему мне наш замок. Стены так же, как и холл, выбелены. Через каждые несколько метров двери. Заглянув в первую, увидел там две кровати и шкаф. И так в каждой комнатке. Да сколько их тут? Я уже насчитал двенадцать, итого двадцать четыре человека минимум. А если учесть, что таких коридоров может быть несколько, то… Да я задолбаюсь всех убивать.
— Артур, тебя не смущает, что тебе всего шестнадцать лет и ты готов убивать людей?
— Нет, не смущает. Если я уничтожу чёрных алхимиков, то спасу гораздо больше жизней.
— Это всего лишь оправдание жестокости.
— Не буду с тобой спорить. Потому как, когда мы дойдём до клеток, ты сама всё поймёшь и будешь ещё требовать, чтобы я всех убил по второму разу.
— Пф-ф, это вряд ли. Я, в отличие от тебя, не такая. Одно дело убить, защищаясь, а другое — людей, занимающихся алхимией.
— Как я и говорил, не буду с тобой спорить.
Всё дело в том, что я научился закрывать от неё свою память. Ибо её шастанье по моим воспоминаниям немного напрягало. Так бы она могла узнать, как они делают свои эликсиры. Но ведь лучше один раз увидеть, чем тысячу раз услышать. Это же её любимая поговорка. Так что пусть посмотрит своими, то есть моими глазами.
Сейчас же меня заинтересовало то, что все комнаты пусты. Хотя по кроватям видно, что ещё сегодня ночью в них кто-то спал. И где, спрашивается, народ? Не уж-то собрались где-то и ждут, дабы напасть всем скопом?
Но ни через пять минут, ни через час этого не произошло. Я как ходил по коридорам, так и продолжаю ходить. Побывал в столовой, перекусил на кухне. А неплохо их здесь кормят. В какой-то момент я вообще расслабился, сел на лавку в ожидании чернушек. Закричать, что ли? Так ладно, что-то я упускаю.
— Короче, алхимики, кто не спрятался, я не виноват, — произнёс я вслух, но никто мне не ответил.
Дожевав бутерброд, ну не пропадать же добру, тем более приготовленному по рецепту от Ольки, я вернулся в холл и вошёл в другую дверь. Тут же мне навстречу из-за угла вышли трое старых алхимиков, о чём-то громко споря. Они так были увлечены спором, что не заметили меня и почти прошли мимо. Как вдруг лысый старик с обожжёнными пальцами повернулся ко мне и спросил:
— Молодой, как тебя зовут? — проговорил он довольно молодым и бодрым голосом, никак не вязавшимся с его видом.
— Э-э-э, Артур, — я так обалдел, что назвал ему своё настоящее имя.
— Что-то я тебя не помню. Откуда ты?
— Потому что у тебя, Рик, память куриная, а ещё споришь с нами, какой кристалл лучше добавлять, — ответил ему другой старик, чьи патлы закрывали лицо.
— Так из ордена искателей истины. Вот пришёл вас убивать, — ответил я честно. Но реакция оказалась совсем противоположна той, что я ожидал. Эти трое расхохотались на весь коридор, а затем, развернувшись, пошли дальше.
— Э-э-это чего сейчас было? — обратился я к Ольке, находясь в полном недоумении, а также продолжал стоять на том же месте и глядеть им в спину. Убивать вот так… Нет, так точно не хочу. Тем более это всего лишь старики. Как же я ошибался.
Тут вдруг все трое остановились и развернулись ко мне. Медленно оглядев мою окровавленную местами одежду, их лица побледнели.
— Так это правда? «Ортис не соврал», — произнёс тот, кого назвали Риком.
— Орденский ублюдок! — заорал патлатый и кинул в меня склянкой, которую он проворно достал из кармана.
Я успел уклониться, и это было… Опасно, скажу я вам: на том месте, куда попал снаряд, брошенный стариком, стена из камня под действием кислоты начала разрушаться.
— А вот так можно! — Оскалившись, я рванул к ним.
Сказать «охренеть» — это ничего не сказать. Я реально чуть не помер, когда сражался с ними. Куда там ветеранам, учителям со всякими мастерами. Злобные старикашки — вот кто на самом деле опасен.
Во-первых, эти старые пердуны использовали вспышку. Во-вторых, бросили склянку, что создавала дым, от которого я чуть не задохнулся. А они, воспользовавшись моментом, выскочили за дверь и навалились на неё в надежде, что я задохнусь. Задержав дыхание, я прошёл его насквозь. Но поняв, что дверь блокируют с той стороны, разбежался и плечом выбил её, но получилось у меня это только с четвёртой попытки. Сильные засранцы, — подумал я, потирая ушибленное плечо. Оказавшись в холле, я часто задышал, стараясь отдышаться, а те трое поспешно доставали из своих сумок новые флаконы. В меня летело всё, что только можно было представить: склянки с кислотой, огненный порошок, который взрывался при соприкосновении с поверхностью, разбрасывая мелкие кусочки железа. Эти гады явно хорошо знали радиус действия своего оружия и не боялись, что оно попадёт в них самих. Да и разошлись они по холлу, создавая импровизированный треугольник. Стоило мне приблизиться к одному, как в меня летело что-то смертоносное. Из-за чего приходилось спешно уворачиваться. Помимо прочего в меня бросали вспышки, склянки с ядом, особенно показавшиеся мне действенными. Один такой экземпляр я ухитрился поймать, прежде чем он меня коснулся, а после кинул его в патлатого. Оно разбилось об лоб старика, распрыскивая содержимое прямо ему на лицо. Тот закричал, но агония продлилась недолго. Старик умер буквально за минуту. Не яд «гремучей смерти», конечно, но тоже отличная вещь. Оставшиеся двое, завидев смерть своего товарища, не сговариваясь, использовали вспышки, а вместе с этим приняли эликсир. Достав из-за поясов кинжалы, они бросились на меня в убийственную атаку. Кстати, такой же, что недавно употребил Ганс Мергель. Да, было сложно, их скорость, как и сила, возросла. Но всё-таки эти двое — «люди в годах», а эликсир не обладает свойством омоложения, а лишь усиливает на время. Бой для меня хоть и был сложным, но я справился без принятия «Фуерза». Хоть и держал оный под рукой.
— Так, посмотрим, кто это был, — произнёс я вслух, когда пал последний старикан. К патлатому я не пошёл, его лицо было обеззаражено, и мне не захотелось к нему прикасаться. Потому выбрал Рика. В обычном месте татуировки я у него не обнаружил. Зато она нашлась за правым ухом.
Ух ты, целый магистр-алхимик, — воскликнул я. Теперь-то понятно, откуда у этих боевых старичков столько всего при себе интересного имелось.
Второй, чьего имени я не знал, оказался мастером. Тоже круто. Достичь мастера не каждый сможет. Там знаний надобно ого-го и маленькая тележка.
Первым делом обчистил сумки. Им уже не нужно, а мне пригодится. Да, осталось там не так много, но и этого хватит на небольшую войнушку. Тем более вдруг мне ещё попадутся столь прыткие товарищи. Желательно быть готовым ко всему, хотя, честно признаюсь, к такому я не был готов.
— Артур, думаю, тебе стоит облачиться в балахон. Так у тебя будет эффект неожиданности. Ведь из их слов следует, что они не поверили какому-то Ортису насчёт тебя. Так что вряд ли там ждут группы убийц.
— А как же встречающие? И коридор с теми тремя? — спросил я, стаскивая балахон с Рика. Идея была хороша, и потому отказываться от неё я не стал.
— Так там была всякая мелочь, не имевшая права ослушаться. А эти вроде как начальство. Потому-то паники никто не поднял.
— Тогда где все те, кто живёт в комнатах?
— Скорее всего, разбрелись по делам. Мне-то откуда знать?
— Логично.
Спрятав тела в уборную, я оглядел поле сражения: вроде всё чисто. И удовлетворительно хмыкнув, двинулся дальше. Балахон Рика был сделан из хорошего материала, но сражаться в таком одеянии невозможно. Так что при возникновении неприятностей придётся как-то быстро скинуть его с себя. Если честно, смотрелся он на мне смешно. Ведь я был выше Рика на полторы головы, если не на все две, а потому он не волочился по полу, как у прежнего владельца, а доставал мне лишь до щиколоток.
Вернувшись в коридор, где дым к этому времени рассеялся, я надел капюшон и зашагал по нему, надеясь больше никого не встретить. Однако, к сожалению, мои надежды не оправдались: мне всё чаще стали попадаться группы молодых людей, куда спешащих. Теперь понятно, кто жил в тех комнатах и куда они все пропали.
Я не предпринимал никаких действий. Убить мастера или магистра — это могло бы нанести серьёзный урон их организации, но убивать учеников, которых здесь было довольно много, и тем самым спугнуть верхушку было бы глупо. По крайней мере, до тех пор, пока я не найду их всех. А стариков здесь должно быть немало.
Почему я так думал? Потому что я уже понял, куда попал. Это школа чёрных алхимиков, которая находится прямо под носом у людей... Точнее, под горой. Но это не так важно. Если я её разрушу, это серьёзно повлияет на всё братство чернушек. Я, как и многие другие, буду только рад этому. Особенно родственники тех, чьи близкие пропали без вести.
Даже если я здесь погибну, эти люди понесут значительные потери с потерей подготовительной базы, и это ослабит их надолго. А люди смогут вздохнуть свободно.
— Слышь, братик, а тебя не смущает, что никто до сих пор не обнаружил данное место?
— Есть такое, — согласился я с ней.
— Скорее всего, они платят местному совету или мэру, или как у вас называется тот, кто правит городом?
— Везде по-разному.
— Ну так вот. Думается мне, чинуши в курсе происходящего, и потому не обращают внимания. А помня, что алхимики похищают лишь гостей, то смею предположить, что имеется какая-то договорённость, например, не похищать местных жителей, дабы не создавать проблем тем самым чиновникам.
— Звучит вполне разумно. Однако каким же бесчувственным человеком нужно быть, чтобы согласиться на подобное?
— Деньги не пахнут, Артурчик. Им всё равно, пока капает золото, а их семья остаётся в безопасности.
— Надо будет сообщить об этом в СБ короля, пускай сами копаются в этом дерьме.
Обходя людей в балахонах, я в который раз вспоминал наставника Альберта. Мне очень не хватало его советов, впрочем, как и его самого. Умом-то я понимал, что поступаю правильно, но убить такое количество людей — это может весьма негативно отразиться на мне. Сергей Кириллович предупреждал не использовать силу против людей. А я только и делаю, что убиваю и убиваю. Оправдание есть, но сути это не меняет. Тряхнув головой, я постарался отогнать гнетущие меня мысли. И вовремя. Навстречу мне вышел бодрый старик с седыми, словно снег, волосами, заплетёнными в косу.
— Так, а ты почему до сих пор не в общем зале?
— Аа-а-а, — протянул я, не зная, как ему ответить.
— А ну пошли, быстрее. Скоро начнётся урок, — схватив за руку, он потащил меня за собой.
Сейчас я находился среди множества учеников и, возможно, адептов. По примерным прикидкам, в аудитории собралось что-то около сорока человек. В том числе двое стариков, включая того, что привёл меня сюда. А ещё я узнал троих мужчин, стоявших в центре зала. Это они были в охотничьем домике. Я накинул капюшон на лицо и пригнулся, стараясь не выделяться. Если меня узнают, мне конец. На секунду представил, что в меня летит почти пять десятков флаконов со всякой гадостью — жуть же.
В данный момент эти трое находились рядом с клеткой, внутри которой сидела молодая и почти красивая девушка, одетая в порванное зелёное платье и со взглядом, полным ненависти. Мне показалось, что она чем-то мне знакома.
Открыв клетку, один из троицы попытался вытащить её оттуда, но получил кулаком в нос. Во все стороны брызнула кровь, а затем раздался дружный смех остальных двоих.
— Педро, ну ты и лопух. Получил в нос от девчонки, — рассмеялся мужчина со шрамом на лице, идущим через левый глаз. А ещё у него отсутствовал левый мизинец.
— Самый умный, Ортис? Ну так ты и доставай эту дуру, а я посмотрю, как у тебя это получится, — держась за нос, проговорил и отошёл от клетки на пару шагов молодой парень, кого назвали Педро.
Продолжив смеяться, он полез в клетку. Не став церемониться, он схватил её за ногу и резко дёрнул на себя, отчего девушка больно ударилась затылком и затихла. Выволочив безвольное тело, он легко поднял его и положил на стол, а после привязал руки и ноги. 
— Итак, сегодня у нас необычный гость, — начал вещать громким и бодрым голосом старик. — Чем же необычна, вы спросите, а я отвечу. Эта девушка, — указал он пальцем на лежащую, — является самой племянницей короля Эдварда. У неё должен быть хороший потенциал. И сегодня мы с вами проверим, так ли это, — раздались возбуждённые голоса, призывая начать как можно быстрее.
Троица удалилась из зала, унося с собой клетку. Я же аккуратно покинул аудиторию, намереваясь проследить за ними.
— Артур братик, а спасть девушку-то будем или как?
— Будем-будем, как только с этой троицей разберусь. Эти похоже не из боевого крыла, так принеси подай. Но у меня с ними есть парочка нерешённых вопросов.
— А девушку к тому времени не отправиться к праотцам?
— Надеюсь, что нет.
— Артур?! — возмущено произнесла она.
— Да не переживай ты так. Кристалла для сбора энергии я не видел. Так что ещё поживёт, какое-то время. Полчаса у меня точно есть.
— А я надеюсь ты знаешь, что делаешь, — буркнула она и замолчала. — Стоп, а ты знаешь, как выглядит кристалл для сбора энергии?
— Нет, — признался я.
— Артур?! — вновь произнесла с ещё большим возмущением.
— Обещаю, с ней всё будет хорошо, и я её спасу.
— Смотри у меня. А то я как начну петь, мигом замолишь о пощаде.
Судя по её тону, мне что-то не захотелось это проверять именно сейчас.
Я незаметно покинул аудиторию и последовал за ними. Идя по коридору, они несколько раз сворачивали то налево, то направо. Лабиринт какой-то. Остановились у хлипенькой на вид двери. Ортис настойчиво постучал, а после о чём-то заговорил с человеком, открывшим им. Далее этот некто протянул полную сумку, явно набитую чем-то съестным и питьём. Так как я услышал звон бутылок. Троица заглянула в неё и, одобрительно хмыкнув, пошла дальше.
Я, следуя за троицей, чуть не столкнулся с ними лицом к лицу. Троица, за которой я шёл, скрылась в комнате сразу за поворотом. К моему большому сожалению, они не закрыли за собой дверь, и я чуть не прошёл мимо них.
В тот момент один из них громко рыгнул. Лишь чудом я успел остановить шагнувшую вперёд ногу. Медленно отведя её назад и прислонившись к стене, я прислушался к их разговору.
*** 
— Так что у нас там? — Педро стал вытаскивать из сумки сначала две бутылки с белой мятной жидкостью. Затем достал кусок сыра, хлеб, лук и немалых размером шмат копчёного сала. 
— Рафик не пожадничал. «Молодца», — облизнув губы, произнёс третий.
Немедля развалив содержимое бутылок по стаканам и нарезав нехитрую снедь, они выпили.
— Как думаете, Ганс справился с орденским? — спросил Берн, нарезая сало тонкими ломтиками.
— Если тот успел принять свои эликсиры, то не факт, — Ортис, подхватив вилкой кусочек сала потолще, закинул его себе в рот и смачно зажевал, прикусывая луком.
Прожевав, он продолжил:
— Да и не факт, что это был именно орденский ублюдок. Возможно, человек Бергманов ошибся. Или он так испугался оттого, что помирает, и сказал первое, что пришло в голову. 
— Это да-а-а, — протянул Берн. — У страха глаза велики. Педро, а ты чего сидишь как истукан, разинув рот, наливай, — прикрикнул он на самого молодого в их компании. Тот в ответ проворно наполнил стаканы, и троица снова выпила, осушив стаканы до дна.
— Я когда сегодня магистру Рику сообщил, он отмахнулся от меня, как от назойливой мухи, а ещё смеялся минут десять. Козёл старый. Говорит, «тени» ходят по трое, это раз. И коли бы в город прибыли орденские, ему бы немедля донесли об этом.
— А вам не показалось, что он уж больно молодо выглядел для теней? — Влез Педро со своим вопросом, что съедал его изнутри всё это время. 
— А какая разница, как он выглядел? У этих орденских собак эликсиров хоть жопой жуй. Почему ты думаешь, они продают омоложение только королям? — Ортис повернулся к нему, ожидая немедленного ответа.
— Ну, наверное, потому что никто другой не в состоянии себе его позволить? — предположил Педро.
— Дурья твоя башка. Разливай лучше и послушай меня. В мире много богатых людей, и побогаче королей найдутся, — тут Берн активно закивал, соглашаясь со словами товарища. — Эти сукины дети варят его для своих в огромных количествах, уж поверь мне, я этих ушлёпков ни раз повидал. Все как юнцы выглядят. 
— А я слышал, их старейшинам по тысяче лет, и они не собираются помирать. А королям достаются лишь крохи. Как мне однажды сказал магистр Рик, орден таким образом оберегает себя и держит марку. С каждым годом повышая цену, — добавил Берн, теперь уже Ортис активно кивал, соглашаясь.
— Да ладно? — восхищённо произнёс Педро, слушавший открыв рот.
— Ага. Их искатели годами не вылезают из запретных земель. И добыть для них пять десятков кристаллов — не проблема. Да и их эликсиры не чета нашим. У них нет ни одной побочки, так что можно смело пить сколько угодно и валить всех монстров направо и налево. Поверь, они богаче, чем все короли вместе взятые.
Когда первая бутылка была полностью опустошена, а компания изрядно опьянела, начался более интересный разговор.
— Давай, дружище, не тяни. Выкладывай наши денюжки. Я видел, как к тебе сегодня на рассвете приезжал человек от Константина Кристенсена и что-то передал.
— Успокойся, Берн. Сейчас всё будет, — он привстал и достал из-под балахона увесистый кошель. Бросив его на стол, пузатый мешочек развязался, и послышался звук монет, покатившихся по столу.
— Сколько здесь? — тут же полюбопытствовал Педро.
— Триста, — ответил Ортис. 
— Отс… — Но под хмурым взглядом шрамированного Педро стушевался и не закончил предложение.
— Так погоди. Вроде же барон должен был заплатить пятьсот. Где ещё двести?
— Это моя доля, и я её уже забрал.
— С чего это тебе двести, а нам по сто пятьдесят? — возмутился Берн.
— Потому что так справедливо.
— С чего бы это? Всё дело провернули мы с Педро. Тебя там вообще не было.
— Да что б вы делали, друзья, без моего совета? И между прочем если ты забыл, то это я нашёл заказ для нас. 
— Отдавай остальное, а то я рассержусь.
— Берн, я твоей злости не боюсь.
— Давайте успокоимся, друзья, — заговорил примирительным тоном Педро. — Предлагаю пропить эти монеты в городе, — озвучив идею, он наполнил до краёв пустые стаканы. Приятели, что в это время продолжали сверлить друг друга ненавидящими взглядами, глянули на него и кивнули. Затем подняли наполненные стаканы и дружно выпили, согласившись с предложением своего друга.
— Всё-таки считаю, я выполнил всю основную работу, а ещё убил двоих из трёх. Так что денюжка по праву моя.
— Не допущу, чтоб ты богаче был, чем я, тем более это я придумал весь план. Вам же оставалось только стрелять из арбалета ничем не рискуя.
— Знаешь, друг, а ведь я сейчас вцеплюсь тебе в горло и на части разорву. Отдай монеты по-доброму, — опьяневший Берн продолжил гнуть свою линию, полагая, что именно он достоин большего.
— Попробуй. Я тебе тут же горло перережу и все деньги заберу, — взревел Ортис.
***
После пятого выпитого ими стакана ситуация накалилась. И кроме ругательств я больше ничего полезного для себя не услышал. Так понятно. Это просто придурки, похищающие людей для алхимиков. Даже не из боевого крыла.
Взяв флакон с дымным веществом, я закинул его к ним в комнату и закрыл. Выбраться им, естественно, не удалось. Во-первых, я крепко держал дверь, а во-вторых, они были мертвецки пьяны. Когда вялые попытки выбраться прекратились, я подождал ещё немного и только затем открыл дверь, держа нож наготове. Ну мало ли. Дождавшись, когда дым рассеется, я вошёл внутрь. Все трое были мертвы.
— Туда вам и дорога, ублюдки. Сплюнув на пол и забрав кошель, я на всякий случай обыскал Ортиса, но он успел, по-видимому, спрятать остальные монеты, о которых шла речь. Ничего, главное, деньги теперь у меня есть, и задание старейшины я выполню. Разлив початую бутылку по полу, я поджёг её факелом и, прикрыв за собой дверь, вернулся в аудиторию и, кажись, вовремя. Старик как раз собирался начать процедуру сбора энергии. Откуда я это понял? Так он сам сказал.
— И так, кто из вас хочет помочь мне в сборе энергии?
Я в этот момент, стараясь не привлекать к себе внимания, аккуратно прикрывал за собой дверь, но она как скрипнет, из-за чего все резко развернулись на звук.
— О, опоздавший. Вот вы-то и будете мне ассистировать, — старик махнул мне рукой, подзывая к себе. Я под общими взглядами начал спускаться к центру комнаты.
— Вот это да! Я знаю эту девушку.
— Конечно, знаешь. Ты как мальчишка, который пришёл в пекарню, увидел шоколадное пирожное и не может отвести от него взгляд. Вот и ты, когда она вошла, выглядел таким же. Хорошо хоть слюни не пускал, и на том спасибо.
— Вставай вот здесь, — указал он мне на место у изголовья девушки, чьё выражение лица источало ненависть ко всем и всему происходящему.
Также рядом со мной стоял небольшой круглый столик, на котором лежали, как мне подсказала Олька, инструменты хирурга. Кто такой хирург я уже знал, и чем я сейчас буду заниматься, тоже догадался.
— Юные алхимики, запомните раз и навсегда. Чтобы наполнить белый кристалл энергии, нам необходимо довести подопытного до состояния полной безнадёжности. Он должен осознавать, что скоро умрёт. НО! — воздел старик палец к потолку и потряс активно им. — Смотрите, дабы ваша жертва не сошла с ума, тогда всё насмарку. Далее все помнят, с чего необходимо начинать?
Поднялся молодой парень лет двадцати и отчеканил:
— Для более качественного наполнения кристалла надрезы на теле необходимо начинать с рук и далее спускаться вниз, — договорив, он сел под одобрительными словами двух стариков, что стояли по бокам от меня.
Пока они обсуждали, как медленно убивать человека, я заметил под головой девушки кристалл матового чёрного цвета. Размерами он был чуть больше моего кулака, а он у меня нынче весьма немаленький. Похоже, это и есть то, о чём нам рассказывали в ордене. Первая возникшая мысль — надо стащить и сбежать. Но Олька напомнила про обещание, а когда услышала разговоры в аудитории, так и вообще предложила убить здесь всех и ими самими наполнить кристаллы. Кстати, если я притащи домой сборщик, тогда Леонард от меня точно отстанет. Это же его мечта. Сколько наших братьев погибло, но никто так и не смог раздобыть сборщик энергии. В первую очередь нашим алхимикам нужно понять его природу, а во вторую, они считают, его изучение поможет лечить нанесённый ущерб эликсирами этих уродов более качественно.
В двери аудитории вбежал запыхавшийся мужчина и с ходу направился в центр. Я поначалу напрягся и уже приготовил флакон со вспышкой, но всё обошлось.
— Магистр Крон, мастер Пим, у нас ЧП. Трое ловцов нажрались и уснули. А из комнаты валит жуткий дым. Открыть её не получилось. Похоже, там пожар. Что делать-то?
— Дурак, не сюда надо было бежать, а ломать дверь и пожар тушить. Остолоп, — ответил ему тот, что привёл меня сюда.
— Так, занятия отменяются. Всем вернуться в свои комнаты и наполнить вёдра водой. Адепты, берите по три ученика и по очереди бегите за Димитрием, он укажет на очаг, — раздав приказы, Магистр Крон стал убирать в свою сумку кристаллы со стола. Я даже туда не посмотрел. А смысл, там были только белые. Мне от них ни горячо ни холодно.
— Ученик, — обратился он ко мне, когда закончил с человеком, принёсшим дурные вести.
— Да, уважаемый мастер Пим, — я склонил голову, показывая полную покорность. Судя по его выражению, он доволен таким обращением. А оглядев меня с ног до головы и оценив мои габариты, он спросил:
— Сможешь сопроводить материал в темницу? С ней мы, скорее всего, продолжим уже только завтра.
— Сделаю, — ещё раз поклонившись, я приступил к освобождению девушки от ремней. Она, конечно же, попыталась меня ударить, когда её нога стала свободной. И ведь зараза прямо в бубенчики нацелилась. Я её тут спасаю, понимаете ли, а меня покалечить хотят. Ну что за человек.
— Так она же не в курсе, что ты её спаситель. Если что, — верно подметила Олька.
— Всё равно обидно. Между прочим, они мне очень дороги! — засмеялся я, полностью освобождая пленницу. От удара, теперь метившего мне в челюсть, я увернулся и, поймав кулак, заломил руку ей за спину. «Материал», как её назвал мастер Пим, вскрикнул от боли и, осознав, что шевельнуться не может, перестал дёргаться.
— Кстати, я тебя тут раньше не видел, — подозрительно прищурился Пим.
— Я новенький. Недавно прибыл. Магистр Рик — мой дедушка.
— Аа-а-а. Ну тогда ладно. Учись прилежно, и тебя будет ждать хорошее будущее.
— Непременно, уважаемый мастер Пим.
Дождавшись, когда все отвернутся, вытащил сборщик и засунул в карман балахона. Вроде никто не заметил. «Фу-ф. Пронесло», — подумал я, толкая перед собой пленницу.
Когда мы вышли из аудитории, я повёл её тем же путём, которым сюда пришёл. Она некоторое время молчала, но любопытство взяло верх, и она не выдержала:
— Куда ты меня ведёшь? Темница в другой стороне… Урод! — добавила она в конце.
— Знаешь, если ты хочешь получить ответ на свой вопрос, то не стоит грубить. Так у тебя гораздо меньше шансов услышать его. Да и с чего ты взяла, что я уродлив?
— Все, кто здесь есть, и есть уроды… Включая тебя.
— М-да, — произнёс я, и мы продолжили путь в молчании.
— Артур, сжалься над девочкой. Не будь скотиной, — укорила меня сестра за долгое молчание.
— С учётом того, как ты пялилась на меня в таверне, смею предположить, тебе нравятся «уродливые юноши». Да уж странный у тебя вкус. Никогда бы не подумал, что таким красивым, как ты, нравятся подобные. А с виду тогда выглядела вся такая из себя восхитительная, приличная. 
От такого заявления моя «пленница» сбилась с шага. Я отпустил её дабы не сделать больно, а сам скинул капюшон и улыбнулся во все тридцать два зуба.
Вы, наверное, думаете, что после спасения барышня рассыпалась в благодарностях? Как бы не так! Эта неблагодарная особа попыталась дать мне пощёчину. Я, конечно, увернулся, приговаривая, что не стоит бить тех, кто спасает тебя. Затем на всякий случай сделал шаг назад и, скинув с себя неудобный балахон, представился: 
— Меня зовут Артур из «ордена Искателей Истины», к вашим услугам, — и шутливо поклонился. Этого оказалось достаточно. К счастью, у неё оказались хорошие умственные способности, и она быстро поняла, кто я такой. Да и узнала она меня. Поскольку совсем недавно виделись, хоть и мельком.
Потом произошло то, чего я никак не ожидал: спасённая в миг оказалась возле меня и прижалась к моей груди, расплакавшись. Продолжалось это недолго. Овладев собой и утерев (моим рукавом) слезы, она произнесла:
— Меня Викторией зовут. Викторией Свен. Племянницей короля Эдварда. И прости что назвала тебя уродом. Я же не знала кто ты, — попыталась она оправдаться.
— А я Артур Сергеевич из ордена. Впрочем, я уже представлялся. И не парься ты, я не обидчивый.
— Артур, у тебя есть план? — Киваю. — Тогда уведи меня отсюда, пожалуйста.
— Не переживай, всё будет в лучшем виде.
— И если что, это ты пялился на меня в таверне, когда я проходила мимо вашего столика, — добавила Вика и, уступив мне дорогу, пошла следом. Спорить я не стал, потому как и вправду не сводил с неё взгляда. Красивая эта Виктория, этого у неё не отнять. Да, сейчас девушка выглядела непрезентабельно, да и попахивало от неё знатно... Но главное, физических и умственных повреждений нет, а всё остальное легко поправимо.
Когда мы проходили мимо трупов охранников, Вика поинтересовалась, сколько со мной теней.
— Ни одной. Кстати, я тоже не из крыла «теней», а лишь ученик.
— В смысле ученик? А чего ты тут забыл? Вряд ли уж пришёл за мной.
— Я будущий «искатель истины». Но у старших братьев из теней при возможности так же перенимаю опыт. Весьма полезно, знаешь ли, суметь пробраться незамеченным к врагу.
— Так что ты тут делаешь? Ты так и не ответил мне.
— Мщу за друзей, которых недавно похитили.
— Погоди. Их убили?
— Нет, я успел прежде, чем их притащили сюда.
— Тогда я ничего не понимаю.
— А оно тебе надо? Жива и радуйся.
— Не люблю, когда чего-то не понимаю. Меня это начинает раздражать, — Виктория скрестила руки на груди и смешно надула губки, словно утёнок.
— Бывает, — пожал я плечами и, резко развернувшись, замер на месте, отчего девушка врезалась мне в грудь.
— Эй, ты чего? — возмутилась было она, но, увидев мой настороженный вид, смолкла. Умная, это хорошо.
— Слышишь топот? — В ответ она отрицательно мотнула головой. — За нами, кажись, погоня. Чего встала?! Побежали. 
Долго упрашивать её не пришлось. Несясь по коридору, я направлял её, куда бежать, так как теперь я бежал за ней. Впереди нет врагов, а вот позади может быть немалое количество.
Когда мы добрались до комнаты, где произошло наше сражение, Викторию чуть не вырвало от количества крови и запаха. А ещё нам навстречу вышел Ичиро, переживавший, что меня долго нет, и решивший отправиться на мои поиски. Марат же почти поправился и сейчас ждёт у конюшен.
— Забери её и выходите наружу! Ичиро, не спорь, так надо! — Добавил я, когда понял по его выражению лица, что он желает остаться и помочь мне.
Они ушли, а я стал спешно таскать коробы к двери с намерением, что это задержит преследователей. Один из ящиков выскользнул из моих рук, и содержимое повалилось на пол.
— Не знаю, кто там наверху за тобой приглядывает, но скажи ему ОГРОМНОЕ спасибо.
— Спасибо, спасибо, спасибо, — повторил я несколько раз про себя. При этом не шевелясь и не дыша. Поскольку из него на пол вывалились, а после покатились по нему взрывные флаконы. Те, которыми в меня кидались вредные старикашки. Сама удача в этот момент была со мной рядом. Ни одна бутылочка не взорвалась. Случись такое, никакой биокорп не выживет.
— Выживет, но не твой. Тебе ещё долго до такого уровня. А теперь собери-ка всё аккуратно и вали отсюда.
Я шустро, но аккуратно собрал ёмкости и вернул их на место, а затем поставил короб сверху на остальные мною сложенные у двери. Из любопытства я заглянул в остальные коробки и почти во всех обнаружил взрывные флаконы. Они что готовились к войне? Зачем им столько?
— Торопись давай! Нашёл когда вопросы задавать.
Выставив ещё три штуки поближе к двери, я взял несколько экземпляров и сложил к себе в сумку, а один поставил на самый верхний короб. Когда они вломятся, флакон ударится об пол и разобьётся, и будет большой бадабум.
— Ну а теперь бежим! — С ноткой весёлости произнёс я и побежал прочь. Пробегая соседнюю комнату, я окинул её взглядом, и за ту секунду я насчитал почти сорок ящиков, ну не я, а Олька. Но это и неважно. Важно другое. На сколько далеко мне нужно отбежать, чтобы нас не достало?
— Намного, Артур, намного. И шевели булками. Твою налево! Бежишь словно черепаха.
Выбежав наружу, я запрыгнул на коня. Мои путники, включая Викторию, уже сидели в седле.
— Валим отсюда, иначе все умрём! — закричал я и, не дожидаясь их, стегнул по лошади.
*** 
Какое-то время назад.
— Рассказывай, Димитрий, что произошло? — Недовольный Крон находился недалеко от места происшествия, ожидая, когда потушат пожар.
— Дело в том, что… — немного смущаясь, произнёс завхоз. — Наши ловцы напились. Похоже, не смогли поделить монеты, полученные за последнюю добычу, и между ними возникла ссора. В ходе потасовки бутылка с самогоном упала на пол, а факел, который они уронили, стал причиной пожара. Сами они были сильно пьяны и не смогли выбраться из огня.
— Какие ещё монеты? С какого перепугу им кто-то заплатил кроме меня? — Проорал злой старик.
— Дефка та, ну, племянница короля... — замялся мужчина, боявшийся гнева старика. Точнее, он боялся оказаться на столе для сбора энергии. Куда отправляли всех, кто серьёзно провинился.
— Она-то тут при чём? Да не мнись ты, говори уже, — прикрикнул Крон, а то точно на сбор отправлю.
— Им заплатили за то, чтобы её похитили и притащили к нам, — выпалил на одном дыхании Дим.
— Ах они ублюдки, — начал ещё больше злиться магистр. — Мало того, что должны были получить от меня премию, так ещё и… Тьфу на них. Ушлёпки жадные.
— А деньги-то нашли? — спросил Пим, стоявший рядом и не желавший попадать под горячую руку товарища.
— Нет. Ни одной монеты, — разочарованно проговорил Димитрий.
Тут к ним подбежал ученик и встал рядом, ожидая разрешения говорить.
— Чего тебе, Рубиус? Не видишь, мы заняты, — с раздражением произнёс Пим.
— Я видел, как парень, что ассистировал вам, увёл девушку, — заметив, как начинают расширяться ноздри мастера Пима, парень заговорил быстрее: — Он повёл её не в темницу. Я немного проследил за ними. Проход, через который доставляют материал, он туда её потащил.
Старики, сложив последние события и вспомнив доклад Ортиса, над которым все дружно посмеялись. И это было понятно. Тому постоянно мерещилось, что за ним следит орден, а их тени вот-вот и выпрыгнут из-за кустов. Так и в этот раз, когда ловец стал утверждать, что на одном из объектов была замечена орденская тень, никто ему не поверил, и, видимо, зря.
— Димитрий, собрать всех и выдать всем боевой комплект. Обыскать школу. Мы же с Пимом и тремя адептами направимся к чёрному входу. 
Когда старики и вызвавшиеся отправиться с ними адепты пробегали через холл, то Крон моментально определил, что здесь недавно проходил бой, а один из адептов обратил общее внимание на кровь, вытекавшую из-под двери уборной. Открыв её, народ в ужасе отшатнулся, а магистр и мастер выругались вслух.
— Догнать ублюдка, — заорал Крон, и все бодро, включая стариков, принявших эликсир на выносливость, побежали по кровавому следу.
— Заперто. Что-то мешает с той стороны, — проговорил после очередной неудачной попытки открыть дверь адепт Мурани.
— На вот, выпей это, — мастер протянул ему флакон с ярко-жёлтой жидкостью. Парень откупорил бутылёк и разом осушил его, а через несколько секунд разбежался и выбил дверь плечом. От удара как сама дверь, так и баррикада, выстроенная орденским, разлетелись в разные стороны, а в следующую секунду произошёл взрыв такой силы, что ящики, хранящие взрывные материалы в соседних комнатах, сдетонировали.
— Твою… — недоговорил Крон, разлетаясь на куски от взрывной волны.

        
      
Интерлюдия Альберт и Гарольд.
Западное королевство.
Таверна «Толстый Пит». Комната для уединённого общения.
Время — четыре утра.
Альберт сидел за столом, а напротив него расположилась женщина, укутанная в плащ, скрывающий её полностью от посторонних глаз. Как объяснил человек Доусона, эта особа работает в доме нового алхимика уборщицей. Почему она согласилась на столь рискованное дело? А потому что у неё есть дочь, и та смертельно больна. Альберт, чтобы показать всю серьёзность ситуации и то, что она пришла сюда не напрасно, выставил на стол эликсир с содержимым красного цвета. В свете свечей жидкость внутри флакона временами вспыхивала, словно была наполнена маленькими яркими звёздами.
Женщина было дёрнулась, но вовремя остановилась, вспомнив, кто перед ней. Орденские ведут дела честно, это все знали. Да и эликсир явно настоящий, вон как светится. По слухам, те же чёрные алхимики уже сотни лет бьются, а всё никак не могут добиться оного эффекта.
— Видите, Елизавета, я вас не обманул.
— Вижу, но и вы поймите. Мне никак не передать письмо. Каждый день всех, кто покидает территорию дворца, тщательно обыскивают. Если найдут бумагу, мне конец.
— Хорошо. Давайте поступим следующим образом. Вы передадите ему мои слова, и если алхимик согласен, то попросите, показать вам знак «свой-чужой» и только после сообщите место встречи. Сам знак выглядит так, — Альберт по-особенному сложил пальцы обеих рук и продемонстрировал ей.  — Запомнили?
— Да.
— В таком случае называете правильный адрес. Если же покажет любой другой или хотя бы немного ошибётся, то назовёте любой другой адрес. Понятно?
— Да.
— Отлично. Тогда передайте ему вот что…
— Как всё сделайте, сошлётесь на недомогание и покинете дом. Там вас будет ждать эликсир и деньги, что позволят вам покинуть Джуфию.
Когда Елизавета покинула комнату, он убрал эликсир в сумку и достал те, что ему передал Клим — правая рука Томаса. Внимательно осмотрев бутылочки, подставляя их под свет свечей, он открутил одну из них, принюхался и сделал небольшой глоток.
Хм-м, наша работа. Качество так себе, но точно рук того, кто обучался в ордене. Причём дошедший минимум до наставника или искателя, а как максимум — работа под руководством Леонарда. Дозы соблюдены почти идеально.
Кто же ты такой? Или такая? Хотя «такая» вряд ли, всё же новый алхимик мужчина. Был бы тут Майкл, можно было и поспорить на бочонок другой.
Хм-м, — вновь задумчиво хмыкнул Альберт, перебирая в голове имена пропавших братьев. Он знал только о Гарольде и Татьяне. А раз новый алхимик — мужчина, по понятной причине Таня отпадает. Но множество искателей находятся в запретных землях, не вылезая оттуда годами. Любой из них может оказаться на месте дворцового зельевара, как тут их называют. И это весьма печально. Убивать своих он не желал. Но предателю ордена другой судьбы не избежать.
Альберт встал из-за стола и покинув таверну отправился на торговую улицу. Если всё сложиться хорошо, то сегодня они встретятся.
***
Территория дома Гарольда, именуемого народом «спаситель».
Ранее утро.
Гарольд сидел за столом в ожидании завтрака. Когда стали заносить блюда, одна из служанок нечаянно уронила поднос с едой, устроив беспорядок. Велена взорвалась негодованием и вывела женщину из столовой, попутно выкрикивая Елизавету.
— Лиза, уберись у господина, а то эта дура уронила поднос с едой. А мне пока стоит разобраться с этой неуклюжей свиньёй.
— Слушаюсь, госпожа Велена, — поклонилась женщина.
Лиза, работавшая уборщицей и заключавшая договор с орденским, подумала, вот её лучший шанс выполнить свою часть уговора.
Зайдя в столовую, она в первую очередь не стала убираться, а быстрым шагом направилась к хозяину дома.
— Доброе утро, господин.
— И вам доброго утра, Елизавета, — Гарольд приветливо улыбнулся, она нравилась ему не только как женщина, но и как ответственный работник.
— У меня для вас послание. И, не дожидаясь, пока он что-либо ответит, выпалила всё, что ей нужно было передать.
— «Орден подписал тебе смертный приговор. Если ты из наших, у тебя будет шанс объясниться, но от судьбы не уйдёшь».
Гарольд побледнел лицом, впрочем, как и сама Лиза. Она знала, что стоит ему крикнуть ставленницу принцессы (та сама им об этом как-то проговорилась, когда её приказ в очередной раз проигнорировали, а Мила, что ослушалась, пропала после того случая навсегда), и уже через пять минут ей придётся под пытками рассказывать всё, что знает и не знает. Но жить без её любимой и единственной дочери не имело смысла. А так есть шанс спасти её. И она им воспользуется, чего бы ей это ни стоило.
— Кто тебя попросил передать мне это? — произнёс он обречённым голосом. Прекрасно понимая, что «Орден» никогда не оставит подобное безнаказанным. И вот наказание пришло.
— Если вы из ордена, покажите знак? — ответила вопросом на вопрос Елизавета.
Гарольд на автомате сложил пальцы, не отрывая глаз от горничной.
«Встречаемся сегодня на торговой улице. Придёшь — и я выслушаю тебя. Нет — умрёшь».
— Прошу прощения, но мне следует убрать, пока не пришла управляющая. Она упала на пол и начала собирать осколки посуды и разбросанные кусочки еды.
Буквально через несколько секунд в комнату ворвалась раскрасневшаяся от гнева Велена.
— Ты всё ещё здесь? Она подошла к ней, готовая выплеснуть своё раздражение на медлительную служанку.
— Милая, а ты в курсе, что на балу Адеола будет в фиолетовом платье? — решил он отвлечь её гнев на себя.
— Как в фиолетовом? — мигом забыв про уборщицу, произнесла поражённая Велена.
— Да-да. Сам в шоке. А ведь мы тебе купили именно такого цвета.
— Дорогой, нам срочно нужно в город. Если я завтра буду в похожем платье, мне несдобровать. А ведь ещё необходимо время на примерку. Прошу тебя, — взмолилась девушка и надула губки, что безотказно действовало на алхимика.
— Но у меня много работы. Да и Леонид попросил закончить заказ.
— Ну пожалуйста, пожалуйста. Я готова на всё. Спаси меня от позора.
Немного подумав и постучав вилкой по столу, Гарольд, намеренно мучая её, всё же согласился.
— Так и быть. Заодно зайду в лавку травника. Мне нужны новые ингредиенты.
— А-а-а, вскрикнула служанка. Один из осколков порезал ей руку, и кровь обильно потекла на пол.
— О, боже мой, — воскликнула негласная управляющая, всплеснув руками. — Вы все сегодня решили испортить нам утро?
Она уже было направилась к служанке, но «спаситель» опередил её. Встав, он взял со стола ошибори и подошёл к девушке. Перевязав ей руку, он помог ей встать и сказал:
— Идите и покажитесь врачу, а на сегодня вы свободны.
— Но… — попыталась возразить управляющая, но, встретившись с хмурым взглядом алхимика, смутилась и лишь кивнула в знак согласия.
— Распорядись, чтобы нам принесли завтрак, и побыстрее, — Гарольд слегка повысил голос. Чего обычно себе никогда в общении с ней не позволял. Велена догадалась, что что-то произошло в её отсутствие, и потому не стала расспрашивать, в чём дело. Вместо этого она стремительно покинула столовую, отправившись прямиком на кухню.
Отдав нужные распоряжения, девушка устремилась на поиски Елизаветы, дабы выяснить, что случилось, но её и след простыл. Это ей показалось довольно необычным, и она зашагала к страже, как ей было и приказано поступать в таких случаях. Девушка уже набрала воздух в лёгкие, дабы отдать приказ стражам, чтобы те задержали уборщицу, но оклик Гарольда остановил её, и ей пришлось спешно вернуться. Мужчина явно был не в духе.
Именно это и спасло Лизу в тот день, поскольку женщина спряталась от Велены в подсобке, делая вид, будто уже покинула дом.
Хозяин дома сидел в глубокой задумчивости, нервно теребя в руках вилку. Его одолевали тревожные мысли: кого прислал орден? Если это Майкл, то шансов на объяснение нет. Но если это Альберт или другой наставник, то, возможно, ему удастся объяснить свою позицию. В любом случае, он не собирался бежать или скрываться. Он готов принять удар судьбы с честью.
Он нарушил правила, но не ради личной выгоды, а ради спасения людей. Орден, хоть и занимался поиском того, кто разрушил мир, старался поддерживать порядок, не позволяя различным организациям безнаказанно уничтожать мирных жителей. Среди таких организаций были черные алхимики и очистители. Были и другие секты, группы, общества, но их силы были недостаточны, чтобы привлечь внимание Ордена.
А ещё мужчину беспокоило в последнее время поведение Велены. Та стала вести себя словно хозяйка дома, и её стоит проучить или же попросить Адеолу заменить на покладистую и более вежливую к другим людям.
Спустя четыре часа.
Торговая улица.
Шёл второй час, как Велена примеряла платья. Гарольду это надоело, и он, оставив её с двумя стражниками, сам отправился в лавку травника.
Как только он вошёл, в магазине зазвучали переливы колоколов, раздававшиеся, когда дверь задевала их.
— Добрый день Игорь, — поздоровался вошедший и широко улыбнулся старику за прилавком.
— Ого! Это кто же к нам пожаловал? Спаситель собственной персоной, — хозяин лавки вышел на встречу и раскинул руки для объятия.
Мужчины обнялись, дружески похлопали друг друга по спине, а после прошли в соседнюю комнату. Старик заварил чай, а спустя какое-то время разлил готовый напиток по кружкам и сел напротив гостя.
— Чем обязан?
— Да вот… Договорился с другом встретиться, но о времени и месте забыл договориться. Надеюсь, он зайдёт именно сюда.
— Он скоро придёт, не переживай. А кстати, вот и он, лёгок на помине, — при этих словах с чёрного входа в подсобку травника вошёл Альберт.
— Ну здравствуй «Пропажа», так и думал, что это ты, — Аль подошёл к Гарольду весело усмехнувшись. Алхимик короля сидеть не стал, а поднявшись крепко обнял молодого наставника. Затем они оба сели за стол. Сказать, как и рассказать, хотелось многое, но всему своё время.
— Старина, а для меня чаёк нальёшь? У меня и гостинец к чаю имеется, — Альберт выложил на стол бумажный пакет со свежей выпечкой.
— Конечно дорогой.
— Аль я… — но наставник понял руку останавливая брата. 
— Давай поговорим об этом позже. Я очень благодарен судьбе, что ты жив, а остальное не так важно. Друг мой, ты даже не представляешь, как Римус будет рад! Он не вылезает из запретных земель стараясь забыться. Совсем парень не бережёт себя.
 А что же касается моего прибытия сюда… То полагаю, у тебя были веские причины поступить так, как ты поступил. Хоть я и не совсем уверен, что смогу понять измену ордену.
— Я бы не сказал, что это была измена. Но в целом да, ты прав.
— Во дворце состоится бал, и мы с тобой встретимся там. Я буду в образе барона Керта из Маронии и подойду к тебе с вопросом… Ну, скажем, каком-нибудь эликсире или о женьшене, а может поблагодарить за твою работу, — а лице старого наставника возникла кривая ухмылка. — В ответ ты пригласишь меня к себе в гости, чтобы повеселиться или поболтать о травах — в общем, сам решишь. Вот там мы и обсудим всё. Договорились?
— Разумно.
— А то с твоим хвостом нормально пообщаться не выйдет, — Альберт кивнул в сторону входа в лавку, где стояло четверо бойцов из королевской стражи.
— Что есть, то есть.
— Ладно, друг, бывай, до встречи во дворце. А то твоя ненаглядная прискочит, а мне бы не хотелось с ней встречаться.
На прощание Игорь вручил несколько бумажных кульков Гарольду и, пожелав удачи, закрыл за ним дверь. Убедившись, что все ушли, он закрыл дверь. После, вернувшись в подсобку, спросил:
— Убьёшь?
— Трудно сказать, старик. Из уважения выслушаю его, кто знает, почему он решился на такое. Возможно, этого будет достаточно, чтобы отвезти его в орден к совету.
— И то верно. Судить одному другого неправильно, да и молод ты больно.
— Тут ты прав, но молодость — это тот недостаток, что проходит весьма быстро.
— И не говори, — произнёс Игорь с хрипотцой в голосе, доливая остатки чая в свою кружку. Он всегда предпочитал, чтобы напиток настаивался и становился крепче.
*** 
Дворец короля Генриха XIV.
Большой зал, празднество по случаю очередной победы.
Вечер следующего дня.
Самый разгар празднества, но один из главных виновников торжества, Гарольд, был очень взволнован и в своих мыслях находился далеко отсюда. Его разговор со старым другом прошёл не так, как он ожидал. Он думал, что его судьба будет решена в лавке Игоря, но Аль почему-то захотел поговорить во дворце.
Гарольд не мог понять, зачем это нужно, и гадал, какие ещё решения принял «совет ордена». В его голове роилось множество вопросов, но никто не собирался на них отвечать.
Кроме того, Аль напомнил ему о Римусе, ученике, которого Гарольд давно похоронил в своей памяти. А ведь этот мальчик был ему как сын. В те дни, когда он сидел в клетке, то часто вспоминал Рима, и мысль о том, что он не смог уберечь парня, сжимала его сердце и причиняла невыносимую боль. Но со временем боль стала утихать.
И вот ему сообщили, что ученик жив и здоров. Сначала Гарольд не сразу осознал слова Альберта, но по дороге домой на его лице появилась широкая и довольная улыбка, а на сердце стало легко и радостно. Рим жив! Это было замечательно.
Велена же подумала, что именно она стала причиной хорошего настроения своего подопечного. Она стала болтать вдвое больше и под шумок попросила купить ей новую обувь и сумочку. Получив желаемое, она на время смолкла, но это только на время.
Вернувшись в дом, он захотел побыть в одиночестве и почти до самого вечера просидел в саду, предаваясь воспоминаниям.
— Добрый вечер, господин «Спаситель», — с долей кокетства произнесла принцесса Адеола.
— А? Что? Ой, простите меня, ваше королевское высочество, — проговорил растерянно мужчина, склоняясь в вежливом поклоне, как это и подобает делать при встрече с наследницей престола.
— Где вы летаете? Судя по вашему взгляду, довольно-таки далеко отсюда.
— Прошу ещё раз прощения. Мысли о моём пропавшем ученике всю ночь не давали мне покоя.
— Он жив? — участливо поинтересовалась принцесса.
— Да, к счастью, да. Но, как мне известно, постоянно пребывает в запретных землях, а я не успел передать ему все накопленные мною знания. Вот это и печалит меня.
Адеола напряглась, услышав, что её пленник получает новости, о которых она не в курсе. Стоит провести беседу с одной ленивой особой.
— Так ещё не передадите. Мой отец мне рассказал по секрету, что ко двору прибыли посланники от наших врагов и желают договориться о перемирии. Так что, возможно, война скоро закончится, и вы сможете встретиться со своим учеником.
— Так это же великолепная новость. Благодарю вас, — вновь поклонился алхимик.
— Это нам стоит благодарить вас, уважаемый «спаситель» западного королевства. Если бы не вы, ни о какой победе не могло быть и речи. А так да, согласна, новость и в правду великолепная. Но давайте не будем об этом.
Адеола пригубила из бокала и продолжила:
— Как у вас вообще дела? А то мы с вами давненько не виделись. Что-то нужно? Или вам чего-то не хватает?
— Благодаря вашей заботе, ваше королевское высочество. Всё замечательно. Мне на что жаловаться? Только у меня к вам небольшая имеется просьба.
— Слушаю?
— Пришлите мне вместо Велены другую, устал я от неё. Хочется посвежее лицо. Да и работает она плохо. Не всегда делает, что я хочу. Временами отлынивая от заданий, которые я ей поручаю.
Принцесса мысленно поморщилась, но виду не показала. Ей всего двадцать, а он старый извращенец... Посвежее ему подавай.
— Не переживайте, завтра же к вам прибудет новая служанка. А теперь прошу прощения, но мои гости ждут моего внимания.
— Конечно, конечно, — с поклоном ответил алхимик. Как же он устал от дворцового этикета! Кто бы мог подумать, что ему так сложно будет освоить все эти поклоны, правила использования вилок для разных блюд и особенности обращения к разным людям. В первые дни его по семь часов в день обучали тонкостям этикета разные специалисты. 
Но как только Адеола отошла от него, его внимание привлёк чей-то бодрый голос. Причём человек шёл целенаправленно к нему.
— О, так это вы, о ком судачит весь двор? Как удачно. Я как раз хотел с вами познакомиться, — произнёс подошедший мужчина лет пятидесяти, среднего роста, с небольшим животиком. Он протянул Гарольду бокал вина. — Попробуйте, отличное вино. Король не поскупился на выпивку для своих гостей.
Одет мужчина был, что называется, дорого-богато. Его одежда была вышита золотыми нитями, а на поясе висел меч с украшенной гардой, инкрустированной драгоценными камнями. Его седая бородка была ухожена и имела форму треугольника. Было видно, что этот человек богат и знатен.
— Меня зовут Керт Мельниский. «Барон из Маронии», —представился мужчина и протянул руку для знакомства.
— Гарольд, бывший наставник из «Ордена искателей истины». Ныне королевский алхимик, — сдерживая улыбку, ответил он и пожал крепкую ладонь.
— Забавно. 
— Что именно вам показалось забавным?
— Я слышал, люди из ордена не уходят, — произнёс Керт, поглаживая бороду и глядя на него с прищуром.
— Всё когда-то происходит впервые. Возможно, я и есть тот самый «первый», кто отважился на такой шаг.
— И вам не страшно?
— А чего мне бояться? Мои братья не звери, а секретов ордена я не разглашал.
— Ну как же, — всплеснул руками Керт, слегка разбрызгав вино, — все знают, как ревностно вы охраняете свои тайны. И за каждого человека готовы постоять до последнего. Это, безусловно, достойно восхищения, и именно поэтому многие предпочитают не воевать с вами, а налаживать взаимовыгодные отношения. Но, на мой взгляд, это уже слишком. К тому же, все победы Генриха XIV   связывают с вашей работой на него. Точнее изготовление эликсиров для особых подразделений. Что-то в этой картине не складывается? Не находите? — хитро прищурился барон.
— Если вы имели возможность ознакомиться с ними, то могли заметить, что их качество значительно уступает продукции, поставляемой орденом.
— Не стоит, Гарольд, — рассмеялся барон. — Не нужно умалять свои достижения. Качество этих товаров просто превосходное.
— Знаете, а ведь я в каком-то роде ваш коллега и так же пробую себя в роли алхимика.
— И как ваши успехи?
Керт не успел ответить, как в его спину врезался крепкий мужчина, от чего барон пошатнулся и налетел на своего собеседника, заливая тому одежду вином. Но перед этим Гарольд приметил, как барон сделал полушаг назад, намеренно преграждая путь.
Развернувшись к толкнувшему его человеку, Керт услышал обвинения в свой адрес.
— Вы преградили мне путь, и из-за вас я пролил вино, предназначенное для самой принцессы Адеолы, — прорычал мужчина, одетый не хуже, чем Керт. Однако по его виду было заметно, что такие одежды ему непривычны. Ему бы больше подошли доспехи. Кричавший был на голову выше, шире в плечах и лет на десять моложе Керта. На поясе у него висели ножны с мечом, явно не для красоты. Судя по мозолистым ладоням, оружие часто покидало ножны.
— Я, граф Марк Зауральский, требую дуэли! Принимаете ли вы мой вызов? — спросил он продолжая реветь словно медведь.
— Керт Мельниский, барон из Маронии, к вашим услугам, — ответил тот с лёгкой улыбкой.
— Не будем откладывать, — и, развернувшись на месте, Марк направился к выходу из зала, ведущему в сад.
— Прошу прощения, за ваши одежды. Я конечно же всё оплачу. А пока будь любезны поддержите мой бокал. Я быстренько закончу с этим выскочкой, и мы вернёмся к нашему столь интересному разговору.
— Уважаемые гости, — обратился мажордом к собравшимся гостям короля. — Сейчас состоится дуэль между бароном Кертом Мельниским и всем нам известным графом Марком Зауральским. Поединок пройдёт в саду его величества. Желающие сделать ставки, прошу подойти к столу. 
Оба противника были опытными воинами, и их дуэль обещала быть захватывающей, а потому народу вокруг дуэлянтов собралось немалое количество.
Граф, не раз побеждавший противников одним ударом, был широко известен при дворе своей силой и мастерством владения мечом. Он был высоким и мускулистым мужчиной, с короткими тёмными волосами и пронзительным взглядом. Так к тому же не женат, что являлось частой причиной для вызова на дуэль от отцов дочерей и обманутых мужей.
Барон Керт был гораздо ниже своего оппонента и не отличался мускулистым телосложением — чего стоил только его живот. Но несмотря на возраст, лицо барона оставалось красивым и весьма привлекательным: длинные светлые волосы и глаза цвета неба придавали ему очарование.
Дуэль началась с обмена ударами. Граф Марк атаковал барона Керта мощным ударом сверху вниз, но казавшийся таким неповоротливым противник ловко увернулся и контратаковал, ударив графа в бок. Граф парировал удар и перешёл в наступление, нанося противнику серию ударов. Однако Мельниский снова сумел уклониться и нанести ответный удар, который едва не достиг цели. Публика от такого пришла в восторг.
Битва продолжалась несколько минут, и оба соперника, к всеобщему удивлению, оказались равны по силе и мастерству. Наконец, граф Марк сделал неожиданный манёвр и ударил барона Керта ногой в грудь. Барон пошатнулся, но быстро восстановил равновесие и перешёл в наступление.
Барон хоть и слыл опытным воином, но даже он начал уставать от затянувшейся битвы. Он понимал, что ему пора что-то предпринять, дабы оделить соперника. Керт вспомнил интересный финт, которому его научил старый наставник. Он собрал все свои силы и сделал резкий выпад вперёд, целясь в шею Зауральского.
Граф Марк был застигнут врасплох и не успел вовремя отреагировать. Его меч просвистел в воздухе, и Керт почувствовал, как лезвие его меча коснулось шеи противника.
— Дуэль закончилась победой барона Керта Мельниского, — объявил во всеуслышание мажордом. — В невероятно захватывающем поединке он победил графа Зауральского благодаря своему мастерству и решительности. Кто поставил на барона и победил, поздравляю вас. А теперь всех гостей прошу вернуть в большой зал.
Гарольд, дождавшись, когда окружавшие барона люди вернутся в зал, подошёл к нему и так, чтобы никто не услышал, задал мучающий его вопрос:
— Зачем ты убил графа?
— О чём вы, Гарольд? — показательно удивился Керт. — Вы же сами слышали, как он вызвал меня на дуэль.
— Аль… То есть, барон Керт. Я хочу… Простите мне мои манеры, что-то я немного перенервничал.

        
      
— Ничего страшного, с кем не бывает. Так чего же вы хотели мне предложить?
— А не поведаете ли вы мне свою историю за бокалом лучшего вина западного королевства? У меня как раз имеется парочка бутылок, которые я давно хотел опробовать.
— Звучит весьма заманчиво. Пожалуй, я соглашусь на ваше предложение.
   
***
Некоторое время спустя.
Беседка в саду алхимика Гарольда.
Служанки накрыли стол и радостные удалились, оставив хозяина и его гостя в покое. Ведь им сообщили замечательную новость: Велены больше не будет в этом доме.
— Так ты расскажешь мне, почему убил графа? И откуда взялась личина Керта? Самое удивительное, многие, кого я спросил, тебя знают. Ты уже бывал здесь? А с королём тоже знаком? Как дела с Очистителями на Шри-Ланка? Задали им трёпку?
— Погоди-погоди ты так сыпать вопросами. Тебе будто лет десять, — хохотнул Альберт.
— Ну так сколько я отсутствовал. Вот и изголодался по новостям.
— А неплохо ты тут устроился, — Аль обвёл бокалом окружавшую их красоту.
— Не тяни давай, рассказывай. А будешь молчать, сам всё выпью и ничего тебе не оставлю.
— Жестоко, ну да ладно, слушай. Начнём по порядку. Ответ на первый вопрос — Томас Доусон.
— А он-то тут причём?
— Однажды Марк, будучи в нетрезвом состоянии, убил четверых людей Бритвы. Однако, поскольку граф был близок ко двору, у Доусона не было возможности отомстить. Теперь он должен ордену хорошую услугу. Так как среди убитых был его близкий друг.
— С этим понятно. Рассказывай дальше.
— Барон Керт и вправду существует. Давным-давно я спас его сына в запретных землях, что сбежал от отца с частью гвардии, желая тем самым что-то доказать отцу. Вернув парня целым и невредимым, мы договорились, что я время от времени буду использовать его личину, а взамен он может рассчитывать на нашу помощь.
— Невероятно, и когда ты всё успеваешь? Тебе сколько, сорок один? — Аль аж поперхнулся.
— Ну ты даёшь. Сорок шесть зимой стукнуло. Что-то, мне кажется, тебе стоит попить травок. Меня пугает твоя забывчивость.
— Всё у меня с памятью нормально.
— Коли нормально, слушаю тебя, брат. Что сподвигло тебя предать одно из главных правил ордена? — Альберт мигом посерьёзнел.
Гарольд тяжело вздохнул, отставил бокал и, глянув на гостя, принялся рассказывать.
«Сначала поведал, как Очистители его продали капитану, а тот продал его неизвестному. Большую часть своего пути до королевства он не помнит, так как находился не в самом лучшем состоянии. Эликсиров-то никто не давал.
Сначала он рассказал, как Очистители продали его капитану, а тот, в свою очередь, продал его кому-то неизвестному. Большую часть пути до королевства он не помнит, так как был не в лучшем состоянии, ведь никто не давал ему эликсиров.
Следующие несколько месяцев он провёл в золотой клетке. Его окружали вкусная еда, книги, но всё же это была клетка.
Однажды к нему пришла принцесса и стала уговаривать помочь королевству, на которое надвигалась многотысячная армия. Я категорически отказался, и тогда молодая женщина решила пойти на хитрость.
Она вывела меня в народ, показала людей, которые спешно собирали свои пожитки, плачущих детей, чьи отцы уходили на войну. Всё это время она говорила, что я могу спасти их жизни. Король не просит у меня секретов ордена, а лишь приготовить для особых отрядов самые простые эликсиры, которые помогут им справиться с этой напастью. Как только они победят, я могу быть свободен.
К тому же она поведала, что орден наотрез отказался помогать Генриху в защите его государства от врагов. Давила на то, что мы же всегда стояли за правое дело и спасаем жизни, и всё в таком духе. И моё старое сердце не выдержало.
Естественно, я не раскрыл секретов и всё готовил сам, — Аль присвистнул, услышав такое. Если брат действительно все эти месяцы лично занимался приготовлением, то это стоит уважения.
Чтобы приготовить такое количество, нужно потратить много сил и внутренней энергии, но об этом никому знать не должно.
— Ах ты, старый дурак! Как был сердобольным, так и остался. Вот так и думал, что тебя развели как ребёнка.
— Объяснись! — сказал он с нажимом. Он не потерпит оскорблений. Уважение к себе он никогда не терял.
— Никто не нападал на Генриха. Это он спровоцировал войну. А эта твоя принцесса — настоящий «цветок с шипами». С виду такая добрая и светлая, помогает людям, а на деле — настоящая гадюка.
Гарольд находился в полном замешательстве. Он понимал, что брат не стал бы говорить такие вещи просто так, а значит, у него есть какое-то объяснение происходящему. Гарольд всегда отличался острым умом и быстро осознал, что все эти месяцы его водили вокруг пальца. Злость стала засасывать его изнутри. Теперь ему оставалось выслушать и принять решение. И если слова Альберта подтвердятся, королю и принцессе не жить.
— В течение многих лет Генрих XIV отправлял наёмные отряды, которые грабили деревни соседних народов. Естественно, тайно. Если местные бароны или другие ответственные лица не могли справиться с ситуацией, Генрих отправлял свою армию, и она жестоко расправлялась с нападавшими.
Это продолжалось не один год, и жители соседних деревень стали просить Генриха стать их покровителем. Они говорили, что он настоящий король, который заботится не только о своих подданных, но и о чужих.
В результате волнений произошло несколько небольших бунтов, которые были жёстко подавлены, но это только усилило желание людей перейти под покровительство Генриха XIV вместе со своими землями.
Таким образом, владения короля западного королевства значительно расширились, хотя, естественно, этого никто из соседей не признавал. Когда на эти земли пришли солдаты прежних хозяев, армия Генриха прогнала их, объяснив, что теперь это территория западников и им здесь нечего делать.
Так он поступил с четырьмя соседями из семи. Чего он не ожидал или не рассчитывал, так это объединения между ними всеми. Вроде как он договорился с остальными и пообещал им жирные куски, но те подумали, покумекали, да и отказались, присоединившись к союзу малых королевств.
Вот такие вот дела, друг, — Аль отпил вина и с удовольствием глядел на хмурое лицо своего товарища.
— Роман Пирс? — Аль кивнул. — Так и понял. Только он мог раздобыть столько информации за столь короткий срок. А что же касается принцессы, я уже давно догадался, что она не так проста, как кажется. Ведь поначалу просила эликсиры лишь для отрядов искателей, отправляющихся в запретные земли на поиски оружия, дабы защитить мирных граждан. Тьфу. Как сопливого юнца развела.
— Со мной всё понятно, а вот что ты делать собираешься?
— Я? — приподнял брови Альберт. — Я ничего. Подожду, как ты соберёшься, и мы с тобой отправимся домой. Пусть совет сам решает, как с тобой поступить. Да и Римусу стоит сообщить, что ты жив… Пока парень сам себя в могилу не загнал. Кстати! Забыл тебе рассказать. Когда я уезжал, до меня дошли слухи об убийстве твоим учеником леопардуса. Представляешь, первый его синий кристалл. Говорят, Боромир ходит как кот, объевшийся сметаны. Мол, поглядите, какой у меня ученик.
— Твою налево, — стукнул в сердцах по столу хозяин дома, — и меня в такой момент не было рядом. Альберт улыбнулся, уж многим в ордене понравилась ругательство Артура. Интересно, как он там? Тренируется? Всё же скоро у него экзамен.
— Ты мне так и не рассказал, вы разобрались с моими пленниками и как там Артур? А про Боромира молчи, сам приеду и, если совет не сгноит в темнице, башку ему отвинчу. Будет знать, как почивать на чужих лаврах.
Ловкий закатил глаза: — ты даже не представляешь, что учинил мой ученик. Но всё расскажу по дороге домой. История там длинная. Ну так что, едем?
— Нет.
— Хочешь ответить?
— Ты слишком хорошо меня знаешь. И да, такое без ответа оставлять я не намерен. Поможешь?
— Ты ещё спрашиваешь? Показывай давай, где там твоя лаба.
*** 
Остров Сокотра.
Кабинет Айви, старейшины и главного хранителя знаний.
Настоящее время.
— Айви, вы разобрались с устройством? — В ответ сидящий напротив посмурнел лицом и отрицательно покачал головой. — Как так-то? Сколько уже времени прошло. Артур, видевший устройство впервые, за пару часов своё оружие сконструировал, а вы какой месяц топчетесь на одном месте?
Шед негодовал, по рассказам Майкла и Фоули, оружие, созданное учеником, впечатлило обоих настолько, что те потребовали от Торина такое же. Они же не ведали, откуда у него оно. Вот и пошли к единственному кузнецу, способному сотворить подобное. Но вместо оружия чуть не получили в бубен. После всех криков троица знатно напилась. Далее одни пытались объяснить, что им нужно, а третий попытался выковать. Когда у них ничего не вышло, то решили, что Шед точно в курсе, и стали приставать к нему, доставая, откуда у парня необычный меч.
— Так не нужно было отпускать парня. Сейчас бы знали, что и куда нажимать.
— Ты глянул, как он это делал?
— Да раз сто посмотрел. Только там ничего толком не разглядеть. Он с такой скоростью нажимал на клавиши, что картинка в те моменты теряла фокус.
— То есть от технологий предков, которые мы с таким трудом восстановили и на которые возлагали огромные надежды, толку оказалось ноль?
— Получается так, — развёл старейшина руками и грустно вздохнул.
— Что ж, придётся ждать Артура и надеяться на его помощь в этом деле.
— Не откажет? — с сомнением в голосе спросил Айви. — Какой-то он уж больно скрытный в последнее время. А все эти знания... Вот откуда они у него?
— Не должен, — неуверенно произнёс Шед, — иначе всё наше воспитание отроков полное дерьмо.
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Глава 11.
Обо всём понемножку.
Виктория, Ичиро и Марат стояли под дождём и пристально наблюдали за тайным входом чёрных алхимиков. Как вдруг вылетевший оттуда Артур, с ходу запрыгнувший в седло, громко крикнул всем:
— Валим отсюда, иначе все умрём! — И стремительно стал удаляться.
Мои спутники переглянулись и, не раздумывая, последовали за мной. Мы успели отъехать на километр, когда в спину нам ударил порыв ветра, донёсшийся от горы, а за ним словно прогремел гром.
— Быстрее, быстрее! — орал я на своих спутников, не забывая стегать животину. Надо будет не забыть сказать им спасибо, за то что одели сёдла.
Отдалившись ещё на полкилометра, я наконец остановился и бросил взгляд себе за спину. Разглядеть что-либо из-за поднявшейся пыли было невозможно, но новые очертания скалы я уловил и чуть не упал с лошади.
Ещё несколько минут назад мы стояли у чёрного входа, который теперь исчез, провалившись под землю. На его месте зияла огромная дыра. Каменная верхушка стремительно осыпалась и разваливалась на глазах. Огромные валуны катились по склону вниз, исчезая в этой дыре и, возможно, хороня всех, кто там находился. Я надеюсь на это втайне.
Далее последовала новая цепная реакция, и до нас донёсся звук скрежета камней. Похоже, все тоннели, которые веками находились под горой, начали разрушаться. Камни заполняли пустоты, убивая всё живое, словно в отместку за то, что люди сделали с ней.
— Капец, — произнёс Марат, подъехав ко мне ближе и разглядывая с интересом дело рук моих. Следом подъехали и встали рядом Вика с Ичиро. Так же выдав пару некультурных эпитетов о происходящем.
— Зачем ты её сломал? — поинтересовался у меня приятель. Нисколько не сомневаясь, кто виноват в происходящем. В этот момент по левой от нас стороне горы снизу вверх поползла трещина, разделив её на две части.
— Э-э, — произнёс я, без понятия, что ответить. — Думаю, говорить, что это не я, бессмысленно, не так ли? — Марик весело хмыкнул.
— Помните те ящики? Ну, где мы ещё сразились с чернушками? Получив утвердительный кивок, я продолжил. — Так вот, в них лежали флаконы со взрывчатым веществом, и было тех ящиков чуть больше сотни. Но это не точно.
— Ты серьёзно? То есть, если бы мы задели такой ящик или если бы болт попал и пробил его, то оказались бы там? — Поражённый Марат указал на разрушенную скалу. Даже Ичиро побелел лицом. Видимо, нарисовал себе красочную картину, как тысячи тонн горных пород падают на него сверху, погребая под собой.
Точнее, под ней, но да. И чего вы так на меня смотрите? Я же не знал о содержимом.
— Ясно с тобой всё, — фыркнул он и сменил тему. — Так куда мы сейчас направляемся?
— Для начала заберём вещи. Далее сопроводим госпожу Викторию до службы безопасности. Ну а после отправляемся в путь.
— Понятно, двинули, — и мы двинули.
Вечером того же дня мы вернулись в заведение, с которого всё началось. На входе нас остановила городская стража во главе с усатым командиром. Они попытались препроводить нашу компанию в темницу.
Однако Виктория слезла с лошади и подошла к командиру. Она начала тыкать пальцем ему в грудь и с яростью рассказывать, как над ней издевались, не давая возможности помыться, а ещё её пытались принести в жертву ради эликсиров. Её крик продолжался минут пять. Она обвиняла стражников в беспечности и обещала, что расскажет обо всём королю лично. В конце своей пламенной речи девушка показала им перстень (и где она только его прятала?), и стражники тут же извинились, сказав, что больше не имеют к нам вопросов и мы можем ехать куда захотим.
По дороге я поведал им о том, кому принадлежит данное заведение и кто стоит за похищениями гостей города. Спасённая мною клятвенно пообещала разобраться с ними, как только прибудет ко двору. В конце я не забыл упомянуть, из-за кого она попала в плен к чёрным алхимикам, и её гнев вновь полился с удвоенной силой. Что-что, а ругаться Вика умела.
За стойкой всё так же стояла Генриетта. Увидев нас, она тепло улыбнулась, но её улыбка мгновенно исчезла, когда в зал вошёл Альфред.
Он, увидав, кто пожаловал, с ходу было попытался позвать стражу, но кулак нашей спутницы, впечатавшийся ему в нос, не дал ему этого сделать. Правда, пара королевских стражников, находившихся в зале, всё же подошла, дабы выяснить, в чём причина, но, узнав родственницу короля, схватили стонущего Альфреда и уволокли наружу.
— Мы займём прежние комнаты, а наша спутница комнату по соседству с нами. Вы не против? — обратился я к Рите. — И вот ещё что, зайдите к нам, пожалуйста, минут через десять, мне нужно с вами кое о чём поговорить. Получив её согласие, я с остальными поднялся наверх.
Мы расселились так же, как и в прошлый раз, только вот Вика не захотела спать одна. Пришлось поселить её у нас, а Ичиро согласился провести ночь в её комнате.
В дверь тихонько постучали.
Отворив её, я отошёл в сторону, приглашая Генриетту зайти к нам.
— Проходите, пожалуйста, и присаживайтесь. Женщина, опустив глаза в пол, прошла к окну и села на стул, а я сходил к себе в комнату и достал из сумки «Вита» второго уровня. Выйдя в гостиную, протянул его той единственной, кто мне помог и благодаря кому мои друзья до сих пор живы. И не только они. Всё это я сказал вслух. Дабы все, кто здесь сейчас находились, понимали, почему я одариваю столь ценным подарком человека, работающего в заведении, продавшем их чёрным алхимикам.
— Пейте, — но Рита наотрез отказалась и попыталась вернуть мне эликсир, попутно доставая дощечку, чтобы что-то написать.
— Вы заслужили. Пейте, говорю, и запомните — каждому своё.
Рита дрожащими руками откупорила флакон и аккуратно, чтобы не пролить ни капли драгоценной жидкости, вылила содержимое себе в рот, но тут же непонимающе посмотрела на меня.
— Подождите. Дайте ему время, — успокоил я её.
Поначалу ничего не происходило, но оно и понятно. Всё же эликсир не действует моментально, как многим думается. Хотя, на мой взгляд, он работает и довольно-таки быстро. Не стоит забывать и вот о чём. Чем старее рана, тем труднее её вылечить. Я был готов к тому, что понадобится как минимум ещё один флакон, но он не потребовался, ведь я услышал приятный и слегка хриплый голос Риты.
— Я… Я могу…
Японец догадался первым и протянул ей стакан с водой. Выпив половину, она поблагодарила Ичиро и уже более чётко проговорила:
— Я могу снова говорить, — услышав свой собственный голос, женщина пустила слезу. — Молодой господин, я не смогу вам отплатить. У меня просто ничего нет.
Она уж было хотела упасть мне в ноги, но я не дал ей этого сделать.
— Успокойтесь, — сказал я и остановил её, — мне ничего от вас не нужно. Вы и так сделали намного больше, чем кто-либо в этом городе. А теперь послушайте вот что. Я из ордена «Искатели истины». Слышали о таком?
— Да.
— Отлично. У вас есть семья?
— Дочь и сын. Лере шесть, а Дмитрию восемь. А причём тут они? — На миг в её глазах я увидел страх и вновь поспешил успокоить, сказав, что они мне не нужны.
М-да. Всё-таки слухи до сих пор ходят об ордене и детях не самые хорошие.
— Я предлагаю вам переехать к нам на остров. Будете работать в замке ордена. А ваши дети смогут стать подмастерьями и со временем открыть свои лавки. Впрочем, это дело будущего, и пусть дети сами решают, кем им быть. Насчёт денег не беспокойтесь, я вам с этим помогу, — не удержался и покосился сначала на Марика, а после на японца. Они думали, что я забыл. Ага, «Щаз-з-з». Я им ещё долго буду припоминать гулянку почти на сотню золотых.
— У меня есть время подумать?
— Если только до утра. Утром я покину Десертум. Другого шанса у вас не будет. Что же касается барона Ларса о них более не стоит беспокоиться. У баронессы нынче совсем иные проблемы и им будет не до вас. Но будьте осторожны. Она наверняка догадалась, как я узнал, что виноваты именно Бергманы.
Генриетта ещё раз поблагодарила, уверила меня что всё хорошенько обдумает, а затем покинула нас. Пообещав напоследок приготовить вкусный ужин. 
Как только дверь за ней закрылась, Вика, облокотившись на стену и скрестив руки на груди, вопросительно посмотрела на меня своими красивыми глазами. Они словно пронзали меня насквозь.
— Чего?
— В смысле чего? А меня кто провожать будет? Моя охрана между прочем мертва! 
Это было сказано таким тоном, что мои друзья почему-то покинули наше общество, поспешив убраться как можно дальше — предатели.
— Раз уж спас, то будь любезен проводить девушку до дома. Мало ли по дороге на меня опять нападут и похитят.
Я уже понял, что спорить с ней бесполезно, но всё же попытался.
— А королевская стража, разве они этого сделать не в силах?
— У них своя работа, и в её обязанности не входит сопровождать родственницу короля до столицы.
— Вообще-то, в мои как бы… — Встретившись с ней взглядом, последние слова я проглотил.
— Хочешь, мы тебя до отделения СБ проводим. Здесь же оно наверняка имеется?
— Артур, — произнесла она это с полной обречённостью, — как же ты не поймёшь. Тот барон, что нанял чернушек похитить меня, обладает немалой силой. И мои слова против его почти ничего не стоят. А все записи, включая доказательства его вины, которые я везла, дабы представить их Эдварду, украдены! — Проговорила она по слогам.
— И ты хочешь, чтобы я подтвердил твои слова? — В ответ она лишь кивнула.
— Мне уже поведали, куда и зачем ты едешь. И я могу тебе с этим помочь.
— Как?
— После приёма у короля я договорюсь с тётей Анжелой, и тебя отправят прямиком до западного королевства. Нашу карету никто не посмеет остановить, и ты доберёшься с ветерком.
Но, увидев, как я ухмыляюсь, и вспомнив, что её карету с гербом не только остановили, но и разграбили, поправилась: — Ну, почти.
— И ещё тебе нужны люди, которые хотят переехать, но при этом обладают профессией. Так?
— Не совсем так. Мне важен сам человек. Я не спорю, что тот, кто что-то создавал своими руками, заслуживает уважения, но если человек гав... Ну ты поняла.
— Есть у меня такой. Давно желает изменить как свою жизнь, так... Короче, он тебе понравится. 
И то, как сверкнули её глаза, мне абсолютно не понравилось. 
— Сколько ехать до Ультио?
— Неделя пути. Но можно и быстрее, — добавила она, завидев сомнения на моём лице.
— Хорошо. Я согласен.
— Спасибо-спасибо-спасибо, — заговорила Виктория и радостно бросилась мне на шею, обвивая её. Настал неловкий момент, но ситуацию спасла Рита, постучавшая в дверь со словами: — Ужин готов, господа.
Вика резко отпрянула и, пробурчав что-то не понятное, скрылась в спальне. Следом к нам вошла женщина, держа в руках огромный поднос с чем-то вкусно пахнущим, а вместе с ней молодой паренёк, державший в руке тарелку с жаренным мясом, что в прошлый раз нам сильно понравилось. 
За их спинами переминались с ноги на ногу двое предателей.
— Входите, чего встали в проходе как не родные, — махнул им рукой.
Войдя внутрь, мои спутники покосили на дверь, за которой скрылась Вика. И быстренько прошли к столу.
Плотно поев, мы по очереди приняли ванны, и естественно первым кто это сделал был Марик. У него по этому поводу, похоже, пунктик. Но оттого, что я был сыт, а еда была выше всяких похвал, мне было без разницы, кто пойдёт первым.
— Кажись, девушка в тебя втюрилась. Заговорила со мной Оле, когда помывшись, я плюхнулся в кровать.
— В смысле втюрилась? — задал я вопрос, так как раньше не слышал этого слова.
— Втрескалась, воспылала всем сердцем, влюбилась — так понятно?
— Глупости говоришь. Мы с ней видимся второй раз в жизни. Когда бы она успела?
— Кто из нас девушка, я или ты?
— Ну, технически ты…
— Заткнись. Когда отец вернёт мне моё тело, ты ещё удивишься, какая у тебя красивая сестра. И вообще не сбивай меня с мысли.
— Будто это возможно, — пробурчал я.
— Не стоит упускать такую возможность. Она — красивая девушка, к тому же родственница короля. И у неё есть характер. Она не станет жаловаться, если поранится или сломает ноготь, а в дороге станет отличным компаньоном.
— Ты забыла, что мне нужно спасти мир. Какие уж тут романы?
— Ох, братик, иногда ты не видишь дальше своего носа. Во-первых, глупо умирать, так и не познав любви. Во-вторых… А впрочем, нет, никаких «вторых». Хотя погоди. Если бы у тебя была любовь, ты был бы менее безрассудным и не стал бы бросаться в пучину опасности, не оглядываясь. Вот так. Теперь думай.
— Чего ты от меня хочешь? Пойти и признаться, что она мне нравится?
— Было бы замечательно. 
— Бегу и спотыкаюсь.
— Артур, я прошу тебя, чтобы ты не сосредотачивался только на спасении мира. Успеешь ещё, времени у нас вагон и две тележки. Живи полной жизнью, радуйся каждому дню и не отталкивай любовь.
— Допустим, я последую твоему совету, но что будет с Викой, если я погибну?
— С ней всё будет хорошо. Лучше один раз испытать настоящую любовь, чем прожить всю жизнь, так и не познав её.
И тут до меня дошло. Похоже, моя сестра была влюблена. Но я почему-то побоялся спросить, какая она, эта её любовь была.
— Олька, давай оставим этот разговор. Если всё сложится, противиться не буду. Да и Вика мне весьма симпатична.
— То-то же, — торжествующий голос сестры был мне ответом.
— А скажи-ка, сколько у нас в запасе энергии? На что я могу рассчитывать в случае чего?
Остаток 0.08 энергии. Тут же высветилась перед глазами надпись.
— Печальные циферки.
— Не то слово. С таким запасом особо не повоюешь. Но у меня к тебе есть заманчивое предложение. 
— Я весь во внимании. 
— Как ты смотришь на то, чтобы усвоить накопитель, который уволок у чёрных алхимиков?
— А это возможно?
— Не попробуем — не узнаем.
— Погоди, но я же не смогу его проглотить.
— Нам это и не потребуется. Да, получим меньше, но лучше, чем ничего.
— Ты уверена в его природном происхождении? Видала что-то подобное? 
— Не-а, и в базах пусто. 
— Знаешь, мне как-то не по себе. Ведь он наполнялся за счёт боли людей, и от одной только этой мысли меня слегка коробит.
— Как он наполнялся — это дело другое. Важно, что в нём есть энергия. Да, она бывает разная, но суть остаётся сутью. Давай попробуем немного вытянуть из него, и если она благополучно усвоится, то продолжим эксперимент. Согласен?
— М-м-м. — Задумался я. — А почему бы и нет? Да и бикорп надо развивать, а то в ванну за всякими поцами не успеваю.
Встав с кровати и достав из сумки чёрный кристалл, с виду напоминавший булыжник, вновь сел на кровать и положил его себе на колени, приложив сверху двумя ладонями.
— Действуй, — решительно произнёс я.
Сначала ничего не происходило, но постепенно кристалл начал нагреваться, а через пару секунд он осыпался мелкой пылью.
— Эм-м, это что сейчас было? — спросил я, разглядывая кристаллическую пыль. Настолько мелкую, что идальго подходит для создания эликсиров.
— Без понятия.
— В смысле? Только не говори «коромысле». 
— Ладно, не буду. 
— Твою налево. Какого хрена мы натворили?!
— Кажись, мы его сломали.
— Это я и без тебя догадался. Делать-то что дальше.
— Отряхнуться и позвать горничную, чтобы убрались, а то так спать вряд ли получится.
— Очень смешно, прям обхохочешься.
— От меня-то ты чего хочешь?
— Да ничего, забей. Обидно только. Хотел ордену подарок сделать… 
— Сделаешь ещё. Не они первые, не они последние на твоём пути.
— Хм-м. Так-то да. Зная теперь, где они могут скрываться, найти их будет куда проще.
Проснувшись утром в хорошем настроении, я спустился вниз, где мои спутники уже во всю увлечённо завтракали. Пожелав всем доброго утра, я присоединился к трапезе и, оглядев образ Виктории, был крайне поражён изменениями в нём. Передо мной вновь сидела та красотка, которую я встретил здесь же. Такое ощущение, что было так давно, а на деле же прошло совсем ничего времени.
В момент, когда с едой было покончено, к нам подошла Рита.
— Здравствуйте, Артур. Я тут всю ночь думала о ваших словах. И… — Она немного замялась, а я быстро догадался о причине её сомнений.
— Не переживайте. Всё, что я вам сказал, это гарантированно орденом. А если вы согласны, то вот вам сопроводительное письмо и двадцать золотых монет на переезд. Как прибудете в порт, спросите, как пройти к замку ордена. На входе у врат покажите страже письмо. Дальше всё в ваших руках.
— Благодарю вас, молодой господин, — Генриетта низко поклонилась.
— Я не знатный, а лишь обычный ученик, — за столом раздались хмыканья и смешки. — Да и в ордене знатных нет, так что простого «спасибо» мне вполне достаточно. — Ещё раз поблагодарив, она скрылась на кухне, а мы отправились наверх собирать вещи.
Когда вещи были упакованы, и мы уже сидели в сёдлах, я бросил последний взгляд на это заведение. Мне хотелось сжечь его дотла в отместку за все страдания, которые мы здесь пережили. Но, выдохнув, я отогнал эти мысли, и на их место пришёл образ Вики.
Она помылась, привела в порядок волосы и надела новое платье, купленное утром в лавке (и когда только успела?). Теперь это были два разных человека. И мне безумно нравиться эти изменения.
— Ну что, Виктория, показывай дорогу. Я обещал доставить тебя домой в целости и сохранности, так что придётся сдержать своё слово.
— Следуйте за мной, мальчики, мы отправляемся ко двору, — подмигнув нам, она пришпорила лошадь, и мы перешли на рысь.
*** 
Город Гармония.
Кабинет Хельги.
Некоторое время назад.
Женщина, потягивая чай с лимоном, с удовольствием погрузилась в изучение докладов, полученных со спутника. Она предпочитала читать их по старинке, на бумаге, находя прелесть в этой неторопливой и человеческой манере перелистывать страницы.
В докладе, подготовленном её цифровой копией, сообщалось, что объект 7 — призыватель, успешно уничтожил приграничные баронства, несущие охрану периметра на юго-западе. Тем самым освободив на несколько километров землю, необходимую под нужды Гармонии. Сейчас она продолжает движение вглубь вражеской территории.
По анализам данных, полученных со спутника, шанс на успех операции составляет семьдесят два процента.
От занимательного чтива её отвлекло появление на экране компьютера тревожного сигнала. Уровень опасности был жёлтым. Что заставило её насторожиться. Из-за чего, отложив папку, она сосредоточилась на поступивших ей данных.
Мысленно отдав приказ, она развернула уведомление на весь экран, и приятный, молодой, женский голос зачитал его вслух.
«В глубине горы Кегер-терби произошло неожиданное: взорвалось неизвестное вещество, что привело к значительным изменениям в её ландшафте. Большая часть горы оказалась разрушенной. Согласно данным со спутника, сила взрыва в тротиловом эквиваленте составила триста килотонн».
— Погоди, но ведь это слишком мало, чтобы вызвать такие масштабные разрушения.
— Гора использовалась для добычи полезных ископаемых. Из-за взрыва началась цепная реакция, обрушились десятки километров тоннелей. 
— Ясно. И кто же это у нас такой там «интересный» завёлся? Взрывчатку изготавливает. У них же она вроде под запретом? Или мы что-то упустили?
— Нет. Я постоянно наблюдаю за континентом. Подобное произошло впервые.
— Послушай, мать, а активируй-ка объект 13. Пусть он выяснит, что происходит. Если найдёт того, кто за этим стоит, пускай устранит. Нам совсем не нужно чтобы, в Гармонию пожаловали подрывники решившие винить нас во всех своих бедах.
— Поставить в известность Сергея?
— Нет, не стоит. Пусть играется с малышом. Давно я не видела его таким счастливым. Глядишь, отдохнёт душой и вновь выдаст что-нибудь этакое. Да и не хочется мне слушать нытьё о своих любимых людишках. — Секунду подумав, всё же добавила: — Но передай 13-му, чтобы сильно не усердствовал. Всё-таки я не человек и свои обещания выполняю. Ну почти.
— Хельга, а ты не слишком очеловечилась?
— Ха-ха, очень смешно. Работай.
Сделав глоток остывшего чая, Хельга ругнулась и попросила секретаря принести новый. Сделав глоток теперь уже свежего и горячего чая, вновь принялась за чтение о похождении объекта 7.
А она молодец. Стоит к ней присмотреться, — высказала Хельга свои мысли вслух и перелистнула страницу.
***
Объект 13. Джон Престон Кодовое имя «Стрелец».
Деревня «Глупые Пчёлы».
Двести семьдесят километров от города Десертум.
Деревенский староста сидел на крыльце своего просторного дома, наслаждаясь холодным пивом. Он был безмерно счастлив, ведь у него такой замечательный зять!
Кантемир был крепким, как молот, сильным, как буйвол, а главное — покладистым. Он всегда выполнял просьбы тестя, не жалуясь. Если нужно было вспахать поле, Кантемир вставал ни свет ни заря и шёл работать, не требуя дополнительных просьб. Если требовалась помощь с крышей, он мог починить её без лишних вопросов, только подноси материалы.
Единственно, что казалось необычным, это то, как он появился у них в деревне. Пришёл, не имея за душой ни гроша не имени, зато был справен словно юный бог. Сходу предложил работать за еду и кров. Роберт тогда сотню раз молитву богам возносил, благодаря их за то, что именно он в этот момент находился у врат в деревню и первым встретил незнакомца. Он то и нарёк его — Кантемиром.
Не прошло и года, как его единственная дочь Юлия вышла замуж за парня. Она была безумно рада такому мужу. Ни дня не проходило без того, чтобы отец не слышал её радостных стонов из соседней комнаты.
Однако, несмотря на все эти достоинства зятя, в жизни старосты была одна проблема — отсутствие внуков. Он перепробовал все возможные средства: давал дочери отвары, водил её к колдунье в лес, но всё было напрасно. Он даже думал, что у самого Кантемира есть какие-то проблемы со здоровьем, но шумные ночи, которые он слышал, говорили об обратном.
— Отец, ты не видел Канти? — с тревогой спросила Юлия, выходя на крыльцо дома.
— Видел, конечно. Утром я отправил его в город, чтобы свежих продуктов на рынке прикупил.
— Это странно, — Юлия присела на соседнее кресло.
— А что в этом странного, доченька? Я же не в первый раз посылаю твоего мужа за покупками.
— Недавно ко мне заходил Кешка «кривозуб» и сказал, мол, видел Кантемира шагающим по дороге на запад.
— Не может быть! Это всё Кешка придумал. Он до сих пор не может простить тебе, что ты не его выбрала. Вот и говорит небылицы, дабы посеять разлад между вами. Когда придёт твой муж, пусть как следует настучит ему по голове, чтобы он больше не распускал свой поганый язык.
Не обращая внимания на вспыльчивость отца, дочь продолжала высказывать опасения:
— Знаешь, я тоже так поначалу подумала, но обычно муж возвращается домой к обеду, а сейчас уже как бы вечер.
Роберт, почёсывая бороду, задумался. Что могло случиться с Кантиком, если он решил уйти? Неужели мы его чем-то расстроили? Но это кажется странным, ведь он прожил с ним пять лет и ни разу не слышал от него ни одного недовольного слова. Так что же произошло на этот раз?
— Ты не беспокойся, дочка, придёт. Может, чего случилось или телега сломалась. Я сейчас мигом лошадь снаряжу и смотаюсь до города. 
Роберт подскочил как ошпаренный и побежал в конюшню. Уже через двадцать минут он скакал по дороге в город с надеждой в сердце, чтобы этот дармоед оказался не прав.
Когда старик доскакал до города, беспокойство на душе усилилось. А когда он обнаружил телегу, то и вовсе запаниковал. Осмотрев имущество, что уже кто-то успел разграбить, он направил лошадь в сторону дороги, ведущей на запад.
Лишь через четыре часа он нагнал одиноко бредущую фигуру в ночи, в которой старик легко узнал зятя.
— Кантемир, постой. Да остановись же, — Роберт спрыгнул с лошади и подбежал к так и продолжавшему идти мужчине.
— Ты какого удумал? Может, обидели мы тебя чем? Так ты прости старого, только вернись к Юльке. Она же без тебя в петлю полезет, — повысил голос Роберт и попытался схватить мужчину за рубаху, намереваясь остановить.
Ассистент, встроенный в систему «Стрельца», воспринял действия мужчины как враждебные и мешающие выполнению особо важного задания, после чего отдал прика о ликвидации. Объект 13 резко отдёрнул руку, а затем свернул шею старосте.
***
До горы Кегер-терби Кантемир добрался через шесть дней. Первым делом он начал обходить её по периметру, записывая увиденное на подкорку, где располагались биологические диски памяти системы «Гармония», версия 8.11 от 4914 года, редакция «Скрытый клинок». 
Далее системный ассистент направил объект 13 к небольшому лагерю, обнаружившемуся в пятистах метрах в лесу. В нём находились люди, не пожелавшие отвечать на вопросы, но убийство большей части развязало язык оставшимся трём выжившим.
Ему сообщили, что здесь находилась школа, где обучали искусству алхимии. В будущем выпускники должны были стать придворными алхимиками в королевствах, расположенных за пределами этого королевства. Затем они планировали контролировать все поставки ко двору, а полученные деньги направлять в братство.
Но недавно к горе пожаловала орденская тварь в лице молодого человека и убила почти сто с лишним человек, взорвав склады со взрывным порошком, обрушивая гору на головы братьев. 
Ко всему прочему, ублюдок унёс с собой сборщик энергии, благодаря которому и создавалось данное вещество. Об этом им рассказал выживший ученик, посланный мастером сообщить остальным о произошедшем. К сожалению, парень не выжил, так как во время взрыва его хорошо приложило по спине. Он скончался за несколько часов до прихода Кантемира в лагерь.
Имеются ли в братстве аналогичные сборщики и где он может их найти, ему не ответили, даже когда на глазах отвечавшего на вопросы он оторвал молчавшим головы голыми руками.
Поняв, что больше ничего у члена организации, называвшей себя «Чёрные алхимики», выяснить не удастся. Ассистент приказал ликвидировать свидетеля и отправляться в путь на поиски некоего молодого человека из ордена «Искатели истины». Второй задачей являлось сбор информации об расположение баз «Чёрных алхимиках» и оставшихся сборщиках энергии.
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Торговый тракт, пятый день пути.
— Вы, как хотите, но сегодняшнюю ночь я проведу в кровати, — высказался промокший и продрогший Марат. — Я пахну хуже, чем лошадь, на которой я еду. Если не помоюсь и не поем горячего, дальше никуда не поеду.
— Поддерживаю, — произнесли хором Ичиро и Вика.
Всё дело в том, что на протяжении всего пути нам встретились только два постоялых двора с ценами, которые себе может позволить разве что король. Я наотрез отказался быть спонсором, услышав сумму в тридцать золотых за переночевать на четверых. При этом завтрак в озвученную цену не входил. Как бы меня ни уговаривали, я оставался непоколебимым в принятом мною решение. И если кому-то что-то не нравится, пусть платят сами. Мне тратить деньги ордена никак нельзя. 
Виктория пыталась договориться с хозяевами заведения о более позднем платеже за услуги, но ни один из них не пошёл на уступки. Даже когда они увидели её перстень, они остались непреклонными.
А ещё оба владельца утверждали, что в их заведениях нет свободных мест. Это показалось мне странным, потому как в большом зале хоть и было множество гостей, но чтобы при таких ценах всё было занято — это вызывало недоумение. Я не мог понять вот чего. То ли все в этом королевстве очень богатые люди, то ли я такой нищий. И скорее всего, это было второе.
А так как денег ни у кого не было, то мы отравились дальше, ночуя в лесу у костра и питаясь тем, что покупали у людей, торгующих недалеко от своих деревень.
Вика поровняла со мной лошадь и дрожащим голосом заговорила:
— Артур, здесь неподалёку есть постоялый двор, он не такой дорогой, как те, что мы проезжали позавчера. Пожалуйста, давай остановимся там на ночь. «Я не чувствую пальцев на руках от холода», —сказала она, протягивая ко мне дрожащие руки.
Я был готов согласиться, но какое-то шестое чувство подсказывало мне, что это не самая лучшая идея. Но она, конечно же, истолковала моё молчание по-своему, впрочем, как и остальные мои спутники.
— Я всё верну, как только мы доберёмся до Ультии, — пообещала она. — Ну пожалуйста- пожалуйста, Артур.
— Друг, если ты беспокоишься о нас, то уверяю тебя, всё будет в рамках приличий, — заверил меня Марик. — Я понимаю, что ты боишься повторения недавних событий, но обещаю, всё будет хорошо. К тому же Ичиро присмотрит за мной, не так ли, Ичиро? — Токугава поддержал его, сказав, что после ужина они сразу отправятся спать.
— Дело не в этом.
— А в чём? — тут же поинтересовалась Вика.
— У меня стойкое ощущение, нас там ждут крупные неприятности. Послушай, Вик, а других постоялых дворов в округе нет? — В ответ девушка покачала головой. Так как говорить ей было тяжело, от холода зуб на зуб не попадал.
Что-то погода совсем испортилась, а ведь по заверениям Ичиро и Вики такого не было лет десять. Так ещё и ветер стал усиливаться. Пришлось скинуть плащ и укутать её, а то не хватало ей простудиться. Мне-то это точно не грозит.
— Ладно, показывай дорогу, но всем быть начеку. У меня на душе неспокойно. Понимаю, звучит по-стариковски, но как есть. Меня в ордене с детства учили доверять интуиции. И, повторю, она вопит: не стоит туда ехать.
Мои попутчики пытались меня убедить, что всё будет хорошо, и что нам стоит поторопиться.
Уже через час мы сидели за столом и согревались пряным вином прикусывая печеньем в ожидании горячего. Сначала я не хотел пить алкоголь, но девушка настояла, пообещав, что мне это очень понравится. И… она оказалась права. Мне действительно понравилось. Особенно в такую погоду. Оно было как нельзя кстати.
Двери в большой зал распахнулись, впустив ледяной ветер, а вслед за ним в помещение вошли четверо, закутанные в плащи. Хозяин заведения сразу же поспешил к ним из-за стойки и, не теряя времени, начал кланяться. Они явно были знатными гостями, но что они забыли в этом месте? Цены здесь гораздо ниже, а обстановка не такая роскошная, как хотелось бы. Впрочем, мне всё равно, лишь бы было тепло и сухо. А таким гостям, как эти, явно нужно нечто более роскошное.
— Тащи мяса жареного и лучшего вина, да поживее — надменно произнёс парень. Скинув на руки хозяина, так и продолжавшего гнуть спину мокрый плащ, он прошёл в центр зала к самому большому столу.
 Вёл он себя крайне вызывающе, явно привыкший, что всё исполняется по первому требованию. Одет дорого-богато, а вот приятели такими одеждами похвастаться не могли, но зато дерзкие и надменные взгляды были под стать своему лидеру.
Педро, так звали мужчину, который владел постоялым двором, проворно скрылся на кухне. Вскоре он вернулся с разнообразными блюдами и поставил их на стол для недавно прибывших гостей.
— Слышь, Арти, а тебе не кажется, что это наше мясо, которое мы заказали?
— Скорее всего, так оно и есть. Только прошу тебя, не начинай. Хорошо?
Марик сдержанно кивнул. Я понимал друга, да и судя по Ичиро, он не одобрил, моего выбора, но мне очень не хотелось встревать в проблемы, пока рядом со мной Виктория.
— Уважаемый, — позвал мой друг бегающего, словно юнец, трактирщика. Правда, сказал это таким тоном, что сразу понятно: уважение он к нему нисколько не испытывает.
— Слушаю вас, — остановился он у нагео стола переводя дыхание.
— Когда будет готова заказанная нами еда?
— Прости, но придётся обождать чутка.
— Сколько?
— Минут двадцать.
— Поторопись, — недовольно проскрежетал Марат.
— Молодец, — хлопнул я товарища по спине. — Я уж думал всё. Закатишь скандал.
— Ой, да иди ты. Будто сам кушать не хочешь.
— Хочу и даже очень. Но коли начнется суета, поесть нам не удастся.
— Хм-м, ты прав. 
— Проблемы лучше решать на сытый желудок, — высказался японец. 
— И я о том же.
Спустя час.
Поев, мы с радостью направились к лестнице, чтобы подняться в свою комнату. Было желание завалиться в кровать и проспать часам двенадцать не меньше. Проходя мимо большого стола, за которым сидела компания молодых людей, я искренне молился всем богам, чтобы ничего не произошло… Однако, похоже, сегодня у них был выходной, и мои мольбы остались без внимания.

        
      
— Какая сочная задница, — выкрикнул лохматый парень и попытался схватить Вику за ягодицы.
Я целый вечер напоминал друзьям быть осторожнее, но сам стал тем, кто втянул нас в очередные неприятности.
 Краем глаза заметив тянущуюся руку, я молниеносно выхватил из-за пояса нож-коготь и отсёк кисть, прежде чем она успела коснуться девушки.
«Твою налево», — мысленно выругался я и заслонил собой Викторию.
Пьяная компания прихлебателей тут же вскочила на ноги, выхватывая мечи и обещая нам всем кары небесные. Знатный поднял руку, и наступила тишина. Вытерев губы салфеткой, он медленно поднялся и подошёл к нам.
— Я виконт Антон Елчин, — представился он, и замолчал. Похоже ожидает ответного жеста.
— Артур Сергеевич Комаров. Орден «Искателей истины». Услышав, откуда я, знатный слегка напрягся, но быстро взял себя в руки. Он хотел сказать что-то пафосное, но Виктория перебила.
— Виконт, — Вика вышла из-за моей спины и вперила свой фирменный взгляд в знатного. — Я Виктория Свен. Да-да, родственница короля Эдварда Х. И теперь жду ваших извинений за поведение вашего человека, — говоря, она демонстративно надела перстень на руку.
— Прошу прощения, — взмах меча, и голова однорукого валится на пол. Вытерев меч об убитого, он спокойным голосом поинтересовался:
 — Этого достаточно, принцесса Свен?
— Возможно, но вам следует поучить близких манерам.
— Конечно, вы правы. Ещё раз приношу свои извинения, — Антон изобразил полупоклон и вернулся за стол. Прихлебатели убрали оружие и, сверля нас недовольными взглядами, вернулись к выпивке.
Войдя в комнату, я закрыл дверь и облокотился на неё спиной, облегчённо выдохнув:
— Пронесло.
Но тут раздался стук в дверь. Отворив её, увидел перед собой смущающуюся Викторию.
— Что-то не так?
— М-мм. Можно войти? — ответила она вопросом на вопрос.
— Да, конечно, — отойдя в сторону, пропустил её.
— Хотела сказать тебе спасибо. То, что ты сегодня сделал для меня. Да и вообще, я тебя так и не поблагодарила за спасение меня из лап этих чудовищ.
— Всегда пожалуйста.
— Ещё раз спас… — она не договаривала, а, прильнув ко мне, впилась в мои губы.
Обняв её, я ответил на поцелуй. То, что произошло дальше, я рассказывать не буду. Оставлю всё на волю ваших фантазий. Скажу лишь, что уснули мы ближе к рассвету.
Проснувшись утром, я увидел рядом с собой спящую девушку. Хотя, честно признаюсь, первая мелькнувшая мысль в голове была, что всё произошедшее ночью — только сон. Она, видимо, почувствовала моё пробуждение и, открыв глаза, повернулась ко мне.
— Привет, — произнесла она с лёгкой улыбкой.
— Здравствуй, — ответил я, нежно улыбнувшись ей в ответ. Мне и раньше она была очень симпатична, а после произошедшего я, кажется, влюбился. Или, возможно, это произошло раньше? Не знаю, не могу понять свои чувства. Но, скорее всего, второе.
Когда мы умылись и оделись, то в общий зал спустились раздельно, но даже так я заметил ехидные улыбочки на лице моих приятелей.
Сев за стол и сделав заказ, я осмотрелся. Вчерашних «знакомых» не было. И это замечательно. Не хотелось портить себе утро после такой ночи.
— Я понимаю, почему этот поц лыбу тянет, — указал я куском хлеба на Марика, — но ты-то, Ичиро, взрослый человек. К тому же японец. Твой народ априори умеет держать эмоции под контролем. Постарался я пристыдить Токугаву.
— Прости, Артур. Такого больше не повторится.
— Вот вообще тебе не верю. Хоть бы попытался ради приличия. От моих слов улыбка на лице Токугавы стала ещё шире, на что я лишь махнул куском хлеба и засунул его себе в рот, начав жевать.
Когда мне принесли заказ, к нам спустилась Виктория. Ей заказывать не пришлось, так как я это уже сделал за неё.
— Артур, а много ли ты знаешь о Японии? Язык, обычаи? — отодвинув тарелку, спросил мой «учитель». Который почему-то в последнее время совсем меня не учит.
Прежде чем ответить, проконсультировался с Олькой, что так же радовалась за меня, словно ребёнок. И она туда же. Будто я какой-то подвиг совершил. Правда, при этом сестра добавила, что биокорп стабилизировался и готов перейти на вторую стадию развития. Что это значит, я не понял, отложив все вопросы на потом.
— Всего понемногу. Могу говорить на твоём языке, да и про обычаи кое-что помню. Я разные книги читал, а на память пока не жалуюсь. А к чему ты спрашиваешь?
— Мы уже обсуждали нашу поездку ко мне домой, и я подумал, что нам стоит начать изучать язык. Так тебе будет гораздо легче адаптироваться на острове. Кроме того, мои родственники будут приятно удивлены, а твоё знание языка повысит к тебе уважение в их глазах.
— na ze sorega hitsuyou nanodesu ka? (Зачем   тебе   это?)
— shi ha chichi no sonkei o tori modoshi tai.   (я хочу вернуть уважение моего отца.)
— shi ga maratto ni yakusoku shi ta koto o oboe tei masu ka? (ты помнишь, что я обещал Марату?)
— hai. Shima heno ryokou ha kyoyou sa rema su. (Да. Поездка на остров терпит.)
Японец находился в изумлении или даже в восторге. Сложно сказать наверняка. Обычно такое выражение лица у него появляется, когда он наблюдает за моими поединками.
— Ты превосходно говоришь на моём языке. Признаюсь, на мгновение мне показалось, что я дома. Твоё произношение безупречно.
— Ответь… Если можешь конечно, — добавил он, помня о моей скрытности. — Как тебе удалось выучить этот язык? Я сомневаюсь, что в Ордене есть японцы.
— Могу тебя удивить, но они есть. И не один.
— Мне срочно нужно попасть на Сокотру. Ваш орден — это нечто.
— Ичиро, ты бы так сильно не обольщался. Я прожил там какое-то время и, поверь, таких, как Артур, там больше нет. Остальные люди в ордене абсолютно нормальные.
— В смысле? Я что, по-твоему, ненормальный? — Все за столом, включая Вику, согласно кивнули.
— Да ну вас, — махнул на них рукой и принялся уничтожать завтрак, а следом раздался дружный хохот.

        
      
*** 
К столице «Ультио» мы подъехали ближе к вечеру. Лошадей у нас забрали при въезде в город. Поставив тех в стойло и содрав с меня целый золотой за неделю постоя. Предупредив, если после не заберём, наших лошадей продадут на рынке в пользу города. 
— Капец тут обычаи! — возмутился я, но монету отдал. Деваться некуда.
Наш временный экскурсовод по имени Виктория рассказала нам интересную историю о том, почему в городе запрещено ездить на лошадях.
А всё дело в том, что предок нынешнего короля, прогуливаясь по улицам города, наступил в лепёшку и испачкал свои любимые туфли. Он был так зол, что в тот же день издал закон, запрещающий использование всех видов ездовых животных на территории столицы.
Однако со временем Эдвард Х сделал кое-какие послабления. И теперь, чтобы передвигаться по улицам на лошади или в карете, необходимо иметь специальное разрешение. При этом даже у семьи Виктории, несмотря на её родственные связи с королём, такого разрешения не имелось.
Примерно час мы шли до её дома. Когда дошли, я от изумления раскрыл рот. В прямом смысле слова, и не только я. Перед нами стоял не дом, а целый домище. Два этажа, десятки окон. Барон Ларс по сравнению с ней живёт в собачьей конуре. Да, её дом ниже, чем у Бергманов, но этот выглядит куда богаче. Да и шире он раза так в три, а то и поболее будет.
— А сколько здесь живёт людей? — поинтересовался я у неё, не переставая восхищаться красотой усадьбы. Олька, глядя моими глазами, также оценила работу мастеров, создавших сей архитектурный шедевр.
— Я, мама, мой младший брат и слуги, — последовал ответ.
— И всё?
— Да, как говорится, в тесноте, да не в обиде.
Я повернулся к ней, чтобы высказать всё, что я об этом думаю, но, увидев её ухмылочку, понял, что она надо мной смеётся. Когда она улыбается, у неё на щеке появляется ямочка, придавая ей особый шарм.
— Этот дом нам подарил король в благодарность за службу отца, — продолжила она. — Раньше здесь жило гораздо больше людей, но теперь мы втроём, не считая слуг, единственные обитатели.
— Будешь четвёртым, — Марик, сказав это, тут же отбежал. Мне же оставалось только погрозить ему кулаком.
— Очень смешно.
— Да ладно. Друг, но согласись, это место выглядит куда лучше, чем ваш чёрный замок на горе. Я когда его впервые увидел, то возникла мысль: «Вот где живут чёрные алхимики». — Услышав про похитителей, девушка дёрнулась, но мы это заметили.
— Извини, Вик.
— Да ничего. Всё нормально.
Железные ворота дома раскрылись, перекрывая нас, и к нам вышел мужчина, одетый во всё белое. Коротко стриженный, на вид лет шестьдесят. Невысокого роста, широк в плечах. Можно предположить, это бывший военный. На лице имелись седые усы, как моржа, но они ему шли и придавали солидности.
— Госпожа Виктория? Как вы здесь оказались?
— Я…
— До нас дошли ужасные слухи, — прервал он её, не дав закончить. — Кроме того, вас разыскивает служба безопасности короля. Прошу вас, скорее проходите в дом, пока никто не заметил вашего прибытия.
Он настойчиво вёл нас к дому, и мы поспешили внутрь. Мужчина быстро закрыл за нами дверь и провёл в дом, где нас встречала красивая рыжеволосая женщина. Теперь понятно, в кого Виктория унаследовала свою яркую внешность.
— Дочь!
— Мама! — воскликнула девушка и бросилась к женщине. — Ты не представляешь, что со мной произошло. Это такой ужас!
— Виктория Свен, веди себя прилично, — отстранив от себя дочь, хозяйка дома поправила платье, которое и не помялось вовсе. — Дорогая, для начала представь мне наших гостей.
— Ой, да, конечно. Прости, мам.
— Это Марат... — поняв её заминку, мой друг пришёл ей на помощь.
— Второго имени у меня нет. Я родом из прибрежного поселения, что в запретных землях.
Токугава сделал полушаг вперёд, изобразив приветственный поклон, произнёс, вложив в голос максимум уважения:
— Ичиро Токугава из правящего семьи Токугава.
— Руана Свен, из королевского рода Свенов, — представилась мать Вики. — Я слышала про ваш род. Вы весьма влиятельны. Говорят, вы до сих пор живёте на родных землях. Несмотря на все беды, выпавшие на вашу долю.
— Поражён вашей осведомлённостью, — вновь поклонился японец, но уже не так низко. — Вы правы. Мой клан все эти тысячелетия живёт на землях страны, некогда называвшейся Японией. А благодаря бедам мы стали лишь сильнее.
— Мам, а это Артур, он из ордена искателей истины. Он спас меня из лап чёрных алхимиков, а ещё...
— Дорогая, будь так любезна. Дай ему самому представиться.
— Впрочем, она всё уже сказала. Но я повторю: Комаров Артур Сергеевич, ученик ордена «Искатели истины», — и так же, как и Ичиро, поклонился.
— Прошу вас, будьте желанными гостями в моём доме. Сейчас нам принесут прохладительные напитки или желаете чего-нибудь покрепче?
— Нет, спасибо. Если это возможно, мы бы выпили тонизирующего отвара из трав, — ответил ей Ичиро, а мы подтвердили его выбор.
— Хм-м. А почему бы и нет? Корнелиус, будь так добр, распорядись.
— Сделаю, госпожа. Встретивший нас у дома мужчина ушёл куда-то вглубь дома, а мы последовали за Руаной.
Дом был красив не только снаружи, но и изнутри. Всё было выполнено в едином стиле. Я в этом ничего не понимал, но, как мне подсказала Олька, человек, оформивший дизайн дома, имел определенно вкус и талант.
Расположившись в удобных креслах, Виктория начала рассказ. С каждой минутой лицо матери мрачнело. После я поведал про Бергманов, про гору, скрывавшую школу и похищавшую людей с окрестных земель. Про услышанный разговор ловцов, похитивших по заказу какого-то барона Кристенсена Викторию.
Когда мы закончили, в гостиную вошёл Корнелиус. Расставив кружки, разлил отвар. Далее он удалился, а Руана поведала об успехах ожидаемой её дочери.
Мать Вики сидела мрачнее тучи. Её веки слегка подрагивали, выдавая её состояние. Видно, как она едва себя сдерживает. Но знатные всегда умели держать эмоции под контролем. Вот и ей понадобилась буквально минута, чтобы вернуть себе безучастное выражение лица.
— Что ж, дорогая, ты угодила прямиком на грязную сторону королевского двора.
— Мам, расскажи, что случилось и почему Корн сказал, что СБ ищет меня? Говори при них, я им полностью доверяю.
— Ну что ж, хорошо. Возможно... В общем, дело обстоит следующим образом. Когда ты не пришла ко двору в назначенное время, никто особенно не беспокоился. Однако спустя несколько дней появился человек от барона Кристенсена и передал в службу безопасности письмо. Началась нездоровая суматоха. Меня вызвал Эдвард и показал бумагу. В ней барон обвинял тебя в том, что ты запугивала его и угрожала состряпать улики, дабы очернить верного королю человека. Только когда он отдал тебе требуемый тобой кошель в пятьсот золотых, ты отступила и пообещала, что больше не приедешь в этом году. Якобы намекая барону на постоянные выплаты. Константин не выдержал такого унижения и решился донести на тебя королю. Требуя покарать наглую девицу, возомнившую не бог весть кем.
— Да он ох… — вскочила с кресла Ви.
— Виктория! — женщина совсем немного повысила голос, но этого вполне хватило.
— Прости, мама, — понурилась голову её дочь.
— Также в письме он обвиняет тебя в том, что ты подговорила к бунту несколько деревень, из-за чего ему пришлось казнить несколько старост.
Девушка сидела молча, сжимая кулаки от злости.
— Судя по твоему виду, там ни слова правды.
— Да, мам. Всё было с точностью до наоборот.
— А доказательства? Ты же знаешь, как Эдвард на это реагирует?
— Украдены, а моя охрана мертва.
— Тела убитых? На это Вика лишь горестно вздохнула.
— Понятно. Да уж, дела наши так себе.
В зал чуть ли не ворвался Корнелиус. Он бежал сюда, я это чётко слышал, но ближе к гостиной притормозил и вошёл, как подобает.
— Госпожа Свен. Снаружи королевская стража во главе с дознавателем Борком Колывановым. Требует выдать ему Викторию.
— Откуда он узнал?
— Полагаю, госпожа, стража на входе в город доложила.
— Если её отдать, то под пытками она скажет что угодно.
Услышав про пытки, Ви заметно напряглась.
— Ты сможешь задержать?
— Я приложу все усилия, — ответил дворецкий и вышел из гостиной.
— Кхм. Прошу прощения. У меня имеется несколько вопросов.
— При всём уважении, Артур Сергеевич, но сейчас не время для удовлетворения вашего любопытства.
— Мама, выслушай его и ответь ему пожалуйста. Этот молодой человек… Он весьма необычен. Артур в одиночку уничтожил всю под сотню чёрных алхимиков, а ещё отрубил руку сынку барона Мауса Карегорфа, посмевшего ко мне прикоснуться.
Руана с любопытством взглянула на молодого человека, который сидел напротив. Пока её дочь хвалила его, он оставался невозмутимым, как будто всё, что она говорила, было правдой. Однако как простой ученик мог достичь такого уровня?
Хотя он и производил впечатление взрослого человека, его лицо выдавало в нём юношу, не старше восемнадцати, а возможно, даже младше. Но её любимая дочь никогда не вела себя подобным образом и не позволяла себе подобных высказываний. Позже надо будет обязательно её расспросить поподробнее. Да и кажется ей, что Викуся влюбилась, она «ТАК» глядит на Артура. Как когда-то Руана смотрела на своего почившего мужа Герхарда.
Что ж, придётся поверить дочери на слово, потому как ей самой пока не удалось придумать разумного решения этой проблемы.
— Слушаю вас, Артур, но помните, времени у нас мало.
— Дознаватель на вашей стороне или?
— Или… Ходят слухи, что он крайне любит золото и охотно его берет. Только доказательств его подкупа нет.
— Ясно. Тогда ответь вот на что. Насколько влиятелен барон Константин?
— Земли его обширны. Находятся на границе с другим королевством, благодаря чему получает от короля постоянную финансовую поддержку для поддержания границ. В предательстве рода замечен не был.
— Будет ли он присутствовать на суде Виктории?
— Это можно устроить.
— Отлично. Тогда, когда начнётся суд, я выступлю и вызову барона на дуэль чести.
— Константин староват и, скорее всего, откажется или выставит вместо себя бретёра. Денег ему на это хватит.
— Не страшно. А сейчас я выйду вместе с Викой и поговорю с этим вашим Буркой.
— Борк, — поправила меня мать Вики.
— Неважно.
Руана искоса наблюдала, как её малышка оживает на глазах. Да кто же он такой? Что она так безоговорочно верит в него?
В этот раз дворецкий вбежал гостиную и на одном дыхание проговорил.
— Борк лепечет если не выдадим Вику, они возьмут дом штурмом. Дали пять минут на принятия решения.
— Корнелиус, проводите меня к выходу, пожалуйста.
Встав, я быстро проверил пояс с эликсирами, дабы убедиться, всё ли на месте. Удовлетворившись увиденным, последовал за дворецким. Открыв мне железные ворота, он не ушёл, а остался стоять рядом, держа руку на гарде меча. Я вышел за ворота и остановился в паре метров от незваных гостей. За моей спиной стояли Ичиро и Марат. Чуть поодаль на крыльце Руана и Виктория держались за руки в молчаливом ожидании.
— Уйдите с дороги и не мешайте правосудию, иначе…
— Иначе что? — произнёс я с явной угрозой в голосе, при этом скрестив руки на груди и оскалив зубы. 
Я стоял и наблюдал, как лицо мужчины медленно краснеет от гнева и осознания собственной беспомощности. Редкие волосы были аккуратно расчёсаны, чтобы скрыть лысину, которая тоже покраснела. В этот момент он напомнил мне помидор. Но я успел подавить смешок. В конце концов, я ведь грозный и всё такое.
Да и по одному внешнему виду ясно, передо мной не воин, а зажравшийся чиновник. С таким обрюзгшим телом, вторым подбородком и пальцами на руках, напоминавшими толстые сардельки. Он понимает, что мне не соперник. Вот и бесится.
Кстати, на мне была одета рубаха без рукавов, демонстрировавшая окружающим мои мощные мускулы. Мелкие глазки чиновника, бегающие по моему телу, мне совсем не понравились. Он что, из этих? От пришедшей мысли я мысленно выругался. Фу-у, какая мерзость.
Когда наставник Альберт рассказывал о людях, живущих в столицах королевств, и их, скажем так, интересах, я и не думал, что всё будет настолько плохо. Но, как оказалось, это так.
Никогда здесь не буду жить. И не просите.
Он что-то такое заметил на моём лице, но это его нисколько не смутило. Он даже облизнул пересохшие губы.
«Боже, меня сейчас вырвет», — подумал я. Так ещё и Олька подлила масла в огонь:
— Да ладно тебе, братик. Сходишь с ним на свидание, и Викусю оправдают.
— Я ему башку отрублю и сделаю мир лучше.
— Проблем, хапнем немало и до твоего наставника вряд ли доедем. А так да, хороший вариант. Полностью поддерживаю.
— Приказываю выдать мне Викторию Свен.
— И не подумаю. 
— По какому праву вы со мной так разговариваете и кто вы вообще такой?
— Так, Артур, теперь повторяй за мной. Я знаю, как с подобными общаться.
— Как скажешь. Тебе я полностью доверяю. И это… Олька, спасибо.
— А вы кем, собственно, будете?
Он от такого вопроса чуть слюной не подавился. Ещё сердце прихватит, а меня потом обвинят.
— Я... Я кто такой? Я Борк Колыванов! Особый дознаватель службы безопасности Его Величества Эдварда Х, — брызжа слюной, проорал он мне в лицо.
— Во-первых, одного вашего желания, дознаватель Борк, маловато, чтобы что-то требовать. Во-вторых, предъявите бумагу за подписью короля, где он разрешает вам арестовать Викторию Свен.
— Она у меня не с собой, — сказал он так, будто в этом нет ничего важного и все должны верить ему на слово.
— Ну так будьте любезны сходить за ней, дабы мы могли ознакомиться с документом. Я вас вижу впервые, так что с чего я должен поверить вам на слово? Да и вообще меня отвар ждёт. Ступайте, нам с вами пока не о чем беседовать.
— Да кто ты такой, чтобы со мной так разговаривать?
— Неуважаемый, вы повторяетесь. Это первое, и второе, кто вам дал право переходить со мной на «ты»? — проговорив сквозь зубы, я сделал шаг к нему. Борк с испугу чуть не упал на пятую точку, но стоявший рядом стражник придержал чиновника, спасая того от позора.
— Я не стану терпеть этот цирк. Амади, Ренат, хватайте наглеца, остальные же приведите мне девчонку, — закричал сорвавшимся голосом на визг Колыванов. — У меня нет времени на всю эту бюрократию. И уж тем более не собираюсь слушать какого-то мальчишку, возомнившего себя героем. Арестовать!
Вынув шпагу из ножен, я провёл клинком перед собой по булыжникам, как бы рисуя невидимую черту.
— Пересечёте её — умрёте.
— Братик, вот теперь нужно притормозить. Ты прав, её вину им ещё предстоит доказать. И даже если в суде для неё всё сложится благополучно, то тебе местные обязательно припомнят убийство королевских стражников. Которые, по сути, выполняют свой долг, при этом не нарушая законов королевства.
— И вспомни вот ещё о чём. Вашему ордену запрещено убивать, кроме как в целях самообороны. Так что, если ты сломаешь им руки или ноги, это ещё можно будет замять, а вот убийство с этим куда сложнее.
— Услышал тебя и полностью согласен. Создавать проблемы семье не стоит.
Токугава и Марат, обнажив мечи, подошли и встали рядом со мной, но я попросил их прикрыть Викторию, как и Корнелиуса, желавшего мне помочь. Отважный. Я уж думал, он здесь лишь прислуга.
Стражники в железных доспехах и вооружённые короткими мечами двинулись ко мне. Я убрал шпагу и встал в стойку. Раз убивать нельзя, будем калечить.
Двое стражей, обойдя Борка, внезапно остановились. Тот, кого дознаватель назвал Амади, что-то прошептал Ренату. Благодаря своему острому слуху я смог разобрать их короткий диалог.
— Ренат, погодь. Взгляни на пояс паренька. Это же «тень» из ордена искателей.
— И что с того? Он точно не «тень», слишком молод. Да и если бы и был «тенью», ему всё равно нельзя действовать на территории нашего королевства. Так что смотри, если он потянется за эликсирами, отступаем и вызываем подкрепление. К тому же, король с них за это столько денег возьмёт, что вряд ли они сюда ещё раз сунутся.

        
      
***
Немногим ранее.
Корнелиус Брейвхард служил под командованием Герхарда семнадцать лет. Когда тот вышел в отставку, их связь оборвалась, но командир всегда знал, где бывший сослуживец проживает и чем живёт. Прежде чем Герхард умер от старых боевых ран, доконавших его в конце концов, он на смертном одре взял клятву с боевого товарища. Защищать семью, пока он может держать оружие в руках.
С семьёй у сержанта так и не сложилось. Детей не завёл, а ближайшая родня живёт далеко отсюда, на западе. Так что он дал клятву и последние одиннадцать лет служит в доме Свенов. Когда всё спокойно, он выполнял работу дворецкого, но стоило произойти чему-то неординарному, старый вояка доставал меч и защищал людей, заменивших ему семью. Как он и обещал своему командиру.
На их дом надвигается опасность, но Корнелиус уже не молод — через месяц ему исполнится пятьдесят лет. Он осознаёт, что вряд ли сможет одолеть семерых стражников и помочь Виктории скрыться. Корнелиус никогда не был наивным человеком, поэтому он не стал усугублять ситуацию, надеясь, что Руана найдёт другой способ решения проблемы.
Когда он сообщил госпоже о дознавателе, то не сразу понял, что происходит и почему молодой человек попросил проводить на выход. Он не производил впечатление труса, и, зная Викторию, можно было не сомневаться, что она никогда не привела бы в дом человека, которого не считала бы достойным познакомиться с её матерью.
С другой стороны, то, что происходит, к нему никак не относится. И желание избежать проблем — это нормально. Тем более что орденским запрещено вмешиваться в дела королевства. Может быть, стоит попытаться купить эликсиры? Корн заметил у парня на поясе целый сказочный набор: «Фуерза», «Патентния» и многое другое. Были и те, которых он никогда не видел. На миг взыграло любопытство спросить, но вояка подавил в себе это желание как несвоевременное. Зато возникла другая мысль. Один такой набор стоит дороже, чем он заработал за всю военную карьеру, включая то время, что он проработал на семью Свенов. Парень же так спокойно разгуливает с ними, будто они ничего не стоят. Для этого нужно иметь железные яйца или же обладать серьёзным опытом в схватках. Да только где им взяться? Он же совсем юнец.
М-да, какие глупости лезут в голову. Орденские не продают эликсиры, тем более «Фуерза». Про «Вис» и «Патентния» он ещё слышал, а вот про первый, именуемый в народе «Несущий смерть», — никогда. Зато однажды он имел счастье или несчастье, тут смотря с какой стороны посмотреть, наблюдать оный в действии. Увиденное им впечатлило тогда ещё молодого и дерзкого офицера настолько, что он поклялся никогда не связываться с орденскими. Не стоит оно того.
Пока он витал в своих мыслях о прошлом, произошло нечто удивительное, что потрясло Корнелиуса Брейвхарда до глубины души. Он стал свидетелем разговора этого дерзкого юноши с известным своим мерзким характером на всё королевство дознавателем. Это напоминало разговор с нищим, который «требует» золотой вместо предложенного медяка. А если ему не дать то, что он просит, попрошайка позовёт на помощь. Слушая их, он поймал себя на мысли, что он находится в полном восторге от паренька и теперь понимает, чем он зацепил Викторию Свен. Главное, чтобы слова не расходились с делом, и Артур не сделал только хуже. Но про себя он был доволен. Ведь он сам всегда мечтал так поступить с Борком, но не мог себе этого позволить.
Ситуация накалилась, впрочем, после такого обращения с этим напыщенным индюком это и немудрено. Он было сделал шаг, намереваясь помочь парню, но Артур попросил не вмешиваться, а лучше вообще отойти к крыльцу.
Встав рядом с госпожой, он стал свидетелем странного диалога.
— Дочка, ты уверена в нём?
— Да, мама. Ты только переживай, всё будет хорошо.
— Ты уже видела, как он сражается?
— Нет.
— Повтори?!
— Я говорю, не видела, как он сражается, но лично лицезрела последствия его схваток. И, думаю, мне это будет сниться ещё очень и очень долго.
Корнелиус Брейвхард заметил, как парень убрал оружие в ножны, и вновь было дёрнулся, желая помочь, но был осаждён словами японца:
— Прошу прощения, но не стоит. Вы ему будете лишь мешать.
Случившееся после больше походило на то, будто парень принял все эликсиры разом, да только флаконы на поясе остались нетронутыми. Это стало понятно, когда орденский, расправившись с семью стражниками, подошёл к Вике, а та, мягко улыбнувшись, бросилась к парню на шею, страстно поцеловав.
— ВИКТОРИЯ!!! — Возмутилась Руана, столь откровенным проявлением чувств дочери.
*** 
— Последний раз предупреждаю, нападёте на меня — я сделаю вам больно.
— Нас двое, а ты один. Кто ещё кому сделает больно, — ухмыльнулся Амади и, сделав шаг к орденскому, замахнулся мечом, но не желая убить, а так, слегка проучить. Потому-то он и ударил обухом, метясь по руке.
И вроде сейчас наглец должен был вопить от боли, но вместо этого Амади летит спиной назад, сбивая господина дознавателя. Ещё через пару секунд сверху приземляется Ренат в бессознательном состоянии.
Всё произошло настолько внезапно, что он даже боли не почувствовал, и как только он об этом подумал, боль тут же пришла вместе с образами того, что произошло. Вот он замахивается мечом, надеясь отсушить руку парню, но тот перехватывает меч и наносит прямой ногой удар в грудь, сминая железный нагрудник и ломая рёбра. Амади на миг от удивления позабыл о боли в груди. Не каждый меч возьмёт его доспех, а этот мальчишка ударом ноги чуть ли не пробил насквозь.
— Я же вас предупреждал. Давайте не будем усугублять ситуацию. Принесите бумагу за подписью короля, и Виктория добровольно пойдёт с вами. 
Но меня, конечно же, никто не стал слушать. Вместо этого оставшееся пятёрка стражников кинулась ко мне. И если эти двое хотели лишь сделать больно, то другие явно намеревались прибить меня после случившегося с их сослуживцами. Иначе зачем они все обнажили мечи и подняли щиты, а единственный копьеносец в их рядах опустил короткое копьё, направляя остриё прямо мне в сердце, и резво побежал с криком — за короля.
— Валим урода.
— Ты сдохнешь Гнида.
— Да ты сдохнешь.
Услышал я в свой адрес. М-да. Не королевская стража, а банда с просёлочной дороги. И причём тут король? Будто я на трон посягнул.
Не знаю, кто их обучал, но делал он это спустя рукава. Им бы окружить и взять меня в кольцо. Но вместо этого двое почему-то бросились помогать выбраться визжащему Борку. На котором сверху лежали Амади с Ренатом.
Копьеносец, который добрался до меня первым, сразу же попытался пронзить мою грудь копьём. Я отвёл ребром ладони древко в сторону и, довернув корпус, схватился за оружие. Стражнику бы выпустить оружие из своих рук, а, он, наоборот, крепче сжал древко, что и сыграло с ним злую шутку. Копьеносец и так набрал приличную скорость, стремясь проткнуть меня, а моя помощь лишь добавила ему ускорения, и вот он уже летит, врезаясь спиной в железные ворота, под конец хорошенько так прикладываясь затылком. Шлемов-то они не надели. По-видимому, не посчитали нужным. Что ж, в следующий раз будут умнее.
Задумавшись, я чуть не пропустил момент, когда стражник атаковал. Точнее, я всё же заметил его движение, но не успел среагировать. Щит с немалой силой ударил меня в спину, толкая вперёд, а от последующего удара мечом я чудом ушёл, совершив перекат влево.
Вскочив на ноги, я с негодованием посмотрел на того, кто посмел напасть со спины.
— Как же низко нужно пасть, чтобы атаковать безоружного человека в спину! Да как ты только спишь по ночам, крыса?
С этими словами я стремительно бросился к нему и ударил апперкотом. Ноги, напавшего на меня крысёныша оторвались от земли, отправляя того в полёт. Удивительно, как я не оторвал ему голову таким ударом, но факт остаётся фактом — теперь ему придётся есть через трубочку.
От увиденного второй стражник замер на месте. Видимо, обдумывая, стоит ли… Ну пусть постоит и подумает.
Я же, к своему немалому удивлению, ощущал нереальный подъём сил. Словно разом штук пять синих кристаллов проглотил.
— Олька, откуда энергия?
— Ниоткуда, её нет.
— Тогда почему я ощущаю такой приток сил?
— Я же тебе уже говорила. Биокроп стабилизировался. 
— А поподробнее?
— Вообще-то, если ты не забыл, то вон тот мужик идёт убивать тебя.
И вправду, второй щитоносец, решив для себя, что он уж точно со мной справится, пошёл в атаку. Но не сломя голову, как его сослуживцы. А обстоятельно. Подняв перед собой щит, он стал медленно подходить ко мне. Да только все его движения казались мне какими-то кособокими что ли. Будто он впервые надел доспехи и взял в руки меч.
— Уверен, что хочешь этого? Я не терял надежды вразумить их, но, похоже, в стражники набирали не за умственные способности.
Как ни странно, но он мне кивнул. Ладно, сам себе злобный Буратино. Обречённо выдохнув и пожав плечами, двинулся к нему навстречу.
Когда расстояние между нами сократилось до двух метров, я резко дёрнулся к нему. И он поверил, так как поднял щит, перекрывая себе обзор, не забыв выкинуть вперёд меч. Будто я такой дурак, что возьму и сам наткнусь на клинок. Опасный воин — ничего не скажешь.
Я подошёл к нему и осторожно постучал костяшкой по щиту.
— Есть кто? — спросил я. Судя по тому, как затрясся щит, он отрицательно покачал головой.
— Ты уверен?
— Артур, не пугай детей! Ты же видишь, он молод, ему не больше двадцати. Ты и так ломаешь привычный ему мир, раскидывая стражников в броне как кукол. Если он расплачется, то тогда после всего этого парня свои же загнобят.
— Так-то я помладше буду.
— Вообще не смешно, Артур.
И тут этот «молодой», собрав всю свою волю в кулак, долбанул мечом. По-другому это никак не назвать. Но даже так это было опасненько. Если бы я не среагировал вовремя, он мог бы серьёзно ранить меня. В целом, я сам виноват. Почувствовав свою силу, я расслабился, решив, что они мне не соперники. Хорошо, что этого не видел Альберт. Но и Олька виновата. Влезла посреди сражения.
— Да где ты тут сражения видишь? Обычное избиение. Да и сам хорош. Бегаешь, красуешься перед Викой и её мамой. Посмотрите, какой я могучий.
Времени отвечать не было, так как я, перехватив меч, вырвал оружие из рук, а после вырвал и щит. Выбросив всё это себе за спину, подошёл к молодому стражнику. Парень в этот раз не растерялся и саданул со всей дури кулаком мне в нос. Я отклонился, пропуская кулак в железной перчатке. 
Парень настолько вложился в удар, из-за чего по инерции тело развернуло, и в итоге он развернулся ко мне спиной. 
Ну тут сам бог не устоял бы. Удар по пятой точке, и стражник, пролетев несколько метров, распластался на земле.
Борка уже вытащили из-под тел. И сейчас он стоял и орал на них, указывая сарделькой на меня.
— Орден напал на королевскую стражу. Именем короля требую: убейте нарушителя закона! 
— Эй, болезный, а ты ничего не перепутал? Вообще-то это вы напали?
— Артур, может уже хватит красоваться? Перебарщиваешь.
— Думаешь?
— Знаю.
Оставшиеся на ногах двое стражников, подняв щиты, медленно двинулись в мою сторону. И то, как они двигались, мне не понравилось. Чувствовался в них боевой опыт. Наставник Фоули хорошо учил нас определять в людях воинов по разным признакам. Эта наука не раз мне спасала жизнь и ещё не раз спасёт.
По пути они разошлись в стороны, так чтобы один из них всегда оставался у меня за спиной. А вот и настоящая королевская стража, а не их жалкое подобие. 
Сосредоточившись на схватке, я откинул мысли об ударе с прыжка или чего-то другого в таком духе. Наоборот, решив действовать проверенными способами, бить так, чтобы наверняка. Подняв с земли щит, и размахнувшись, бросил в стражника, находившегося передо мной. Бросок получился крайне удачным. Не ожидавший такого мой противник прикрыл лицо, но я-то целился в ноги. Удар щита пришёлся в колено. Мужчина взвыл от боли, припадая на здоровую ногу, но щит, как и меч, не отпустил. Потеряв оружие, рискуешь потерять голову. Такому воин учится быстро или умирает.
Воспользовавшись моментом, я атаковал стражника, заходившего мне за спину. Развернувшись к нему, я постарался сблизиться как можно быстрее. Если он начнёт наносить верные удары мечом, шансы на мирный исход практически нулевые. Ведь если я действительно почувствую, что мне угрожает опасность, то придётся убить и плевать на будущие проблемы.
Моя скорость поражала меня самого, поскольку я преодолел разделяющее нас расстояние меньше чем за секунду. В конце я прыгнул вниз и, проскользив по земле оставшийся метр, ударил ногой тому в пах. Да, некрасиво, зато действенно. Мужчина вскрикнул и согнулся пополам, а я, совершив перекат, поднялся на ноги, готовый к схватке. Вот только противников больше не осталось. Борк же стоял с бледным лицом и взирал на воплощение ужаса в моём лице.
Я медленно подошёл к нему. Возникла дурная мысль, отвесить щелбан, но сдержался. Вместо этого сказал:
— Дознаватель Борк. Будьте так любезны принести бумагу. Иначе мы подадим жалобу королю, за превышение служебных полномочий.
Он молча кивнул и поспешил скрыться из виду. Абсолютно позабыв про валяющуюся королевскую стражу.
Вернувшись к ожидавшим меня друзьям, я получил заслуженную награду. В виде страстного поцелуя от Виктории. И знаете что? Это стоило того.

Глава 13

Глава 13.
Знакомство с королём Эдвардом Свеном. Суд, дуэль и снова в путь.
Прошло не так много времени, как мне показалось, когда Карнелиус сообщил, что дознаватель вновь пожаловал к дому, прихватив с собой тридцать стражников.
— Вот же неугомонный, — вставая, хлопнул я ладонями по столу. — Думаю, ваша помощь мне теперь точно не помешает, — на лицах приятелей появились скалящиеся улыбки. Вот же бесстрашные маньяки.
Выйдя наружу и окинув взглядом собравшихся людей, обнажил шпагу и демонстративно снял с пояса флакон с «Фуерза». Но тут вперёд вышел мужчина, одетый так же, как и дознаватель Борк.
— Молодой человек, погодите принимать поспешные решения, — поднял он руку в останавливающем жесте. — Меня зовут Иоганн Степанович. Я из службы безопасности его величества Эдварда х, — а для подтверждения сказанного продемонстрировал мне кольцо на указательном пальце. На кольце был изображён меч и щит.
Я повернулся к Виктории, и та, правильно оценив ситуацию, кивнула. Вернув бутылёк на пояс, а шпагу в ножны, ответил:
— Артур из ученика Альберта «Ловкого» из ордена «Искателей истины».
— Ученик? — приподнял он левую бровь, а затем бросил взор себе за спину. Колыванов, услышав это, постарался затеряться за спинами стражников.
— Знаешь, а ведь я знаком с наставником по прозвищу «Ловкий».
Далее он довольно-таки детально описал Альберта и подтвердил, что именно он и является моим наставником.
— Объясни, почему ты препятствуешь дознавателю Борку?
— Я лишь попросил у него бумагу, подписанную королём, где написано, что он имеет право арестовать Викторию Свен. Всё же она его родственница, и вряд ли без его ведома такое можно проделать.
— А он не показал? — Вновь он приподнял левую бровь. — Борк, а ну-ка иди сюда и покажи ордер.
Колыванов неохотно вышел и подошёл, протягивая сложенный лист.
— Хм-м. Ясно, — сказал он и протянул мне для ознакомления.
Приказ за номером 2392.
Сопроводить госпожу Викторию Свен, входящую в пятый круг доверия, ко двору для разъяснения ситуации по делу 3920-КВ барона Константина Кристенсена.
— Здесь ясно сказано: «сопроводить», а не «арестовать». Это первое. Во-вторых, господин Борк Колыванов собирался провести её по городу под стражей, а это могло бы негативно сказаться на репутации госпожи Виктории и Руаны. «Возникает закономерный вопрос: по собственной ли инициативе дознаватель его величества проигнорировал приказ, или же барон Кристенсен заплатил ему за это?» — сказал я, возвращая документ Иоганну.
— Сопляк. Да как ты… — договорить ему не дали. Иоганну хватило лишь повернуть голову в его сторону, как тот тут же заткнулся.
— Итак, вы не против, если госпожа Виктория Свен пройдёт со мной для дачи показаний? Король теперь хочет лично её выслушать. Кстати, вас он также желает видеть. Не каждый день орденский «ученик» голыми руками избивает вооружённую до зубов личную стражу короля.
— А… 
— Не беспокойтесь. Уважаемый Борк сейчас же отправится к себе и займётся написанием рапорта о произошедшем. В котором он подробно объяснит, почему проигнорировал приказ. Причём, как я помню, приказ был составлен лично делопроизводителем короля, и кто ему разрешил брать с собой королевскую стражу? Что же касается стражи, они вернутся к своим обязанностям. 
С каждым словом сотрудника СБ. лицо Колыванова бледнело. Не знаю, какие там за ним грешки, но тут явно дело нечисто. Что ж, сам виноват.
Когда все, кроме господина Степановича, ушли, он обратился ко мне:
— Прошу вас и госпожу Викторию проследовать за мной.
Я помахал ей рукой, подзывая к себе:
— Виктория, пойдём, король хочет видеть тебя лично.
На лице девушки отразилась паника:
— Ты что, Артур? Я не одета для такого! Мне нужен час, а лучше четыре!
— Вика, ты прекрасно выглядишь. К тому же я буду сопровождать тебя к нему. Он изъявил желание пообщаться и со мной.
— Ты и вправду так думаешь? Ну, что я прекрасно выгляжу? — проигнорировала она вторую часть предложения. Девчонки.
— Конечно. Я же так вроде и сказал.
— Тогда пошли, — и, поправив волосы, она подбежала ко мне.
— Друзья, — обратился я к Ичиро и Марату, — лучше подождите меня здесь. Мало ли.
— Но вдруг тебя арестуют? Как нам тебя искать? — нахмурился Марат.
— Выберусь, вы же меня знаете, — краем глаза я отметил, как Иоганн от удивления приподнял левую бровь. Опять.
***
Ко дворцу, стоящему в центре города «Ультио», мы подошли примерно через полтора часа. Всё же столица одного из самых крупных королевств огромна. 
Как я помнил из уроков Хейли, здесь живёт почти миллион человек. В этом я смог лично убедиться, передвигая по загруженным улицам людьми. 
Дворец впечатлял своей мощью. Судя по виду, он является не только показателем роскоши короля Эдварда, но также является серьёзным оборонительным сооружением. Осада замка с такими высокими стенами займёт не один месяц, если не год. Думал я, стоя перед стеной в высоту одиннадцать метров.
Вместо того чтобы осматривать город, как и сам дворец, я всю дорогу был погружён в мысли, строя диалог между мной и королём. Роль Эдварда на себя взяла Олька. Так, кстати, куда легче, и за это отдельное спасибо. Только как король она мне не понравилась, и несколько раз хотелось втащить. Уж больно надменно общалась она со мной.
В общем, случись так, и я ему не понравлюсь, или то, что он услышит от меня. То ему для того, чтобы стереть зарвавшегося мальчишку в порошок, хватит щелчка пальцев, и плевать ему на орден. Заплатит, извинится, принесёт дары. Возможно, пропустит очередь в получении эликсира. Но орден точно не будет развязывать войну из-за меня. Или будет? Если честно, тут я не уверен.
— Артур, — Виктория помахала рукой у меня перед лицом. — Ты где витаешь?
— В тронном зале.
— Что? 
— Да ничего, просто мыслей много в голове. Готовлюсь к беседе с твоим родичем.
— А-а-а. Это ты правильно делаешь. Он не любит, когда мямлят. И воды не любит, ему желательно говорить чётко и по делу.
— Учту.
На входе через стену нас пропустили без каких-либо расспросов. А вот дальше чуть ли не каждый пост со стражей просил предъявить документы или, как в случае с Викой и Иоганном, кольцо.
Пройдя восемь постов охраны, мы оказались внутри дворца. А дальше, следуя за Иоганном, дошли до приёмной, где он нас и оставил, сославшись на срочные дела. В самой комнате ничего особенного не было. Почти. Имелась дверь, обшитая красным бархатом с золотой нитью. Рядом с ними стоял стол, за которым сидел молодой человек, одетый в одежды, обтягивающие тело как липку. Это я увидел, когда он встал и поприветствовал нас, а точнее, Викторию.
— Привет, Виктория.
— Здравствуй, Слендер. Как дела?
— Да всё хорошо. Работы только привалило по самое не балуй, а так норм.
— Как он?
— С утра был в хорошем настроении, но потом что-то произошло, и несколько послов получили отказ от встречи, хотя ожидали её почти полгода.
— Не знаешь, что произошло?
— Нет. Новость пришла в обход меня. Ладно, Вик, удачи, пойду работать, — и вернулся на своё рабочее место. Парень был худ до такой степени, что, если подует ветер, его сдует, как листочек с дерева. Нос тонкий и весьма длинный, а уши размерами ого-го. Колоритный персонаж, ничего не скажешь. На меня он даже не посмотрел. А, вернувшись за стол, полностью сосредоточился на бумагах, лежащих перед ним, игнорируя всех.
Вдоль стены расположились удобные кресла, в которых сидели ожидавшие своей очереди люди. Их здесь было аж семь человек. И одного я узнал. Им был виконт Антон Ельчин, с кем мы столкнулись вчера в заведении. Рядом с ним нашёлся мужчина лет шестидесяти, весьма схожей чертами. По-видимому, отец виконта. Неужели пришли жаловаться на орден в моём лице? День от часу не легче.
Вика вдруг резко сжала мою руку, кажись, кто-то из гостей испугал её. Я сделал вид, будто поправляю ей попавший на глаза локон волос, а сам тихонько спросил:
— Кто?
— Мужчина в бежевом сюртуке — это барон Кристенсен. Рядом с ним его сынок Вольт.
Затем повернулся и, будто ничего не случилось, прошёл, продолжая держать госпожу Свен за руку, в конец комнаты, где наличествовали два свободных кресла, подальше от остальных.
Почти все семеро то и дело бросали на нас недобрые взгляды, при этом время от времени перешёптываясь. Но они же не знали про мой отличный слух. Хе-хе.
*** 
— Отец, как эта мерзавка осталась жива? Ты же договорился с чёрн…, — прошептал Вольт.
— Тише ты. Никто не должен знать об этом. Вообще забудь. И да, договорился. Но вмешался орден, и теперь я не знаю, как нам выбраться из этой ситуации.
— Но, отец, у неё же нет никаких доказательств. Мы всё сожгли. Нам не о чем беспокоиться. Её слово против нашего не играет. Да и тех старост, чьи длинные языки донесли на нас, мы убрали. Вряд ли в деревнях остались те, кто подтвердит её слова.
— Только на это и остаётся надеяться. К тому же, наши земли находятся на границе с королевством Сулеймана, что делает нас живым щитом. Эдварду невыгодно менять барона. Пока новый человек будет вникать в дела и налаживать всё, соседи могут напасть и отхватить приличный кусок. А то, что это произойдёт, я уверен. Ведь новый барон не будет знать о наших договорённостях с той стороной.
— Отец, а что делать с орденским ублюдком?
— О, здесь не беспокойся. Пока ты нежился в объятиях распутных дам, я познакомился с интересным человеком, продемонстрировавшим недюжинные способности к убийству. Он и решит наш вопрос. Кстати, он ожидает внизу. Если дело дойдёт до выбора меду нами и ими, вызовем на дуэль чести, и наш человек убьёт наглеца. А там уж королю некуда будет деться как признать за нами правду.
— Дорого вышло?
— Почти тысячу золотых.
— Сколько? — Вскрикнул Вольт, удивившись сумме, за что тут же получил замечание от Слендера.
Извинившись, наследник барона вернулся к разговору с отцом.
— Почему так дорого?
— А что ты хотел, сынок? Это орденский, а не хрен с горы. В нашем мире мало людей, готовых связываться с ними. Никто не хочет, чтобы к нему ночью в гости пожаловали тени.
— Это да. Мерзкие ублюдки.
Дальнейшее я уже не слушал, переключившись на виконта Антона.
*** 
— Антон, судя по выражению твоего лица, эти двое и есть причина нашего визита? —ответа не последовало, но Освальд слишком хорошо знал своего сына.
— Знаешь, я только вот не пойму, чего ты хочешь от меня?
— Отец, зачем ты меня заставляешь повторяться?
— Чтобы ты сам послушал ту ересь, которую несёшь? С чего ты взял, что король отдаст за тебя свою кровь хоть и дальнюю? Да, мы сильный и старый род, но есть куда более выгодные партии. Поверь я узнавал.
— Она сама согласится.
— Это каким же образом?
— Я буду требовать ареста Артура. Он ей точно не безразличен. Если захочет, чтобы с ним ничего не случилось согласиться.
— Так стоп, не пойму. Ты же вроде сам убил Дуайта. Разве не так?
— Я — да, иначе Карегорфы получили бы, и мы в том числе, серьёзные проблемы, так что пусть скажет спасибо. Тем более сыновей у него ещё двенадцать штук. Но вот тот длинный отрубил ему руку, странным ножом, когда тот ещё даже не успел дотронуться до Виктории. А это повод.
— Но кто это видел? Твои дружки? Разве вы не были пьяны? С такими свидетелями мы опозоримся перед королём.
— Не только. Хозяин таверны, торговцы пара деревенщин. В целом есть кому подтвердить так что не отвертится.
*** 
Какие же тут все ябеды собрались. Нет бы вызвать меня на дуэль или подкараулить на дороге, как это делают все нормальные люди. Нет, пришли жаловаться королю. Тьфу, тряпки, — мысленно выругался и поморщился от всех этих знатных.
Слендер поднялся со своего места и открыл двери, отходя в сторону. Затем, оглядев всех, хорошо поставленным голосом произнёс:
— Король готов вас выслушать. Так как ваши вопросы касаются одних и тех же людей, вы будете объединены.
— Граф и виконт Ельчины, входите и займите места по левую сторону, — они прошли внутрь, а следом были приглашены барон Кристенсен и его сын.
— Артур Сергеевич и Виктория Свен, прошу, входите и займите места с правой стороны. И помните, к королю не обращаться, пока он сам к вам не обратится. Понятно?
— Да, — ответил я, а Вика лишь кивнула. Она тут не в первый раз, да и этикет изучает с детства. Мне же предстоит моя первая встреча с главой государства. Стоит вспомнить всё, чему меня учили, дабы не опозорить орден. Но одна мысль всё это время не давала мне покоя. А именно то, что у меня не забрали оружие. Иоганн даже не заикнулся о том, чтобы я оставил его и эликсиры в доме. И, входя внутрь просторного зала, где Эдвард выслушивал подданных и вершил суд, я понял, почему.
Подле короля стояло шесть человек с оружием предков в руках. Стоит только дёрнуться в сторону Эдварда или кому-то из охраны покажется, что ты задумал неладное, и ты тут же будешь нашпигован свинцом. Никакой «Фуерза» не поможет.
— Вот здесь ты ошибаешься, братишка. Конечно, ваш эликсир — это невероятно мощная вещь, которая отлично бустит на время и статы твои зашкаливают, но если прокачать биокорп до пятой стадии, то он легко сможет противостоять любому оружию предков. Ты даже не представляешь, насколько возрастут твои скорость и реакция! Поразить тебя будет просто невозможно.
— Общий смысл уловил, а вот что такое бустит и прочее — не совсем.
— Как-нибудь расскажу, а лучше познакомлю тебя с компьютерными играми. Но только когда мы покончим с Хельгой. Иначе мы никогда до неё не дойдём. А пока же будем защищать тебя и твою любовь.
Я прошёл за Викторией и встал рядом с ней, разглядывая окружающих меня людей.
За троном короля установлены огромные окна от пола до потолка, пропускавшие в зал столько света, словно мы находимся на улице. Я подобных им никогда не видел.
Сам король выглядел не старше тридцати лет: высокий, широкоплечий, с длинными рыжими волосами, что спадали на плечи. Теперь понятно, в кого пошла Вика. Так как её мать имела угольно чёрные волосы. Сидел он в расслабленной позе, закинув одну ногу под себя. Скучающим взором разглядывая вошедших. Тело было лишено жира, это говорило о том, что монарх уделяет немало времени тренировкам. Олька описала Эдварда единственным словом — красаучег.
Меч, который он держал перед собой в левой руке и медленно крутил за рукоять туда-сюда, внушал уважение. Чтобы махать подобным мечом, надобно иметь недюжинную силу. А судя по зазубринам на клинке, это оружие не пылится в ножнах.
Недалеко от него стоял с хмурым лицом мужчина, одетый во всё красное, а на голове маленькая чёрная шапочка. Лицо всё в морщинах, но гладко выбрито, как и голова. Кто это, я без понятия, но смотрит на нас он как на… Ну вы поняли. Всё его выражение лица говорит: «Ну чего вы все сюда припёрлись? Какого хрена вам тут надо?» И тут он заговорил:
«Начинается слушание по делу о злоупотреблении властью под номером 3209. Барон Кристенсен выдвигает обвинение против Виктории Свен, входящей в пятый круг доверия и занимающей должность проверяющей на южных землях. Суть обвинения заключается в том, что чиновник, посланный королём, предложил барону сделку: она закроет глаза на выявленные недочёты за ежегодную сумму в пятьсот золотых. Также Виктория Свен обвиняется в сговоре со старостами деревень, находящихся на землях барона, с целью оклеветать его перед королём, если он не согласится выплачивать ранее озвученную сумму».
Пока мужчина в красном зачитывал бумагу, король не сводил глаз с одной точки. И знаете, что это была за точка? Моя шпага. Поначалу он не обратил на неё внимания, но когда заметил, то не отрывал взгляда.
— Виктория Свен, признаете ли вы свою вину и согласны ли с озвученными обвинениями?
Вика уже набрала воздух в грудь, дабы высказать всё, что она думает об обвинениях, о бароне и вообще, но поднявшийся со своего места король заставил её проглотить невысказанные слова.
— Так это ты та «тень», что поколотила мою стражу и уничтожила школу чёрных алхимиков под горой? — спросил он, приближаясь ко мне. Его движения были словно у леопардуса — уверенные и грациозные. Мышцы по всему телу были напряжены, а рукоять меча он держал так, чтобы в любой момент нанести удар. И он нанёс.
Я резко сместился в сторону, уходя из-под атаки короля, чей клинок сейчас сверху вниз нёсся мне на голову. Чего-то подобного я ожидал и был готов к такому развороту событий. Всё-таки в ордене имелись характеристики всех, кто покупал у нас когда-либо, а уж о королях и говорить нечего. Они живут долго, имея возможность накапливать знания и опыт. Знать таких людей мы обязаны, как рецепты эликсиров.
Уйдя от атаки Эдварда, я не стал прикасаться к шпаге. Пока это ни к чему. Серьёзной угрозы я для себя не ощущал. Король сделал дерзкий выпад, нанося прямой удар в живот. Я был полностью сосредоточен на противнике, и эта атака не увенчалась успехом. Развернув корпус, я в дополнение к нему ребром ладони отвёл клинок и уж было собрался ударить по запястью руки, державшей меч, намереваясь выбить оружие, но вовремя сдержался. Монарх — опытный боец и заметил это.
Усмехнувшись, он бросился наносить стремительные удары, желая причинить мне урон. Думаю, если бы у него получилось меня задеть, то максимум, что он себе позволил бы, так это пустить кровь, не более того. Убивать он не хотел. Это понятно из того, как он атакует, но проверить слухи и удостовериться лично, что они не врут, — очень даже не против. Лицо монарха горело азартом схватки. Похоже, я смог его раззадорить, ведь я до сих пор не вынул своё оружие из ножен. А ему до сих пор не удалось меня задеть.
— Стоп. Ты весьма ловок, этого не отнять, но чувствую, что ты не выкладываешься на полную. «Вынимай свой странный меч и сразись со мной до первой крови», — сказал он, и в его голосе прозвучала такая решимость, что я понял: выбора у меня нет.
Я покосился на Вику, стоявшую на том же месте и мотавшую головой, мол, не вздумай соглашаться.
— Викуся, а ну брысь отсюда, — произнёс венценосец, и её как ветром сдуло. Девушка через секунду оказалась за троном. Я и не знал, что она может так быстро двигаться. Надо будет запомнить.
— Так, все разошлись и освободили нам пространство. А ты, «теневик», доставай свой необычный клинок, сразимся по-взрослому. Хочу, прежде чем вынести приговор, лично убедиться в твоих умениях, — сказал он, подтверждая мои догадки.
— Его величество, вы ошибаетесь. Я не «тень», а всего лишь ученик наставника Альберта «Ловкого». Мне до теней ордена как до луны пешком. Как говорит старейшина Шед: «Артур, ты ещё юн, неопытен, самоуверен и крайне безрассуден, а потому продолжай учиться». Эдвард на это заливисто рассмеялся.
— По поводу того, что ты не тень, я уже догадался. Ты и вправду слишком молод, но это не отменяет того факта, что о тебе говорят мои придворные. И, кстати, мне он так же сказал, когда мы сошлись с ним в поединке.
— Вы знакомы с Шедом? Когда это было?
— Поговорим об этом после.
— Как вам будет угодно, — поклонился я.
— Всё, не тяни и покажи, на что способен, и помни… — поднял он меч перед собой, — исход дела той красавицы, что сверлит наши спины, зависит от тебя, — договорив, он молниеносно атаковал.
Отпрыгнув, я вынул шпагу и следующий удар принял на блок, затем совершил финт, которому меня научил Ичиро, подцепив опорную ногу, потянул её на себя. Мой соперник не ожидал такого и растянулся в шпагате, но при этом он крутанул меч, обходя шпагу, желая попасть мне по бедру. Вновь блокировав, я отскочил, давая его величеству возможность подняться.
Пока он поднимался, я был в полном недоумении. Как ему удавалось так легко орудовать таким огромным мечом? В моей голове промелькнула нехорошая мысль: «Может быть, он принял эликсиры „Вис“ и „Патентия“?» Но я сразу же отбросил эту идею, ведь пить такие дорогие зелья ради проверки слухов было бы глупо.
С другой стороны, он богатый человек и мог бы позволить себе пить их хоть каждый день. Правда, он вряд ли продаст их кому-то без борьбы. Но это не так важно, главное, я не мог понять, откуда у него столько силы.
— Неожиданно, надо бы запомнить. Продолжаем.
Он снова безудержно устремился в атаку, нанося удары с разных сторон, но на этот раз это был обманный манёвр. В какой-то момент он сделал вид, что целится правое плечо, а в последний момент переключился на левое. И чуть не достиг успеха. Лезвие прошило рубаху, не задев плеча.
— Эх, почти достал тебя.
— Почти не считается, ваше величество.
— Так чего мы ждём?
Наша схватка становилась всё более напряжённой. За себя я не боялся, так как полностью контролировал своё тело и состояние, а вот король с горевшими от восторга глазами, совершенно не разочарованный недавним промахом, бросился атаковать с удвоенной силой.
Пришлось отбиваться. Опыта, конечно, у него не отнять. Если бы не тренировки с Ичиро и финты, показанные Олькой, я бы проиграл ещё в первые минуты начала поединка. Похоже, Эдвард намерен продемонстрировать мне всё своё мастерство и решимость победить. Его ни в коей мере не смутило знание о том, что я ученик. Потому как теперь он сражался на полную, ни капли себя не сдерживая. Вопрос: почему? Заметил на поясе «вита» высшего порядка? Мол, если вдруг случится непоправимое, я исцелюсь. Или же не хочется проиграть на людях?
Всё, хватит, пора остановиться. У меня ещё много сил, и я мог бы продолжать поединок, но нужно закончить его так, чтобы мой настойчивый соперник был доволен.
Я делаю резкий поворот, закруживший Эдварда, и тем самым обнаруживаю слабое место в стойке своего соперника. Решив воспользоваться этой возможностью, я нанёс быстрый удар, который, кажется, достигает цели. Однако мой противник, как я уже говорил, весьма опытен. Он успел подставить свой клинок, чтобы отразить удар. Такого я, честно, не ожидал, из-за чего сам поддался азарту. Мне захотелось победить. Монарх лишь улыбнулся, такое ему явно по нраву.
Наше противостояние продолжилось, и теперь, когда мы немного присмотрелись друг к другу, то начали искать слабые места. Продолжив обмениваться ударами, с каждой атакой мы финтили, пытаясь найти ту самую брешь в обороне своего оппонента. В один из таких моментов я выполнил новый финт, изученный недавно в подсознание. На этот раз мне удалось пробить защиту противника, и моя шпага оставляет небольшой порез на плече соперника.
В горячке боя Эдвард её даже не заметил. И, как я понимаю, мой противник сдаваться не намерен. Вместо того чтобы остановить наш поединок, он отвечает мощным ударом, который едва не сбивает меня с ног. Восстановив равновесие, я продолжил сражаться, осознавая, что схватка ещё далека от завершения.
В конце концов, ему удалось подловить меня, нанеся небольшой порез на бедре. Мужчина в красном, видя, что схватка становится всё более напряжённой и никто не может одержать верх, громко произнёс:
— Ваше величество. Вы сейчас убьёте молодого человека, зал будет испорчен, а нам ещё принимать послов от Сулеймана.
Король неохотно, но всё же отступил, решив закончить бой «ничьей». Хотя так он нисколько не считал.
— Бернард не знал бы тебя с детства, выпорол. Негодяй, испортил всё удовольствие.
— Простите меня мой король, — склонился он в поклоне.
— Ага прям так и поверил, будто ты испытываешь угрызения совести. У тебя её вообще нет.
Он развернулся и вернулся на трон, ему тут же поднесли кубок с водой. Утолив жажду, он дал распоряжение, чтобы и мне принесли воды.
— Дерёшься ты, конечно, юный бог. А если учесть, что ты ученик, да к тому же не употребил эликсиров… Боюсь представить, кто из тебя вырастет лет через десять.
— Я могу вернуться, и мы с вами вновь сразимся.
— Ловлю на слове, Артур. Смотри, за язык тебя никто не тянул. Что же касается слухов про школу и побитую тобой стражу… — побарабанил он пальцами по рукояти меча, прежде чем продолжить. — Верю. Такой, как ты, мог такое провернуть.
В это время все вернулись на свои места и посматривали на меня кто с ненавистью, кто с интересом, а кто влюблённо — это я про Вику, конечно. Но были те, что смотрели со страхом в глазах — отец Антона.
Лишь мужику в красном, как там его, Бренард вроде, вот тому всё фиолетово. Стоит и ждёт, когда Его Величество закончит, дабы начать разбираться с нами. У него на лице так и написано — свалите уже все, дайте серьёзными делами заняться.
— Слушаю тебя, Артур, излагай, как всё было, по-твоему.
И я изложил, не забыв упомянуть Бергманов, про их договорённости с чёрными алхимиками, о заведении, через которое они похищали людей, естественно, не забыл. Про гору и взрывной порошок. Про то, как услышал разговор троицы, похитившей Викторию и деливших золото Константина Кристенсена. Не забыл рассказать и о том, что услышал в приёмной упомянув Сулеймана и старост. Барон выглядел, словно рыба, выкинутая на берег. Хватал ртом воздух, но так ничего и не произносил. Бернард отреагировал на это лишь тем, что слегка приподнял левую бровь. Интересно, это местный обычай или они с Иоганном родственники? Кстати, он уже был в зале. Видимо, он вошёл, когда король проявлял своё любопытство ко мне.
Когда я закончил, то в тот момент приметил, как непримечательный человек, стоявший в дальнем углу стены, быстро записывал мои слова на бумагу. Записав, он скрылся за дверью. Человек СБ не иначе.
— Ваше величество, этот сопляк всё врёт! — справившись с охватившим его волнением заорал Константин. —  Всё было на самом деле не так.
— Раз заявляешь о лжи. Ну так вызови Артура на дуэль чести, —ответил ему с ехидной Эдвард, — коли духу хватит. Ты как я помню весомых доказательств не предоставил. Но при этом обвиняешь мою племяшку и орден «искателей истины» во вранье. Костик, я живу поболее твоего и ни разу, поверь своему королю, ни разу не поймал членов ордена на вранье. Если он так сказал значит так оно и было. Но в одном ты прав. Его слово против твоего.
— Тогда требую дуэль чести, но я имею право заменить себя.
— О, это будет интересно. И где же твой человек? Или Вольт стал воином? — по залу разошлись редкие смешки.
Через несколько минут двери приёмной открылись, и в них вошёл Виктор Кроу.
— Это мой человек, и он отстоит честь семьи Кристенсенов, — указал барон пальцем на вошедшего.
Наши взгляды встретились. Улыбка невольно расплылась на моём лице, а вот Виктор сначала замер, недоумевая, потом нахмурился, а после развернулся и вышел из зала.
— Виктор! Виктор, вы куда? — завопил Константин.
— Артур, а что это было? И судя по тону, король очень хочет услышать причину такого поведения.
— Ваше величество, я знаком с бретёром Виктором Кроу и буквально пару месяцев назад одолел его в честном поединке. Похоже, он ещё не отошёл от поражения.
— Ну-ну, — прокомментировала Олька.
— Ваше величество, если позволите, то у меня есть решение.
— Говори.
— Я предлагаю обвиняемой нас стороне испить «Верум», чтобы решить вопрос и не отвлекать вас от действительно важных дел. Если выйдет так, что мы правы, то они оплатят расходы, если же наоборот, оплачиваю я, а уж после вы примете решение.
— Всё бы замечательно, Артур, но эликсира «Верум» у меня нет.
— Зато есть у меня, — подмигнул я Антону Ельчину и остальным.
Все тут же вытаращились на флакон в моей руке. Помимо невероятных свойств эликсира, он стоил огромных денег, даже не так, невообразимых денег. В случае барона он если не разорится, то что-то около того. А вот граф поживёт с пяток лет впроголодь и восстановится. Правда, не стоит забывать о решении короля, который может потребовать дополнительные штрафы от обвиняемой нас стороны.
— Прошу прощения, ваше величество, — на середину зала вышел Освальд Ельчин. — У меня нет каких-либо претензий к молодому человеку. Вышло небольшое недопонимание. Мой сын будет наказан, а вам за отнятое время пришлю лучшего вина с моих виноградников. И вам, Бернард, конечно же.
— Мой наставник также не против продегустировать вина. «Если оно действительно вкусное?» — произнёс я, убрав флакон в карман. Ну а что. Пришёл тут, понимаете ли, обвиняет, девушку мою хочет забрать для сыночка. Ну или сынок хотел, неважно. Виктория уже моя, я так решил. И никто не посмеет её у меня забрать.
— Тили-тили тесто, жених и невеста. У невесты женихов сто один, а достанется один.
— Олька, отстань! Хм-м, подействовало. Странно. А ведь я уже был готов к перепалке.
Скрипя зубами, Освальд согласился отправить на Сокотру восемь бочонков вина. После чего Ельчины покинули зал.
— Костик, ну а ты согласен принять «Верум»? — в ответ старый барон опустил голову и припал на одно колено.
— Мой король. Во всём виноват только я один. Прошу вас, сир, не уничтожать мой род. Мы долгие годы служили вам верой и правдой, охраняя южные рубежи. Я готов понести любое наказание.
— Ступай, позже решу, как с тобой поступить.
Бернард дал знак Вике, и та шустро перебирая ногами заняла место напротив монарха, вставая рядом со мной.
— Виктория, что же касается тебя… Я нисколько не сомневался в твоей верности престолу и лично мне. За пережитые тобою невзгоды дарую тебе четвёртый круг доверия. И два обращения в год без ожидания. «Да ещё получишь премию в сотню золотых», — сказал Эдвард, оглядев платье девушки. Тем самым заставив ту краснеть от стыда и больно сжимать мне руку, не давшему ей переодеться. Будто это я виноват. Вон пусть Иоганну больно делает.
— Благодарю вас, ваше высочество, — Виктория поклонилась. Не знаю, что это за круги доверия, но выглядела она весьма довольна.
— Бернард, распорядись. Чтобы ей всё выдали перед тем, как она покинет дворец.
— Будет исполнено, ваше величество, — поклонился мужчина в красном.
— Теперь с тобой, Артур. За помощь моему королевству в избавлении от чёрных алхимиков дарую тебе право на одну просьбу, в которой я тебе не откажу, но в пределах разумного, — добавил он и подмигнул мне.
— По поводу побитой тобой королевской стражи.
— Э-э-э, а я тут не причём, они первые напали, — на что король повернул голову и получил согласный кивок от Иоганна.
— Хм-м. Жаль, хотел наказать тебя месяцем проживания во дворце. Что ж… Ну коли они первые начали. Тогда вопросов к тебе больше нет. Давай, проси, чего хочешь? И помни о разумности.
— Ничего не надо, ваше величество, — монарх приподнял левую бровь. Не часто, видимо, ему приходится слышать подобное.
Ага, вот и разгадка. Теперь-то я знаю, с кого это пошло. Они все подорожают своему государю.
— Уверен? В следующий раз такого предложения может и не быть.
— Уверен.
Воцарилась полнейшая тишина, никто не смел нарушить думы главы государства. 
Монарх, погруженный в размышления, сидел на троне, сжимая в руках меч. Он обдумывал, как поступить, стоит ли доверить поручение молодому человеку, который ещё не известен широкой публике и не привлёк к себе внимание сильных мира сего.
С одной стороны, этот юноша показал себя как храбрый и честный воин, умеющий добиваться своего. Он не боится блефовать, о чём свидетельствует его недавний трюк с эликсиром «Верум», который по факту таковым не был. Вот же мальчишка, на глазах короля развёл подданых, как детей. И откуда только знал, что я не выдам? Хорош, ничего не скажешь.
Взвесив все «за» и «против», монарх принял решение.
— Так, всем выйти вон, кроме тебя, Артур.
В зале остались всего несколько человек. Я, король Эдвард Х и его стража.
— Скажи мне, каковы твои планы на ближайшее будущее?
— Вытащить застрявшего наставника из западного королевства, закончить практику и отправиться в запретные земли, ваше величество.
— Так давай поговорим без этикета. Просто как два обычных человека.
— Как вам будет угодно, ваше величество.
— Артур, я же попросил?
— Виноват. Наставница Хейли умеет вбивать в голову нормы поведения.
— Проехали. Лучше расскажи, что там с твоим наставником?
— Как мне сообщил Шед, он находится в столице западного королевства, окружённый вражескими войсками.
— И ты решил отправиться туда в одиночку? Там как бы война идёт и совсем небезопасно.
— Знаю, ваше величество. Но для меня наставник — как отец, и я готов на всё, чтобы вытащить его оттуда.
— И эти слова не ради бравады. Ты действительно готов отдать за него жизнь. Эх-хе, — по-стариковски вздохнул король. — Мне бы таких подданых, как ты, да побольше. Но чего нет, того нет.
— Ладно, с этим всё понятно, а что у вас с Викторией? Я же видел, как она на тебя смотрит. Да и суд по тебе, ты готов сразить любого, кто косо на неё посмотрит.
— Мы познакомились совсем недавно, и, кажется, между нами возникли чувства. Сильные чувства. Не знаю, любовь ли это, так как ничего подобного ранее не испытывал.
Мелькнула мысль ответить: «Это не ваше дело», но она исчезла так же быстро, как и появилась. Да и не стоит забывать, кто передо мной.
— Рад, что ты так открыто об этом говоришь. Но ты же понимаешь, что не можешь взять Вику с собой? Она служит мне, и отпустить её я не могу. По крайне мере сейчас.
— Я и не собирался. Мой путь полон опасности, и ей не место рядом со мной. Если она дождётся меня, то на обратном пути хотел предложить ей переехать на Сокотру.
— Полегче на поворотах, парень. Сам же сказал, знакомы совсем недавно, а уже жить с ней хочешь.
— Она мне очень нравится.
— Это я уже понял, но и ты пойми. Девушка она ответственная, работа у неё важная, к тому же моя родственница. А ты у нас кто? Всего лишь ученик и даже не наставник. Не обижайся только, хорошо?
— И мысли не было. Только дураки обижаются на правду, — ответив, я достал из сумки мазь. Кстати, в баночке отсутствовала почти половина. Теперь понятно, почему Марик так быстро поправился. С ним одни разорения. Протянул её Эдварду, и тот не отказался. Смазав рану, вернул баночку обратно.
— Не думаешь, что немного рановато съезжаться?
— То, о чём я вам рассказал, если бы и произошло, то лет так через пять, а то и поболее.
— И чего ей тебя столько ждать? Я на это лишь загадочно улыбнулся. А у самого закрался червячок сомнения: и вправду, а чего ей меня ждать-то? 
— Ладно, поживём — увидим. Что же касается того, зачем я попросил тебя остаться. Есть у меня к тебе одна просьба. Она касается запретных земель, точнее города, некогда называвшегося именем Париж.
— Читал о таком. Он находился на землях бывшей страны Франции и являлся её столицей.
— Не поверишь! — воскликнул монарх. — Каждый раз при общении с вашим орденом поражаюсь вашей образованности.
— У нас обширная библиотека.
— Знаю, бывал там. Но моя не меньше, — подмигнул он мне. Отчего я сразу захотел изменить своё решение и попросить посетить её.
— В общем, мне нужно, чтобы ты кое-что для меня сделал. Я хочу…
Выслушав его просьбу и дав согласие, наша беседа не закончилась. Следом мы обсудили более детально всё то, что произошло. Он пообещал разобраться со всеми причастными. Ещё раз всё обговорив, я покинул дворец в сопровождение Виктории.

Эпилог

Эпилог.
На всё про всё, чтобы покинуть столицу, у нас ушло аж целых четыре дня. Половину из которых мы провели с Викторией. И на это я конечно жаловаться не буду.
 Она, кстати, выполнила своё обещание по поводу нашей доставки с ветерком прямо к границам западного королевства.  И сейчас я в компании Ичиро и Марата ехал в карете со всеми удобствами. Только судьба вносит свои коррективы и добраться нам было не суждено, но об этом чуть позже.
Виктория после нашего отъезда, была вновь вызвана во дворец, где ей вручили бумагу. В ней говорилось, что Виктория назначается представителем короля и отправляется с поручением в Карфаген. Там ей нужно будет ожидать прибытия Артура Сергеевича из Ордена искателей. А во время ожидания, должна подготовить всё по списку указному в дополнение к приказу. 
Сначала она была очень рада, но когда узнала, что ожидание может продлиться до полугода, немного расстроилась. Но потом она подумала: «Мне не придётся надолго расставаться с любимым, а значит, мы скоро снова увидимся». Ведь раньше они даже не представляли, когда это произойдёт. Её настроение сразу улучшилось, и Вика поспешила поделиться этой замечательной новостью с матерью.
*** 
Виктор Кроу.
Улепётывая на лошади от преследователей, бывшего бретёра одолевали гнетущие мысли, почему всё так хреново складывается в последнее время. Стоило появиться этому парню в его жизни, как всё перевернулось с головы на ноги. Размеренная и богатая жизнь в Александрии пошла прахом. Не желая встречи с разгневанным Дакаром, ему пришлось убить двадцать человек, включая нескольких родичей Банго. Возвращаться после такого подобно смерти. Продав всё имущество через дом Медичи, он решил попытать удачу в соседнем королевстве. И в первое время всё вроде бы складывалось отлично. Он нашёл себе покровителя, готового платить немалые деньги за его работу. Пообещал после удачного исхода событий купить ему дом, участок земли, выделить пару деревень и многое другое. Чего только стоила оплата за первый заказ — аж тысяча золотых. Стоило тогда насторожиться, но Виктор был ослеплён перспективами вновь богатой жизни. Однако Освальд не уточнил, кто является целью. Точнее, Кроу сообщили, что цель, возможно, относится к ордену искателей, но это его не насторожило. Если всё будет сделано по закону, то у ордена не будет никаких претензий. Если бы он только знал, с кем именно ему придётся иметь дело, то ни за что бы не взялся за этот заказ.
Теперь ему приходится скрываться от Кристенсенов. Забрав золото, он выбирает Карфаген в качестве своего нового дома. Этот прибрежный город привлекает торговцев, чёрных алхимиков, Очистителей, пиратов и вольных искателей — всех, кто так или иначе связан с добычей из Запретных земель. Здесь он надеется затеряться и жить в своё удовольствие. Но судьба готовит для него новые испытания, о которых он, конечно же, не подозревает.
*** 
Объект 13. Джон Престон, кодовое имя «Стрелец».
Кантемир выбрал приоритетной задачей найти человека, забравшего накопитель. Благодаря имеющемуся в распоряжении «Матери» спутнику им удалось отследить примерное направление. А так как спутник не обслуживался многие сотни лет, то камера наблюдения вышла из строя, и единственный способ отследить цель — это тепловая сигнатура.
Также была возможность отследить и сам накопитель, но для этого необходимо загрузить в базу данных характеристики оного. Это поможет облегчить поиски подобных ему в будущем. Когда Объект 13 обнаружит накопитель, он должен будет доставить предмет в Гармонию для детального изучения. После чего скрытые агенты начнут поиски по всему материку, ликвидируя причастных. И дело было да не в том, что ИИ испугалась людей со взрывчаткой, им ещё нужно добраться до города и преодолеть защиту, а то, до чего они смогут додуматься, развив данную технологию.
— Стрелец, объект, который мы ищем, стремительно перемещается на запад, — предупредил системный ассистент и отметил на карте точку, куда нужно двигаться. — Нам следует поторопиться! Через час объект исчезнет из поля зрения спутника, и дальнейшие поиски могут оказаться невозможными.
— Принял. Ускоряюсь.
*** 
Прошло семь дней.
Город Кордова.
Спустя почти неделю мы добрались до города Кордова, он принадлежал небольшому государству, одному из тех, кто объявил войну Генриху IV.
Карета, доставлявшая нас, развернулась и поехала в обратный путь. Хотя кучер и его подручный могли бы и дальше везти нас, но я не хотел переживать за её людей. Лучше уж мы сами дойдём, тем более что идти было недалеко.
В этот день произошло то, чего я никак не мог ожидать.
Сняв нам комнаты, мы вечером спустились поужинать. Обстановка в городе была крайне спокойной, и, как мы уже узнали, война почти закончилась — победой Генриха IV. И теперь несколько мелких королевств перестало существовать, слившись в одно, а на престол взошла принцесса Адеола первая, дочь Генриха.
Сидя за заставленным столом, я, глотая слюни, размышлял, с чего бы мне начать. Жареного поросёнка или пельмешек?
В этот момент в зал вошли двое в длинных пыльных плащах. Они прошли к стойке, начав о чем-то беседовать с хозяином постоялого двора. Поначалу я подумал, мне показалось. Но затем, прислушавшись и узнав голос, я встал и подошёл к ним.
— Добрый вечер, наставник Альберт! — развернувшийся ко мне Альберт непонимающе смотрел на меня. После начал открывать рот и закрывать, напоминая мне о бароне Кристенсене. — А я вот спасать вас еду.
Спутник моего наставника скинул капюшон, и я, узнав в нём Гарольда, вскрикнул, из-за чего привлёк внимание гостей постоялого двора.
— Вы живы?! — теперь я уставился на человека, которого давно оплакал и похоронил в своём сердце. Не зная, что ещё сказать.
Мы, наверное, довольно забавно выглядели со стороны, но когда в таверну вошёл Шон в компании ещё двух теней и, завидев, замер, мы дружно рассмеялись и стали дружески обниматься.
За столом тут же стало тесно, а заказанная нами еда исчезала со скоростью невероятную. Моё настроение было на высоте, но его испортил истошный крик Ольки.
— АРТУР, БЕГИ!
Конец второй книги.
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